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A honismereti mozgalom helye a közművelődésben 

I. A honismereti mozgalom 

A honismereti mozgalom a közoktatás, a közművelődés, a tudományos és 
művészeti élet, a termelés, az alkotó munka minden területén, valamint a tár-
sadalmi szervezetek és mozgalmak keretében folyó vagy kialakítható tudatos 
kollektív tömeg politikai tevékenység a helyi kötődés, a nemzeti önismeret 
elmélyítésére, a szocialista nemzeti tudat, az alkotó hazafiság és proletárnem-
zetköziség fejlesztésére. Része a Hazafias Népfront-mozgalomnak s egyben esz-
köze is a szocialista nemzeti egység alakításában, a hazafiságra, hazaszeretetre 
és közéletiségre nevelésben. 

A hazafiság, a hazaszeretet értelmi és érzelmi kötődés a honhoz. Tettek-
ben, alkotó munkában, magatartásban nyilvánul meg. T u d a t o s s á g á t e rős í t i a 
szülőföldnek, a lakó- és munkahelynek, a népnek, a nép kul túrá jának, a mun-
kásosztály társadalmi rendjének, a szocializmus építésének egyre szélesedő és 
egyre teljesebb megismerése. 

A honismereti mozgalom a közművelődésnek is szerves része. Nevelő-tudat-
formáló munkájában az egyes embereknek környezetük, hagyományaik, nem-
zeti-, népi múl t juk iránti érdeklődését, szeretetét aktív és aktivizáló ismeret 
szerzéssel-ismeretnyújtással, a szép és a jó megláttatásán alapuló esztétikai é-s 
etikai élményekkel egyfelől szoros értelmi és érzelmi kötődéssé, másfelől tuda-
tos, magatartásban és tettekben is megnyilvánuló, alkotó, szocialista hazafisággá 
és proletár internacionalizmussá fejleszti. 

A honismereti mozgalom, ez az önmagában is szerves egység tehát része 
és eszköze egy tömegpolitikai és egy művelődési mozgalomnak, amelyek maguk 
is részei és eszközei a szocializmus-kommunizmus építésének. A keítős kötődés 
nem bontja meg szerves egységét, hiszen politikai-világnézeti céljai vannak. 
A honismereti mozgalom egységét végső soron az biztosítja, hogy mind a 
Hazafias Népfront-mozgalomnak, mind a közművelődésnek elvi, elméleti össze-
fogója, irányítója a Magyar Szocialista Munkáspárt . 

II. A honismeret és a közművelődés kapcsolata 

A közművelődés politikai-világnézeti nevelő-tudatformáló tevékenység, ré-
sze és eszköze a szocialista kulturális forradalomnak. A l a p j á t , t ö m e g b á z i s á t , 
fejlődésének lehetőségeit a kulturális forradalom megvalósítására hivatott dol-
gozó tömegek művelődési mozgalma adja. Ez a mozgalom szabadidőben történő 
művelődés. Benne a részvétel önkéntes. Nevelő-tudatformáló hatása az azonos 
érdeklődésű emberek demokratikusan vezetett-irányított csoportjaiban bonta-
kozik ki, válik élővé. E csoportok a közösen végzett alkotó munka személyiség-
és tudatformáló hatására fejlődnek tartós közösségekké. Politikai-világnézeti 
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nevelő hatásuk közvetetten érvényesül: a valóság, az okok, összefüggések, tör-
vényszerűségek megláttatásával, meggyőzéssel, esztétikai és etikai élmény nyúj-
tásával. 

Művelődési közösségek elsősorban a közművelődés „elsődleges területein", 
tehát azokban az intézményekben alakulnak, amelyek a közművelődés fejleszté-
sére létesültek (művelődési otthon, közművelődési könyvtár, múzeum stb.), va-
lamint az oktatási intézményekben. Többségükben műkedvelő művészeti cso-
portok, illetve ismeretszerző-ismeretterjesztő szakkörök, egyesekben pedig 
együtt folyik a művészeti és az ismeretszerző tevékenység (irodalmi színpad, 
filmesztétikai-kör stb.). Munkájukban kiemelt helyet foglal el a nevelés egyik 
vagy másik területe, a többi pedig e köré fonódik. A művészeti csoportoknál 
például — az illető művészeti ág ismereteire, a munka közben kialakított kész-
ségekre és képességekre támaszkodva — az esztétikai nevelés és az ízlés fej-
lesztése a fő feladat. A honismereti közösségekben — a helyismeret, a hely-
történet, a néprajz stb. ú t j án — a helyi kötődés erősítése, a szocialista haza-
jiságra és proletár internacionalizmusra nevelés. Ez a z o n b a n n e m j e l e n t i az t . 
hogy kizárólag ez a feladatuk. A gyakorlatban a nevelés egységes és osztatlan, 
hiszen célja a teljes emberi személyiség formálása. 

Azokat a művelődési kollektívákat, amelyeknek elsődleges, fő törekvésük, 
céljuk szülőföldjük, lakóterületük, munkahelyük, tájegységük jobb, tökélete-
sebb megismerése, s ebből a célból kuta t ják , gyűjtik, feldolgozzák a társada-
lom, a népélet szellemi és tárgyi megnyilatkozásait, emlékeit; ápolják és tovább 
fejlesztik a szocialista közösséget erősítő kulturális hagyományokat, szokásokat; 
megemlékeznek a történelmi évfordulókról, gondját viselik a nemzeti értékek-
nek, emlékeknek stb. — honismereti közösségeknek nevezzük. 

Legfőbb jellemzőjük, hogy a közvetlen megismerésen keresztül tudatosan 
erősítik tagságuk értelmi-érzelmi kötődését egy-egy adott településhez (város-
hoz, városrészhez, községhez), munkahelyhez, foglalkozási ághoz, tájhoz; azok 
múltjához, jelenéhez és jövőjéhez. Nevelő tevékenységük az a alkotó szocialista 
lokálpatriotizmust, a nagyobb felelősségvállalást, a közéletiséget szolgálja. 

Ilyen közvetlen honismereti közösségek: a helytörténeti (üzem-, falu-, vá-
ros- stb.- történeti) és krónikaíró csoportok, a munkásmozgalmi, néprajzi, bio-
lógiai, földrajzi név-gyűjtő és egyéb gyűj tő kollektívák, a múzeum- és vár-
barát-körök, a természet- és műemlékvédelmi bizottságok, szociológiai kutató-
csoportok stb. 

A művészeti, irodalmi, a termelő vagy a természettudományos területen 
működő egyéb közművelődési csoportok, művelődési közösségek — amíg csak 
az adott művészeti ágazat, szaktudomány vagy foglalkozási ág területén akar-
nak mélyebb ismeretekre szert tenni, még nem végeznek „honismereti" tevé-
kenységet. „Honismereti jellegű"-vé akkor válik munkájuk , amikor tudatosan 
kezdik tanulmányozni, feldolgozni és ismertetni szakáguk történelmi múlt ját , 
vagy jelenét, a társadalmi vonatkozásokat, hagyományokat stb. 

Például: 

— ha egy olvasó kör a könyvek megismerésén túl kuta t ja , ápolja az 
adott település vagy tá j irodalmi, nyelvi hagyományait , sajátos-
ságait ; 

— ha egy kertbarát kör nemcsak a kertészeti hozzáértés növelésén 
fáradozik, hanem fel tár ja , ku ta t ja a kertészeti kul túra helyi ki-
alakulásának, fejlődésének eredményeit, főbb állomásait, kiemel-
kedő művelőit, társadalmi és gazdasági hatását ; 
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— ha egy fizikai szakkör magára vállalja a nagy fizikusok, fel ta-
lálók életének, alkotásainak számbavételét , technikatörténet tel , 
egy-egy üzem műszaki fej lődésének kérdéseivel is foglalkozik; 

— ha egy amatőr filmklub a termelő m u n k á n a k gyárban vagy szövet-
kezetben ellesett mozzanatai t örökíti meg; 

— ha egy szocialista brigád forradalmi , munkásmozgalmi hagyomá-
nyokat gyűj t , műemlék, nemzeti emlékhely gondozását, megisme-
rését vállalja, összegyűjti a korábbi idők szerszámait, gépeit, azo-
ka t k i javí t ja , ka rban t a r t j a , gyár tör ténet i kiállítás vagy múzeum 
számára modelleket készít stb. 

Az így működő, az ilyen társadalmi többletet vállaló közösség m u n -
ká já t megkülönböztetésül m o n d h a t j u k , ,honismereti jellegű"-nek, de a közös-
ség ezirányú tevékenysége révén ténylegesen részévé vált a honismereti moz-
galomnak. 

III. A mozgalom meghatározása 

Többször, több vonatkozásban ismételtük a „mozgalom" szót. Beszéltünk 
művelődési (közművelődési) és népfront-mozgalomról , s az ezeken belül élő 
honismereti mozgalomról. Ezért meg kell ha tároznunk, hogy mit é r tünk moz-
galmon. 

A mozgalom a tömegek tudatos vagy tudatosuló, meghatározot t célra i rá-
nyuló, kezdeményező, cselekvő, alkotó tevékenységének és a célt meghatá-
rozó, annak elérését segítő, az erőket összefogó i rányí tásnak dialekt ikus egy-
sége. Az egységen belül a tömegek mozgásának és az i rányí tásnak egymáshoz 
viszonyított a rányá t a mozgalom jellege, célja, tevékenységének ta r ta lma mel-
lett az adott társadalmi-poli t ikai helyzet, továbbá a mozgalom fej le t tségének 
és fejlődésének foka határozza meg. 

A mozgalom alapja — mind kibontakozásakor, mind további életében — 
a gazdasági-kulturális fej lődés ha tására a nagyobb társadalmi csoportoknál, 
rétegeknél tömegesen jelentkező érdeklődés, igény, szükséglet, törekvés. Az a 
,,felülről jövő" kezdeményezés, amelynek a tömegek közt nincs ilyen alapja, 
csak á tmenet i e redményt hozhat, mivel „alulról jövő" cselekvési, azonosulási 
készség h í j ján elsorvad. A honismeret i mozgalom kezdettől fogva alulról föl-
felé épülő, a kisebb közösségektől a nagyobbakhoz, végső soron az egészhez 
vezető társadalmi mozgás. 

Fennmaradásá t , fejlődését, hatékonyságát különösen három tényező biz-
tos í t ja : 

— tömegeinek — az egyeseknek, a kisebb-nagyobb közösségeknek — 
kezdeményezése, alkotó tevékenysége, együt tműködése ; 

— az egységes cél eléréséhez vezető helyileg legjobb út éis módszerek 
megtalálása, ál talánosítása; 

— az eszmei és mozgalmi, a szakmai és módszertani i rányí tás jóindu-
latú figyelme, bátorí tása, támogatása. 

A társadalom egyes tagjai tól vagy csoportjai tól kiinduló kezdeményezés, 
illetve tevékenység mozgalommá fej lődésének alapfel tétele a tudatosan kiala-
kított társadalmi szervezettség. Ez a mozgalmi tevékenységben és az irányí-
tásban egyaránt nélkülözhetetlen. Szervezettségen azonban nem szigorú szer-
vezeti felépítettséget vagy minden szinten azonos szervezeti kötöttséget é r tünk. 
Ezek a mozgalom jellegétől függően lazábban vagy szorosabban alakí thatók ki. 
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Egy mozgalom csak akkor termő, életrevaló, ha része és segítője kora 
társadalmi mozgásának, haladásának, azzal szervezetten összekapcsolódik. A 
honismereti mozgalom tehát a szocializmus építésének, s ezen belül — mint 
művelődési mozgalom — a szocialista kulturális forradalomnak része és eszköze 
kell, hogy legyen. 

IV. Szervezettség, irányítás 

A mozgalom alapegységei — különböző szervezeti keretekben működő hon-
ismereti közösségek — céljukhoz, munká juk tartalmához leginkább megfelelő-
nek talált, lazább vagy szorosabb szervezetet építenek ki. Ezen egységek fel-
adatát, tervszerű, folyamatos működését, egymás közötti kapcsolatát — azon 
túl, hogy maguk is együttműködésre és kölcsönös segítésre törekednek — a 
területi irányítás biztosítja mind állami, államigazgatási, mind mozgalmi (Ha-
zafias Népfront, KISZ stb.) vonatkozásban. 

A honismereti közösségek — ha a közművelődés különböző területein, egy-
egy tudományos terület vagy művészeti ág vonzásában dolgoznak is —, részei 
egy kisebb-nagyobb közigazgatási egység (község, város, járás, megye), tá j . s 
ezeken keresztül az ország közművelődésének, honismereti mozgalmának. 

1. A honismereti közösségek munká jának tar talmát , érdeklődésük irá-
nyultságát elsődlegesen a működési hely határozza meg: az intézmény, 
amelynek keretében alakultak, s a község vagy a város (és vonzási körzetük), 
ahol feladataik konkrétan jelentkeznek. Ebből következik, hogy munkásságuk 
elsődleges kezdeményezője, összehangolója annak a községnek, városnak a po-
litikai, társadalmi, gazdasági és kulturális vezetése, amelyik az adott helyen a 
közművelődésnek, a társadalmi, gazdasági és közéleti fejlődésnek felelős gaz-
dája. A helyi vezetés e feladataihoz igazodva szabhatja csak meg, hogy az is-
kola, a művelődési otthon, a könyvtár, a KISZ-szervezet, az üzem stb. — a 
maga keretébe ágyazottan — milyen honismereti közösségeket hozzon létre, 
milyen tárgykörben, hogyan tevékenykedjék, s ehhez honnan és milyen támo-
gatást kapjon stb. A párt-, a tanácsi és népfrontszervek együttesen gondoskod-
janak arról, hogy a honismereti közöségek hatékonyan tevékenykedjenek és 
szervesen illeszkedjenek a kitűzött politikai és közművelődési célok megvaló-
sításán fáradozó közösségek egységébe. Hasonló előrelátással kell megszervez-
niük, hogy a honismereti közösségek — az óvódás kiscsoporttól az iskolai, 
üzemi közösségeken át a nyugdíjas klubig — résztvevőiket kézrői-kézre adják 
s egymást kiegészítve-kisegítve együttműködjenek. 

2. Egyeztető, összefogó, módszertani-szakmai munkával i rányítanak: 

a) a helyi tanácsi intézményeket felügyelő — járási, megyei, országos 
— közigazgatási központok a már kialakított vagy kialakuló mű-
velődési-otthoni, könyvtári, múzeumi, levéltári stb. hálózatuk ré-
vén; 

b) az egyes tudományos területek magasabb szintű intézetei, intéz-
ményei, társaságai; 

c) a társadalmi tömegszervezetek, mozgalmak egy-egy nagyobb egy-
séget — járás, megye, ország — átfogó központjai. 



3. A h o n i s m e r e t i m o z g a l o m igényl i a támogató, segítő, tájékoztató irányí-
tást 

a) azok tó l a he ly i és o r szágos i n t é z m é n y e k t ő l , a m e l y e k t e v é k e n y s é g e 
a m o z g a l o m b a n is j e l e n t k e z ő e g y - e g y r é s z t e r ü l e t k u t a t á s á r a , f e l -
t á r á s á r a , d o k u m e n t á l á s á r a s tb . i r á n y u l ( m ú z e u m o k , l e v é l t á r a k , 
k ö n y v t á r a k , p á r t a r c h í v u m o k s tb , ) ; 

b) az egyes t u d o m á n y o s t e r ü l e t e k k u t a t ó i n t é z m é n y e i t ő l , t á r s a s á g a i t ó l ; 
c) azok tó l a t á r s a d a l m i t ö m e g s z e r v e z e t e k t ő l és m o z g a l m a k t ó l , a m e -

lyek a h o n i s m e r e t i m o z g a l m a t a s a j á t j u k n a k t e k i n t i k ; 
d) az e g y é n i g y ű j t ő k t ő l , k u t a t ó k t ó l , k r ó n i k a - v a g y m o n o g r á f i a - í r ó k t ó l , 

s z a k e m b e r e k t ő l s tb . 

4. M i n d e z e k t e v é k e n y s é g é n e k össze fogó ja , ö s s z e h a n g o l ó j a a H a z a f i a s N é p -
f r o n t Or szágos E l n ö k s é g e m e l l e t t m ű k ö d ő Honismereti Bizottság, a m e l y e l e m z ő 
m u n k á v a l , á l t a l á n o s i r á n y e l v e k k ido lgozásáva l , e lvi á l l á s fog l a l á sa iva l , e lmé le t i 
t i sz tázássa l , k i a d v á n y a i v a l , o r szágos é v f o r d u l ó k m e g ü n n e p l é s é v e l , a k c i ó k ind í -
t á sáva l , o r szágos p á l y á z a t o k k i í r á s á v a l , a he ly i k e z d e m é n y e z é s e k f e l k a r o l á s á -
va l s tb . a m o z g a l m a t az egységes f ő s o d o r b a n t a r t j a . M u n k á j á b a n seg í t sége t , t á -
m o g a t á s t k a p a H a z a f i a s N é p f r o n t O r s z á g o s E lnökségé tő l , az egyes f e l a d a t o k b a n 
k ö z r e m ű k ö d ő á l l a m i f ő h a t ó s á g o k t ó l , t ö m e g s z e r v e z e t e k t ő l , t u d o m á n y o s i n t é z m é -
nyek tő l , t á r s a s á g o k t ó l és m a g á t ó l az e leven , k e z d e m é n y e z ő m o z g a l o m t ó l . 1 

Töltési Imre — Dr. Nóvák Józsej 

TOKAJBAN TARTOTTAK MEG a népművészet i f j ú mestereinek 1974. évi nyár i 
táborát . A résztvevők többsége régi ismerősként találkozott : megismerkedhet tek egy-
mással a korábbi években Faddon, de az I f j ú Népművészek S túdió jának i m m á r több 
mint egy éve tar tó előadássorozatán is. A tábor elsődleges célja három alapvető teve-
kenység fej lesztése volt : az alkotás, a tanulás és a közös cselekvés. 

Kezdetben úgy látszott, hogy az alkotáshoz nincsenek meg a szükséges feltételek, 
kevés volt a szerszám és az anyag. Később azonban éppen ez a szükség vált ú j ér te-
kek szülőjévé: a kovácsok szerszámot készítettek, mások a rossz fazekaskorong helyett 
ú ja t csináltak, sőt elkészült egy égetőkemence is a Bodrog pa r t j án . A fa la vezetőinek 
közbenjárására dolgozhattunk a helyi üzemekben; két ha ta lmas nyár fa kivágásához 
és feldolgozásához is hozzájárul tak . Az egyik törzséből bödönha jó lelt. de felhasz-
nál tuk a kérgét is. A másikból monumentá l i s szobor készült, amelynek nemcsak o 
kivitelezése volt közös, de tervezését is aprólékosan megvi ta t tuk egymással. 

Az ismeretek fej lesztésének gerincét az es ténként sorrakerülő előadások adták. 
Vekerdi László, Fekete György és Papp Gábor előadásai nagy élményt jelentet tek 
mindenki számára. Ugyancsak értékesek voltak az önmaguktól szerveződő szakmai 
beszélgetéseik, mesterségbeli bemutatók. De nemcsak ú j technikás szakanyagot ismer-
tettek meg egymással a résztvevők, hanem sor kerül t képzőművészeti , i rodalmi vi-
tákra is. 

A tábor szakmai vezetését Péterffy László szobx'ászművész lát ta el, kiválóan. A 
közös megbeszéléseken túl mindig talált módot ar ra , hogy egyénenként is foglalkoz-
zék a résztvevőkkel. A színvonalat nagyban emelte az a szerencsés körülmény, hogy 
velünk együtt szállásolták el az olvasótábor vezetőit is és így ta r ta lmas kapcsolatot 
tudtunk kialakítani Czakó Gábor, Mózsi Ferenc és Buda Ferenc í rókkal. 

Báthory Jánoi 

1 A c i k k b e f e j e z ő r é s z é t a k ö v e t k e z ő s z á m b a n k ö z ö l j ü k . 
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A 30. ÉVFORDULÓ FELÉ 

Csepel felszabadulásának előtörténete1 

Amin t a szovjet csapatok 1944. szeptemberében át lépték a magyar határ t , a 2. 
Ukrán f ron t fe ladata let t az Alföld felszabadítása, m a j d a 3. Ukrán Front ta l ka r -
öltve Budapest bekerí tése és elfoglalása. A fe lszabadí tandó terüle teken jelentős ellen-
állást kellet t leküzdeniük: itt volt a 6. német hadsereg, amelynek megerősí tésére 
Európa más területeiről 25 német hadosztályt hoztak, s az i t t tar tózkodó német a la-
kula tok közé ékelődtek a 2. és 3. magyar hadsereg német parancsnokság alá rendel t 
egységei. 

A Tisza mentén folyó, s ikerekkel kecsegtető harcok úgy alakultak, hogy a 2. Uk-
rán Front vezérkara már Budapest fe l szabadí tásának tervezésébe kezdhetet t , s októ-
ber 30-ra s ikerül t is fe lszabadí taniok Lajosmizsét . A Cegléd felé törő szovjet egysé-
geket azonban a német e l len támadások november 1-én és 2-án megáll í tot ták, ennek 
következtében a harcok közvetlenül a Budapest i rányában álló szárnyakra helyeződ-
tek át. Az itt küzdő gépesített szovjet egységeket a 99. lövészhadosztállyal erősítet ték 
meg. Ennek eredménye az volt, hogy a -szovjet csapatok egyik éle november 2-án 
Alsónémedin át e l ju tot t Dunaharaszt i , Rákóczi-liget területéig. Dunaharaszt i tól 
északra és délre jelentős magyar és német kötelékek áll tak, többek között Lajos-
mizse és Kunszentmiklós térségében az 1. magyar lovas hadosztály a lakula ta i . Ennek 
az a l aku la tnak — amelyet a magyar ko rmány 1944. nya rán a németek rendelkezésére 
bocsátott — a Csepel-sziget fe lszabadí tásakor fontos szerep jutott . A korábban 
jelentős lovas sereget a P r ip je t mocsarakban 2 vetet ték be először. Amikor vissza-
kerül tek Magyarországra, az Alföldön folyó hadművele teknél u tóvédharcokban vet-
tek részt, s a má r erősen lecsökkent létszámú a lakula t a Csepel-szigetre került . 

A korábban emlí tet t vára t lan és sikeres szovjet előnyomulás miat t nagy német 
erőket összpontosítottak Dunaharasz t i térségében. A Budapest alá sűr í te t t német » 
hadosztályok november 3-án és 4-én megál l í tot ták a 2. Ukrán Front ba lszárnyán 
előretörő szovjet a lakula tok támadásá t , emiat t a harcok a 2. Ukrán Front középső 
és keleti szárnyán lángoltak fel. 

November 3-án és 4-én a huszárok megszáll ták a Kis-Duna jobbpar t já t . A meg-
szállás idő ta r tama alat t többször is e lőfordul tak összetűzések egy-egy szigetért, 
a lka lmas támaszpontér t . A Kis-Duna keskeny és szinte álló vizén könnyű volt az 
átkelés és ezért a katonaság az itt ta lá lható csónakokat kivétel nélkül meglékelte. 
Német a lakula t ekkor még kevés volt a szigeten — csupán a bombázások óta egy 
légvédelmi tüzéregység —, a f ron t közeledtére je lentek meg egyre nagyobb számban, 
így kerül t ide először egy SS alakulat , amely a dunaharasz t i híd és a Szigetszent-
miklós közötti par tvonala t szállta meg. 

J A f e l s z a b a d u l á s 30. é v f o r d u l ó j á n a k m e g ü n n e p l é s é r e k é s z ü l ő d ő h o n i s m e r e t i - h e l y t ö r t é n e t i s z a k -
k ö r ö k e g y i k f o n t o s f e l a d a t a a k ö z s é g ü k , v á r o s u k f e l s z a b a d u l á s á v a l k a p c s o l a t o s e s e m é n y e k 
í r á s o s é s s z ó b e l i e m l é k e i n e k , d o k u m e n t u m a i n a k f e l k u t a t á s a , ö s s z e g y ű j t é s e , f e l d o l g o z á s a . I l y e n 
m u n k á l a t o k k e r e t é b e n k é s z ü l t dr. Zachár László i t t k ö z ö l t c i k k e is . (Szerk.) 

2 P r i p j á t y f o l y ó m o c s a r a s r é s z e a B j e l o r u s z é s az U k r á n S z o c i a l i s t a K ö z t á r s a s á g , v a l a m i n t 
L e n g y e l o r s z á g h a t á r a i n a k h á r m a s t a l á l k o z á s á n á l (Szerk.) 
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A 3. Ukrán Front a lakula ta i a pécsi hídfőállásból északi és nyugat i i rányba tör-
tek előre. A Dunapentelénél kialakí tot t szovjet hídfőál lás a Kis-Duna vonalánál 
lévő szovjet csapatokat t ámadás ra ösztönözte. A vízen való átkelés előkészületei 
meg is kezdődtek, ami t a lovashadosztály közvetlenül is észlelt: az éjszaka leple 
alat t k i tér t a t ámadás elől és Ercsi i rányában a Nagy-Dunához vonult. A csapatok á t -
hajózását a III. hadtesthez tar tozó és a Háros szigetén levő műszaki táborban állo-
másozó 112. önálló utászszázad végezte. A szovjet átkelés november 21-én indul t 
meg, mégpedig olyan gyorsan, hogy a Tököl i rányába törő a lakula t utóiér te a hu-
szárokat, az átkelést azonban nem zavar ta meg. A huszárok aztán Tököltől északra 
ismét visszatértek a szigetre. 

A november 21-én 23 órakor megindul t t ámadássa l a szovjet 23! hadtest 316. lö-
vészhadosztályának és a 108. gárdalövészhadosztá lynak a katonái értek először a 
sziget pa r t j á ra . Majosháza és Szigetcsép között 24 órakor kezdődöttt meg az átkelés. 
November 22-én reggel 6—7 óra között kel tek át a tassi zsilipnél, a Somlyó szigeten, 
Ráckevén az Árpád malomnál , a tököli erdőnél és Taksonynál . A sziget déli részének 
felszabadítása kevés csatározással gyakorlati lag s imán történt . A szigeten Tököl i rá-
nyában át törő szovjet csapatok megál l í tására, va lamint a Tököltől délebbre átkelő 
a lakulatok védelmére megje lent ugyan három német páncélos, de a templom fel-
robbantása u tán Csepel felé elvonultak. Tököl 24-én reggel, Szigetszentmiklós 25-én 
szabadult fel. Ez utóbbi helyen este néhány páncélos kíséretében ismét megje lentek 
ugyan a németek, de 26-án Lakihegy felé végleg e lhagyták a falut . Halásztelek is 
26-án szabadult fel. Érdemes megemlíteni , hogy a Dunai Repülőgépgyárban a még 
el nem szállított gépeken szinte a végső percig dolgoztak. Az u to l já ra elkészült re-
pülőgép golyózáporban emelkedet t fel a repülőtérről , s az ott dolgozók utolsó cso-
por t ja ugyancsak golyózáporban, teherautón hagyta el a gyárat . 

A szigetünkön levő községek fe lszabadulásának időpont já t és az ott megjelent 
szovjet csapatok számát egyeztetve kiderül , hogy az a lakula tok kele t -nyugat i rányba 
haladva egyszerre ér ték el a Nagy-Dunát . A Budapest déli részén levő német egy-
ségek viszont oldalazó támadással fenyeget ték a szovjet csapatokat , így azok novem-
ber 26-tól kezdődően a fe l robbantot t dunaharasz t i hídtól a Lakihegy mellett i Nagy-
Dunáig te r jedő védelmi vonal kiépítésébe kezdtek. 

Időközben a 3. Ukrán Front csapatai a Dunántúlon megközelí tet ték Székesfe-
hérvárt , s ez a tény a r ra serkente t te a 2. Ukrán Fron t parancsnokságát , hogy — 
Budapest bekerí tését elősegítendő — átke l jen a Dunán, s az átkelés színhelyéül 
ugyancsak Ercsit választották. Az előkészületek nagy erővel megindul tak , a szovjet 
utászok a kijelölt térségben kilenc helyen ál l tak munkához, s ebben a környékbel i 
falvak fé r f i lakossága is résztvett . A németek megtévesztése céljából Ercsinél — a 
kápolnával szemben — a szovjet utászok látványos hídépítésbe kezdtek, amit aztán 
a német légierő ál landóan bombázott . 

December 5-ére vi r radó éjszaka kezdődött meg az á tkelés : először az 107^ 
lövészezred első századának sikerült észrevétlenül a túlsó par t ra jutnia . A németek 
felocsúdván, többszöri e l len támadás t indí tot tak a pa r t ra jutot t szovjet egység ellen. 
Makarov főhadnagy — századparancsnok — azonban nemcsak kivédte a németek tá -
madásait , de u tánuk a 206. lövészezred egy zászlóalja is á tkelhetet t és még aznap 
4 km széles és 2 km mély hídfőál lást tud tak kialakí tani . Meg kell említeni, hogy 
az átkelők első csopor t ja inak egyikével ta r to t t Wcrtheimer Ede, a Weiss M a n f r é d -
gyár edényüzemének dolgozója is, aki ez a lka lommal olyan súlyosan megsebesült , 
hogy az akkor Gyónón működő szovjet tábori kórházban e lhunyt és a gyóni teme-
tőben hantol ták el. 

Érdemes még azt is megemlíteni , hogy Dunaharasz t inak a szovjet csapatok által 
fel nem szabadított részéről többen á t j á r t a k Csepelre dolgozni és megnyugta tó hí re-
ket hoztak a szovjet csapatok magatar tásáról . Amikor azonban Szigetszentmiklós fe-
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lett k ia lakul t az ú j szovjet arcvonal, ez az á t j á r á s megszűnt, anná l is inkább, mer t 
velük szemben a magyar -német csapatok — munkaszolgálatosok közreműködésével - -
erődítési munká la tokba kezdtek. A Felső- tagban — Gere Pál t anyá j a előtt — elek-
tromos aknazára t helyeztek el, s Gere Ká lmán t anyá j a mellet t levő gyümölcsösben 
ál l í tot ták fel és a lka lmazták először a Szálasi röppentyűket . A védelem gerincét itt 
is a lovashadosztály képezte, pa rancsnokságának harcá l láspont ja a gyári óvoda épü-
letében volt. Az a lakula tok lőszerutánpót lását a katonai parancsnokság közvetlenül 
a Weiss Manf réd-gyárbó l szeret te volna biztosítani, de a gyár igazgatósága a kérést 
megtagadta , mire a katonaság erőszakkal vit te el a meglevő készleteket. A benzint 
ugyancsak a csepeli kőola j f inomítókból hozták. 

Mivel a f ron t egyre jobban közeledett , a német parancsnokság elrendel te Csepel 
Széchenyi utcától délre eső részének polgári kiürí tését . Az i l legali tásban levő balol-
dali erők azonban széleskörű szervező m u n k á b a kezdtek a kiür í tés megakadályozása 
érdekében. Ennek e redményeként december 5-én ha ta lmas tömeg vonult fel a cse-
peli községháza elé s a kiürí tési parancs visszavonását követel ték. Drámai jelenetek 
után a német parancsnokság meghát rá l t és a kiürí tési parancsot visszavonta. Az 
események ala t t híre ment , hogy a nyi lasházban a nyilasok fogva t a r t j á k Aug István 
elvtársa t s Klement e lvtárs vezetésével néhányan kiszabadí tására indul tak. A tűz-
harcban több nyilas elpusztult , de áldozatul esett Kormos László i f j ú m u n k á s is. 
Ugyanekkor a községházától hazatóduló tömeg a piacon kövekkel dobál ta meg a 
mozi előtt tar tózkodó motoros német ka tonákat , akik a tömegbe lőttek és egy asz-
szonyt megöltek. 

Ezen a tünte tésen bebizonyosodott, hogy Csepel t á r sada lmának baloldali vezetői 
képesek eredményesen befolyásolni a tömegeket . A baloldali érzelműek i rányí tására 
már korábban megalakul t a „13-as bizottság", amelynek tagja i részben baloldali szo-
ciá ldemokraták, részben illegális kommunis t ák voltak. Ez a bizottság szervezte meg 
a kiürí tés elleni akciót is; úgyszintén a Csepelen állomásozó ka tonák közti p ropa-
gandát . A katonaszökevényeknek i ra tokat , ruhá t szereztek; te rveket dolgoztak ki a 
ha ta lom átvételére, a közrend megvédésére, a gyárakban a m u n k a megindí tására , 
sőt egy felkelésre is gondoltak. Ez u tóbbiban azonban a bizottság tagja i nem voltak 
egységes á l lásponton: a szociáldemokraták fölösleges vérá ldozatnak, a kommunis t ák 
viszont becsületbeli kötelességüknek tar to t ták . A bizottság á l láspont já tó l függet lenül 
a kommunis t ák utas í to t ták Gyárfás Kálmán és Fejtő Antal e lv társakat , hogy vegyék 
fel a kapcsolatot a szovjet csapatok legközelebbi parancsnokságával . December ele-
jén a két Duna közti arcvonalon megélénkül t a harci tevékenység. A magya r -néme t 
vonalak fel lazul tak és Csepel lakosai közül sokan átszivárogtak Szigetszentmiklósra, 
részben az élelemhiány, részben a vá rha tó életveszély elől. Gyár fás és Fe j tő e lv tár -
saknak is így volt m ó d j u k á t ju tn i a f ron ton a szovjet parancsnokságra , december 
29-én. A szovjet parancsnokkal megál lapodtak abban, hogy j a n u á r 3-ára Csepelen 
felkelést szerveznek és ezzel itt is megnyi t j ák a f rontot . A felkelés megszervezése 
azonban nem sikerült , ezért Gyár fás Ká lmán és Fe j tő Anta l ismét á tment a szovjet 
parancsnoksághoz, de ú j a b b akciók megszervezésére a f rontokon tör tént változások 
mia t t már nem volt szükség. December 9-ig ugyanis a szovjet csapatok fe lnyomul tak 
egészen Csepel alá, Csillagtelep és Kirá lyerdő-Horgásztanya vonaláig. A Nagy-Du-
nánál az 1075., középen az 1073., a Kis-Dunánál pedig a 275. szovjet lövészezred 
foglalt tüzelőállást. 

December 7-én a 202. lövészezred támadás t indítot t Dunaharasz t i ellen, de a 
német SS a lakula tok erős ellenállása miat t a t ámadás lelassult. Dunaharasz t i északi 
peremén húzódó dombokra a németek jelentős tüzérségi erőt telepí tet tek s emia t t 
a Szelényi telepen és a Rákóczi ligeten túl a f ron t megállapodott . Ekkor Budapes t 
bekerí tése sem sikerült , de a Velencei tónál a 2. és a 3. Ukrán Front csapatai t a -
lálkoztak és elér ték a németek által időközben kiépítet t Margi t vonalat . 
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December 20-án kezdődtek azok a hadművele tek , amelyek megvalósí tot ták 
Budapest bekerí tését s ez december 26-án, Esztergom felszabadí tásával vál t teljessé. 
Az ú j helyzetben a németek Varsó környékéről i rányí to t tak ide ú j a b b páncélos 
hadtesteket , hogy a fővárcsoa szorult tekintélyes erőt fe lmentsék. Törekvésük csak 
annyiban jár t sikerrel, hogy j anuá r 20-án Dunapente lénél k i ju to t tak a Dunához, 
m a j d Adonyt és Ercsit is visszafoglalták. Ezzel a sziget községei ismét az arcvonal-
ba kerül tek. A veszély miat t — a szovjet parancsnokság intézkedésére — a polgári 
lakosságot egy időre biztonságosabb helyre telepítet ték. 

A Soroksár felé vezető úton a szovjet csapatok csak lassan ju tot tak előre, mer t 
az út mentén lévő dombok a németek számára igen kedvező védelmi lehetőségeket 
jelentet tek. J a n u á r 8-án éjjel a 13-as bizot tságnak tudomására jutott , hogy a 
magyar -német csapatok reggelig kiür í t ik a szigetet. A bizottság akcióba lépet t : leg-
először is kísérletet tet tek a hidak megmentésére , de ez nem sikerült s a németek 
reggelre fe l robbanto t ták azokat. A bizottság a szovjet csapatok fogadására küldöt t -
séget szervezett. Csepel kiürí téséről azonban más társadalmi szervek is tudomást 
szereztek, akik templomi zászlókkal felszerelve a szovjet csapatok elé igyekeztek 
s mivel a szovjet csapatok nem jöttek, a két küldöttség egyesülve jutot t el Sziget-
szentmiklósra, ahol a szovjet parancsnokság tőlük ér tesül t Csepel kiürí téséről . 

A szovjet csapatok első te repkuta tó i és járőrei a Királyerdő, illetve a mai 
Csillagtelep felől érkeztek Csepel bel területére. Csepel és Soroksár ugyanazon a 
napon szabadult fel. 

Megindult a szabad élet, de ez még nem volt egészen zavar ta lan, hol német 
belövések ad tak okot a r iadalomra, hol bombázás ér te a gyárat . (Ekkor pusztul t el 
a zománcozó üzem.) A közelünkben dúló harcok lényegében az 1945. március hó 
16-án megindul t erős szovjet támadássa l ér tek véget. 

Felhasznált i rodalom: 
Pataki Ferenc: A r á c k e v e i j á r á s f e l s z a b a d u l á s á n a k t ö r t é n e t e a v i s s z a e m l é k e z é s e k t ü k r é b e n . 
Gyárfás Kálmán: C s e p e l e l l e n á l l . Kirschner Béla é s Rácz Béla: A C s e p e l i V a s m ű e l s ő n é g y 
h ó n a p j a . Zachár Gyula h u s z á r f ő h a d n a g y , az 1. l o v a s h a d o s z t á l y v o l t h í r a d ó s p a r a n c s n o k á n a k 
v i s s z a e m l é k e z é s e i é s f r o n t n a p l ó j a . 

Dr. Zachár László 

Vármezői zöldmázas csempe 
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Honismeret és névkutatás 
1. Ri tkán fordul elő, hogy az MTA Nyelv tudományi Intézete egy-egy tudományos 

m ű megjelenése a lka lmával szakmai bemuta tó t t a r t neves tudósok közreműködésé-
vel. Különösképpen r i tka az, hogy egy ilyen ünnepélyes bemuta tó rendező szervei 
között a Magyar Nyelv tudományi Társaságon kívül szerepel még a Hazaf ias Nép-
f ron t Országos Elnökségének Honismeret i Bizottsága és a Tudományos I smere t te r -
jesztő Társu la t is. Szokat lanok az ilyen tanácskozások, hiszen aránylag nem sok 
tudományos szakkönyvről mondha tó el, hogy lé t rehozásában hivatásos ku ta tók mel-
lett pedagógusok, középiskolás diákok, mérnökök, papok, munkások, parasz temberek 
és egyéb önkéntes m u n k a t á r s a k is f á r adha t a t l an szorgalommal működtek közre. 

A magyar névku ta tá s szakembere inek és a honismeret i mozgalom tekintélyes 
számú m u n k á s á n a k lelkes együt tműködésé t bizonyí t ja két nemrég megje len t név-
tudományi köte t : Somogy megye fö ldra jz i nevei (Szerkesztette Papp László és Végh 
József); va lamin t Ördög Ferenc: Személynévvizsgálatok Göcsej és Hetés területén c. 
m u n k á j a . Mindkét könyvet 1974. ápri l is 25-én mu ta t t ák be az emlí te t t in tézmények 
az MTA felolvasó termében, különféle szakterületek, a népra jz - , a tö r téne t tudomány, 
a fö ldra jz stb. képviselőinek és egyéb érdeklődőknek. 

Köpeczi Béla, az MTA fő t i tkára megnyitó beszédében röviden á t tek in te t te a 
hazai fö ld ra jz inév-ku ta tás helyzetét. A XIX. századi gyűj tésekről szólva e lmondta , 
hogy ebben a korszakban inkább a tör ténet i helynévanyagot t a r to t t ák fontosnak, 
a korabeli tudósok érdeklődése jórészt csak a névfej tésre , a nevek e t imológiá jának 
fe lder í tésére i rányul t . Hatósági segédlettel sokoldalú anyagot gyűj tö t t össze 1862—65 
között Pesty Frigyes tör ténet tudós, aki az akkori Magyarország minden egyes köz-
ségébe kérdőívet küldöt t ki a dűlőnevek és a hozzájuk kapcsolódó ismeretek fe l -
jegyzése érdekében. Az adminisztrat ív , kérdőíves módszer sajá tságaiból következően 
azonban nem alakul t ki személyes kapcsolat a gyűj tők és a központi i rányí tás 
között, emiat t az Országos Széchenyi Könyv tá rban őrzött anyag hiányos, a fejegyzés-
mód következetlen, a gyű j t emény nem tel jes ér tékű. Egyes községekben csak felüle-
tesen töltötték ki a kérdőíveket , nem fordí to t tak gondot a hivatalos kataszteri nevek 
és a néni nevek megkülönböztetésére. Csak jóval később. Jankó János, Csűry Bálint. 
Szabó T. Attila, Benkő Lóránd, Lőrincze Lajos, Kázmér Miklós és Tnczefi Géza 
munkássága nyomán alakul t k i a he lynévgyűj tés korszerű módszere, az ő e redmé-
nyeikre támaszkodva fogtak hozzá elsőként Zala megyében — az 1960-as évek ele-
jén — egy egész megye tel jes anyagát ta r ta lmazó fö ldra jz inév-köte t elkészítéséhez. 

A zalai kezdeményezésből azóta országos mozgalom lett. 1967-ben Szabolcs-
Sza tmár megye adta ki a bak ta lórán tház i já rás fö ldra jz i neveit , 1969-ben pedig 
Heves megye az egri járásét . 1974-ben megje lent Somogy megye tel jes névanvaga . 
Az emlí tet t köteteken kívül befejeződöt t má r a gyűj tés Vas, Győr-Sopron és Tolna 
megyében, va lamint Csongrád megye nagyobbik részén. 

A munka sürgősségét Köpeczi Béla az a lábbiakkal indokol ta : 
„Szocialista ép í tőmunkánk, a nagyüzemi mezőgazdaság kialakí tása, üzemek, gyá-

rak létesítése, mezőgazdasági t e rme lőmunkánk nagy a rányú gépesítése megvál tozta t -
ják a t á j arcula tá t . Egybeszántódtak a szűk paraszt i parcellák, a nagy táblákon 
nincs szükség a tá jékozódást szolgáló földrajz i nevek egy részére, ezért ezek 
lassan feledésbe m e r ü l n e k . . . A népi építészet nevezetesebb emlékeinek megóvása, 
illetőleg számbavétele mel le t t egyik legsürgősebb fe lada tunk ma a fö ldra jz i nevek 
feljegyzése, hiszen — ahogy mondani szokták — már nemcsak a t izenkettedik, ha-
nem a huszonnegyedik óra is elütött ." 

A névgyű j t emény tudományos ér tékéről pedig így szólt: „A somogyi kötet tudo-
mányos adat tá r , k incsesbányája lesz a népra jz , a nyelv tudomány, a település- és 
művelődéstör ténet ku ta tó inak , de sok érdekes adatot n y ú j t más érdeklődőknek is." 

12 



Hasonló szavakkal mél ta t ta Köpeczi Béla a másik bemuta to t t t névgyű j t emény t ; 
Ördög Ferenc mintegy 50 ezer személynevet ta r ta lmazó göcseji és hetési név tá rá t és 
tudományos feldolgozását is. Ennek a könyvnek a lé t rehozásában Zala megye anyagi 
támogatása mellet t jelentős szerepe volt a tá rsadalmi segítsegnek is. 

tíárczi Géza akadémikus meleg hangá üdvözlő szavai után Szűcs Istvánné, a 
KISZ Központi Bizot tságának t i tkára köszöntötte a tanácskozás résztvevőit és gra-
tulált az eredményes, színvonalas munkához. Nagy jelentőséget tu la jdoní to t t annak , 
hogy a honismeret i m u n k a keretében pedagógusok és diákok együttesen tevékeny-
kedhetnek községük he lynévanyagának összegyűjtésén. A somogyi kötetet lapozva 
igen sok diák nevét t a lá l juk a gyűj tők között, olyanokét, akik érdeklődnek városuk 
és községük m ú l t j a iránt , s részt a k a r n a k venni a néphagyományok megmentésében. 
Ennek a m u n k á n a k különösen nagy a nevelőereje, hiszen a diákok tevékenysége a 
szülőföld, a haza alaposabb megismerését szolgálja, elmélyíti hazaszeretetüket és a 
valódi ér tékek i ránt i ragaszkodásukat . A néphagyományok gyűj tése szerves része a 
Kommunis ta I f júsági Szövetség által támogatot t honismeret i mozgalomnak. Nem 
azért, mer t n a p j a i n k b a n divatossá vált a régiségek gyűjtése, hanem mer t a KISZ 
is fe l ismerte és magáénak val l ja e mozgalomban rej lő nevelési lehetőségek politikai 
szükségességét. Jó lenne, ha ezáltal minél több f ia ta l döbbenne rá a természetes dol-
gok egyszerűségére, hasznosságára és szépségére. 

Ügy vélem, hogy Szűcs I s tvánnénak ez a határozot t polit ikai koncepciót t a r t a lma-
zó felszólalása nemcsak az eddigi e redmények összefoglalása volt, hanem a bonismeret i 
mozgalom további fe lada ta inak a kijelölése is. Különösen f igyelemre méltó az, hogy 
kiemelt jelentőséget tu la jdoní to t t az i f júság akt iv i tásának, a kihaló szellemi ér tékek 
— köztük a fö ldra jz i nevek — megmentésében való részvételének. Számunkra azért 
is lényeges ez, mer t hiszen a jövő pedagógusai, tudósai is ebből az i f júságból kerü l -
nek m a j d ki és egyál ta lában nem közömbös, hogy milyen az indí tásuk, milyen szak-
mai és politikai ösztönzést kapnak érdeklődési körük k ibontakozásának kezdeti sza 
kaszában. 

Az elhangzott köszöntésekre a két érdekel t megye képviselője válaszolt. Kocsis 
László, a Somogy megyei Tanács elnökhelyet tese röviden felvázolta azokat az erő-
feszítéseket. amelyeket Somogyban a tudományos ku t a tómunka támogatása érdeké-
ben kife j te t tek. Megyéjük nem tudta máról holnapra tel jesen felszámolni a múl t 
örökségét, a kul turá l is és gazdasági e lmaradot tságot . Ennek el lenére a termelőszövet-
kezetek megerősödése és a 60-as években megindul t nagyarányú ipartelepí tés ked-
vező gazdasági alapot te remtet t a szellemi ér tékek ápolására és ter jesztésére a tudo-
mányos ku ta tómunka támogatására is. így kezdődhetet t el Várkonyi Imre és Király 
Lajos i rányí tásával a somogyi fö ldra jz i nevek összegyűjtése, m a j d később az MTA 
Nyelvtudományi Intézetének akt ív bekapcsolásával az anyagot közzétevő ku ta tógárda 
megszervezése és a kötet megjelentetése. 

Újvári Sándor, Zala megye Tanácsának elnöke azokról a fe ladatokról szólt, ame-
lyek a nagy u rbánus hagyományokkal nem rendelkező Zala megyére há ru lnak a 
népi hagyományok megőrzésében. Szép pé ldá ja ennek a zalaegerszegi fa lumúzeum, 
a tíz évvel ezelőtt megje lent fö ldra jz inév-köte t és Ördög Ferencnek most bemuta to t t 
könyve is. Sajá tos tör ténet i fej lődés folytán Göcsej és Hetés vidékén kevésbé pusztí-
tott a török veszedelem és a kuruc- labanc háború, s az itt élő lakosság ma is őrzi 
a honfoglaló magyarság nyelvi örökségét. Ennek a megóvására vállalkozott Ördög 
Ferenc, aki a megye anyagi támogatásával a fö ld ra jz inév-gyűj teményekhez hasonló 
ér tékű névtani m u n k á t tett le a tudomány asztalára . A régebbi idők Zalából szár-
mazó nyelvészeinek pé ldá ja is kötelezi a mai vezetőséget, hogy támogassa a megyé-
jükhöz kapcsolódó nyelvészeti kuta tásokat . Megemlítet te Plandler Fersncet, aki má r 
1832-ben írt a göcseji nyelvjárásról , va lamint az orosztonyi származású Kertész 
Manót és a nemrég elhúnyt Pais Dezsőt, akik ugyancsak szívükön viselték a szülő-
föld, Zalaegerszeg nyelvi mú l t j á t és jelenét. 

Az ünnepi ülés második részében Benkő Lóránd a nyelv tudomány. Györffy 
György és Vörös Károly a tör ténet tudomány, Balassa Iván a népra jz , Mélykúti 
Mihály pedig a kar tográf ia szempont jából ér tékel te a Somogy megyei kötetet, m a j d 
u tána Papp László szólt a göcseji és hetési személynévtár névtudományi jelentősé-
géről. (Ezek a tudományos előadások szakfolyóira tban je lennek meg, ezért a ta r ta lmi 
ismertetésüket most mellőzzük.) Az első nap p rogramján szerepelt még az ú j a b b 
magyar fö ldra jz inév-gyűj temények külföldi v isszhangjának ismertetése, amelynek 
során tekintélyes külföldi tudósok véleménye hangzott el a hazánkban folyó névtani 
kutatásokról . Végh József a somogyi kötet munka tá r sa inak nevében válaszolt az el-
hangzott üdvözlésekre és a tudományos értékelésekre, m a j d Imre Samu, a Nyelv-
tudományi Intézet megbízott igazgatója zárszavával végetért az első napi tanács-
kozás. Imre Samu elsősorban annak jelentőségét hangsúlyozta, hogy ezek az impozáns 

13 



köte tek „ n e m h iva tásos k u t a t ó h e l y e k e n , fő fog la lkozású k u t a t ó k m u n k á j á n a k az e r e d -
m é n y e k é n t szü le t tek meg, h a n e m olyan sze rvek — a megyei t anácsok — kezdemé-
nyezésére és t ámoga tá sáva l , a m e l y e k n e k távol ró l sem elsődleges f e l a d a t u k a tudo-
m á n y o s k u t a t ó m u n k a végzése vagy végezte tése ." Zala és Somogy megye p é l d á j a azt 
b izonyí t ja , hogy a ké t megyében he lyesen é r t e l m e z t é k és i smer t ék fel a szocial ista 
á l l amigazga tá s ku l tu rá l i s köte lezet tségei t . A N y e l v t u d o m á n y i In téze t is f e l a d a t á n a k 
és kö te lességének érzi, hogy a m a g a lehetőségei sze r in t m i n d e n szakma i segí .Gégét 
m e g a d j o n a f ö l d r a j z i n é v - g y ű j t é s h e z , ezér t az in téze t vezetősége a jövőben is t á m o -
g a t j a az i lyen je l legű kérésse l hozzá fo rdu ló megyéke t és á l l amigazga tás i szerveket . 

2. E l sősorban az e lőkészü le tben levő tovább i kö te tek (Tolna, Vas, B a r a n y a , Győr -
Sopron megye fö ld ra j z i neve inek) k i a d á s a s z e m p o n t j á b ó l volt j e len tős az a b a r á t i 
beszélgetés és vita, ame ly m á s n a p , ápr i l i s 25-én fo ly ta tódo t t a H a z a f i a s N é p f r o n t Or -
szágos T a n á c s á n a k s z é k h á z á b a n a g y ű j t é s és közzététe l t u d o m á n y o s kérdése i rő l . N e m 
kis gondot j e l en t a szerkesz tők és közzétevők s z á m á r a a je lenlegi n é v a n y a g és a tö r -
téne t i f ö l d r a j z i n e v e k egyeztetése, i l le tve a n n a k a k é r d é s n e k az e ldöntése , hogy tör-
ténet i anyago t mi lyen menny i ségben vegyenek fel a n é v t á r a k b a . A k iado t t kö te -
tek t e r j e d e l m e s a j n o s m á r így is elég nagy — Somogy megye 1174 oldalon je len t meg 
—, ezér t az a v é l e m é n y a l a k u l t ki a t anácskozáson , hogy az eddigi meg lehe tősen 
szerény m é r t é k b e n vá loga to t t X I X . századi n é v a n y a g o n k ívü l a soron köve tkező ki-
a d v á n y o k sem b í r n a k el tovább i bőví tés t . Szóba k e r ü l t a fö ld ra j z i n e v e k h e z k a p -
csolódó m o n d á k összegyű j t é sének a szükségessége is. Célszerű l e n n e kü lön kö te tben 
közzé tenn i őket . Vá rkony i I m r e és K i r á ly L a j o s ígére te t te t t a r r a , hogy Somogyban 
hozzákezdenek a m a g n e t o f o n o s gyű j t é shez és ily módon n é h á n y éven belül meg lehe -
tősen gazdag m o n d a g y ű j t e m é n y t t u d n á n a k összeál l í tani . T a l á n a l egnagyobb v i tá t 
a nemzet i ség i t e rü l e t ek fö ld ra j z i n e v e i n e k í r á s m ó d j a vá l to t t a ki. A szerb, ho rvá t , 
n é m e t stb. lakosság á l ta l haszná l t n e v e k h a n g a l a k j á t ugyan i s a m a g y a r dia lektológia i 
hang je lö lés be tű ive l és me l l ék je l e ive l nem lehe t a k i e j t é snek megfe le lő módon í rás -
b a n rögzí teni , ezér t a köze l jövőben egy g e r m a n i s t a és sz lavis ta s zaké r tőkbő l álló bi -
zot tság ha tá rozza meg a nemzet i ség i n e v e k le jegyzésének m ó d j á t . 

3. Be fe j ezésü l e n g e d j e meg az olvasó, hogy az i s m e r t e t e t t m u n k á k k a l és a t a -
nácskozássa l k a p c s o l a t b a n a beszámoló í ró ja is e l m o n d j a n é h á n y gondo la t á t a honis -
mere t i mozga lom és a t u d o m á n y o s k u t a t ó m u n k a összefüggéseiről , a kölcsönös együ t t -
m u n k á l k o d á s szükségességéről és hasznáró l . 

N a p j a i n k t u d o m á n y o s é le tének egyik je l lemző s a j á t s á g a az, hogy még az egzak t 
s z a k t u d o m á n y o k sem zá rkóznak el sa j á t , megköze l í the te t l en f e l l egvá rukba , h a n e m 
keres ik a kapcso la to t az élet kü lönböző terü le te ive l , ösztönzést és segí tséget igényel -
nek belső p r o b l é m á i k megoldásához . I lyen t u d o m á n y t e r ü l e t a n é p r a j z és a n y e l v t u -
d o m á n y is. M i n d k e t t ő n e k fon tos f e l a d a t a a pusz tu lóban lévő nép i é r t é k e k összegyű j -
tése és megmentése , a m ú l t t á rgyi emléke inek és k u l t u r á l i s ö rökségének megőrzése 
az u tókor s z á m á r a . E n n e k a nagy és sürgős f e l a d a t n a k az e lvégzéséhez a z o n b a n n e m 
e legendő a h iva tásos k u t a t ó g á r d a tevékenysége , szükség van a he lysz ínen élő ö n k é n -
tes gyű j t ők k ö z r e m ű k ö d é s é r e is, ak ik a s z a k e m b e r e k i r ány í t á sáva l e r e d m é n y e s e n j á -
r u l h a t n a k hozzá t u d o m á n y o s f o r r á s m u n k á k meg je len te t é séhez . 

Másik oldalról viszont köz i smer t a hon i smere t i mozga lom i r ány í tó inak az a tö-
rekvése is, hogy sze re tnék miné l gazdagabb t a r t a l o m m a l megtö l ten i az i f j ú s á g és a 
fe lnő t t lakosság szülőföld i r án t i é rdeklődésé t . E ké to lda lú t ö rekvés szerencsés t a l á l -
k o z á s á n a k p é l d a m u t a t ó megny i lvánu lá sa i az ország kü lönböző megyé iben je lenleg 
is folyó fn iHvaiz inév-gyűj tések B á r m e l y i k he ly i smere t t e l r ende lkező pedagógus , d iák 
vagy p a r a s z t e m b e r e lőnyben van a f a l u t n e m i smerő k u t a t ó v a l szemben, m e r t t öbbé -
kevésb^ ismer i a felgyűjten<in anvaso t . ha l lo t t a a n e v e k h e z kapcso lódó m o n d á k a t , 
tö r t éne teke t , eset leg meg t u d j a m a g y a r á z n i egy-egy n é v ke le tkezésének az oká t is. 
A k u t a t ó viszont t u d j a , hogy mi t kell g y ű i ^ n i hogyan kell az anyago t fe l jegyezni , 
r endszerezn i és csopor tos í tani . Megfe le lő előkészítés, szakmai i r ány í t á s és e l lenőrzés 
esetén az önkén t e s m u n k a t á r s n é h a még jobb gyű j t é s t végezhet , m i n t a f a l u b a csak 
egy-ké t n a p r a érkező h iva tásos ku ta tó . 

A t apasz ta l a tok azt b i zony í t j ák , h o s y igen sok középiskolás szakkör i tag, egyete-
mi, főiskolai hal lgató , pedagógus , m é r n ö k s z á m á r a j e l en te t t komoly é l m é n y t a fö ld-
ra j z i nevek helyszíni összegyűj tésével j á ró n é h á n y napos e l fogla l tság. Sokan éppen 
u t á n a fog tak hozzá m á s f a j t a t u d o m á n y o s ku ta t á shoz , é rdeklődés i k ö r ü k k i t águ l t 
és a hon i smere t i m o z g a l o m n a k is é r t ékes m u n k a t á r s a i le t tek . R e m é l j ü k , hogy a jö-
vőben még több lesz a z o k n a k a száma, ak ik az ország kü lönböző vá rosa iban és f a l -
va iban n e m c s a k le lkesednek a jó ügyér t , h a n e m a szakmai t apasz t a l a tok b i r t o k á b a n 
sz ínvonalas m u n k á v a l j á r u l n a k hozzá m i n d a honismere t i , m ind a t u d o m á n y o s f e l a -
da tok megoldásához . 

Balogh Lajos 
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„Azért vagyunk a világon, 
hogy valahol otthon legyünk benne"1 

(Középiskolás diákok magyar irodalmi olimpiája. Kolozsvár, 1974) 

Ezt a szállóigévé lett Tamási Aron-monda to t kap ták dolgozatuk címéül a kö-
zépiskolás diákok magyar irodalmi o l impiá jának IV. gimnazista résztvevői. A vég-
zősök. Az életbe kilépők. Milyen gondolatokat ébreszt bennük, hogyan ju tnak el 
Tamási szomorú sóhaj tásától , a honta lanság fá jda lmá tó l a szocialista hazaf iság esz-
méjéig? Ez a verseny is, mint az eddigi három, egyszerre volt vizsgája a diákok 
irodalmi s hazai valóság ismereteinek és egyben nemzetiségi önismeretüknek, az 
iskolában megszerzett tudásuknak és a magukból , lelkűkből hozzáadott érzelmek-
nek, gondolatoknak. 

Ebben a szellemben jelölték ki a másik há rom évfolyam tételeit is. Az elsősök 
a szülőföld serkentő, megtartó, kötő és lendítő szerepéről ír tak, Mikes Kelemen 
könnyesen szép, aforiszt ikus szülőföldragaszkodása kapcsán : , ,Ügy szeretem már 
Rodostót, hogy el nem felejthetem Zágont." A másodikosok Arany János é le tpályá-
já t tekinte t ték át, a nagy költő munkásságának erkölcsi mérlegét vonták meg: „Az 
életet már megjártam". A harmadikosok Ady Endrét idézték: , ,Szeretném, ha sze-
retnének." 

Irodalmi verseny volt, az i rodalom ünnepe. Bizonyította, hogy az i rodalmi mű 
lélekben, emberségben, ön tuda tban többé teszi a f ia ta lokat . Az országos döntő az 
idén is Kolozsváron zaj lot t le, egyidőben a román i rodalmi olimpia Temesváron, a 
német irodalmi olimpia Segesváron megrendezet t országos döntőjével . A központi 
állami és társadalmi szervek gondoskodása a versenyek megszervezéséről ismétel-
ten bizonyít ja az anyanyelvű okta tásra fordí tot t f igyelmet. A tanulók lelkes részvé-
tele a verseny különböző szakaszain, a buzgó vetélkedők, az elért eredmények, az 
egész „mezőny" — dí jazot tak és nem dí jazot tak — műveltségének, ízlésének, iro-
dalomértésének és s t í lusérzékének gazdagodása pedig egyben a diákság szeretetét 
és ragaszkodását igazolja anyanyelvünk és i roda lmunk értékei i ránt . A nyelvben 
és az irodalmi a lkotásokban — önmaguka t ismerik fel. Miként ezt Kovács János, a 
Szocialista Művelődési és Nevelési Tanács nemzetiségi i rodá jának kiküldöt te a d í j -
kiosztó ünnepségen megfogalmazta : „Az anyanyelv nélkülözhetetlen alapja ember-
ségünknek, hazafiságunknak." 

152 középiskolás diák vett részt az országos döntőn Kolozsváron. A megelőző 
iskolai és megyei versenyeken azonban több ezren. A tan tá rgyol impiákra való ké-
szülődés a második évha rmad nagy eseménye a diákok életében. Az idei döntőre 
valamennyi erdélyi megyéből és Bukares tből érkeztek versenyzők. Négy év alatt a 
magyar irodalmi olimpia igen népszerűvé vált B iharban is, Hargi ta megyében is, 
Kovászna és Maros megyében is, Temesben és Máramarosban , Szebenben és Szat-
máron, Brassóban és Fehér megyében, Beszterce-Naszódon és Hunyadon, Aradon és 
a Szilágyságban. Jönnek minden esztendőben versenyzők a bukares t i magyar li-
ceumból. És természetesen, mél tóképpen jelen vannak a vendéglátó város és megye: 
Kolozsvár magyar diákja i . 

Mit jelent a d iákoknak és a t anároknak — egyénileg is — a magyar i rodalmi 
olimpia? Két megye versenyzőit kérdeztem meg. A Kovászna megyeieket és kísérő 
tanárukat , Berde Zoltánt. Meg a Hunyad megyéből érkezet teket , akikkel Lovassy 
László magyar szakos jött el Déváról. 

1 R é s z l e t Beke Györgynek a b u k a r e s t i Hét c í m ű h e t i l a p 1974. á p r i l i s 26-i s z á m á b a n m e g j e l e n t 
cikkéből. 
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„A mi számunkra különösen fontos részt venni az olimpián, eljönni, t anu ln i" 
— mond ja Lovassy László. „A dévai és a petrozsényi l iceumok magyar tagozatai a 
nagyobb kul túrközpontoktól viszonylag távol dolgoznak. A kolozsvári döntőn ta lál-
koznak az ország más megyéinek szaktanára ival , nagy hagyományú iskolák diákja ival , 
népesebb csapatokkal , s így érzékelhet ik a magyar nyelv és i rodalom okta tásának 
színvonalát , eredményei t , lehetőségeit. Belekapcsolódnak az á ramkörbe . " 

Először két diák jött el Hunyad megyéből az országos döntőre, aztán ha tan , 
most pedig nyolcan í r tak versenydolgozatot . Két a lka lommal dicséretben részesült 
egy-egy Hunyad megyei magyar diák. Többet je lentet t ez számukra , min t az első 
díj. Ösztönzés, serkentés volt, távla tnyi tás . Lovassy László szerint a versenyre ké-
szülés nemcsak a jelentkezők, az esélyesek m u n k á j á n érződik, h an em az egész is-
koláén: a diákok mind jobban átveszik az anyagot, hozzáolvasnak, e lmélyülnek az 
írók munkásságában . Aztán a kolozsvári döntő a lka lma t n y ú j t a r r a is, hogy neves 
í rókkal ta lá lkozzanak vagy sa já t i rodalmi kísér leteiket olvassák fel az írók előtt. 
Az élő kapcsolat az élő i rodalommal szintén nagy serkentő erő. Érzik ezt az utóbbi 
években szülőföldjükön is, mióta a „Sarmis" fesztiválok kere tében minden évben 
magyar írók is e l jönnek Hunyad megye magyar lak ta városaiba és fa luiba. 

Az irodalom különben — éppen, mer t az emberség iskolája — remek ellenszere 
mindenfé le egyoldalúságnak, „szakbarbárságnak" . A most fe lnövekvő f ia ta l nemze-
dék tagjai — e döntő is bizonyít ja — nem egyszerűen jól felkészült szakemberek, 
hanem egyben tel jes emberek, művel t emberek a k a r n a k lenni. A tanárok , az is-
kolák érdeme, hogy ezt a hangulatot , ezt a felfogást meghonosí to t ták körükben. 

Berde Zoltán nagy hagyományú iskoféban tanít . A sepsiszentgyörgyi l - e s liceum 
házi múzeumában őrzik az egykori „mikós d iákok" irodalmi munkái t , tudományos 
dolgozatait vagy a véndiák művészek életéről szóló tudósí tásokat . Ezek a hagyo-
mányok nagy serkentő erőt, mércét je lentenek, de nemcsak az i rodalomban, a 
nyelvtanulásban, hanem például a ma tema t ikában , a f iz ikában is. A tan tá rgyak 
ha tnak egymásra, kiegészítik egymást. 

Szabó Zoltán egyetemi tanár i rányí tot ta , vezette az olimpia döntő szakaszának 
lefolyását. A Filológiai Társaság a le lnökeként esztendők óta vá l la l ja ezt a tisztet is. 

„Versenyünk beilleszkedik a tan tárgyol impiák kere tébe" — mond ja . „Igen ör-
vendünk annak, hogy a minisztér iumon, a KISZ Központi Bizot tságán és a Filoló-
giai Társaságon kívül lapok, folyóiratok is belekapcsolódtak m u n k á n k b a , segítenek. 
Nemcsak érdeklődésükkel , de fe la ján lo t t kü lönd í j akka l is. így a KISZ Központi 
Bizot tságának — az első helyezéssel egyenér tékű — különdí ján kívül az Utunk, az 
I f j ú m u n k á s és az Ú j Élet is kü lönd í j aka t adott , mindegyik lap, folyóirat a maga 
szempont ja i szerint. Az I f j ú m u n k á s elsősorban a dolgozatok közéleti tar tása , az 
Utunk az i rodalmi ér tékek szerint válogatott ." 

Professzor elvtárs véleménye szerint észlelhető-e javulás, fej lődés egyik évről 
a más ik ra? 

„Feltét lenül. Jelentős minőségi javulásról beszélhetünk. A versenyzők á l ta lában jól 
szerepelnek, a nyertesek és a nem dí jazot tak egyaránt . I rodalmi művel tségük, iro-
dalmi érdeklődésük f igyelemreméltó. Az iskolai forrásokon kívül is megkeres ik a 
tanulás, művelődés lehetőségeit. Megfigyeltem, hogy a történelmi, t á rsada lmi jelen-
ségeket is jól t ud j ák társ í tani az i rodalmi jelenségekkel. Tájékozot tak ." 

A díjkiosztó ünnepségen egy szipogó kislányt is lá t tam. De a többség v idám 
volt, elégedett. Szép élményt je lentet t a verseny mindanny iuknak , az újbóli — 
vagy előszöri — találkozás, i smerkedés Kolozsvár nevezetességeivel, és az a remény, 
hogy a következő olimpián m a j d azok is a nyer tesek között lesznek, akik most 
még . . . 
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Csakugyan a legfontosabb, a legszebb volt a részvétel. Valamennyien nyer tek : 
anyanyelvünk, i roda lmunk szeretetében gazdagodtak. Szűcs Zoltán, a Kolozs me-
gyei pártbizottság propaganda osztályának vezetője nagyon szépen, találóan mondta 
a díjkiosztó ünnepségen: 

„It t nem volt vesztes. Csak nyertes. E lmondha t juk Vörösmartyval , hogy ez jó 
mulatság, fér f i munka v o l t . . " 

Beke György 

A bukovinai székely néphagyomány gyűjtőinek 
szekszárdi tanácskozása 

„szépet, jót, igazat akarva" 
(József Attila) 

A Magyar Néprajzi Társaság és a Tolna megyei Tanács Művelődésügyi Osztálya, 
a Hazafias Népfront Honismereti Bizottsága és a Népművelési Intézet t ámogatásával 
1974. má jus 4-én és 5-én, Szekszárdon, a Babits Mihály Megyei Művelődési Központ-
ban megrendezte a Bukovinából hazatelepedet t székelység hagyományának ku t a t á -
sával foglalkozók tanácskozását , va lamint művészet i együtteseik műsoros bemuta -
tóját . 

A kétnapos tanácskozást dr. Gyugyi János, a Megyei Tanács elnökhelyet tese 
nyitotta meg. Beszédjének bevezető részében hangsúlyozta a folklór és a népművé-
szet jelentőségét, va lamint a néphagyománynak a modern művészetben és a teljes-
séget igénylő mai ember életében betöltött szerepét , m a j d rá té r t a konkré t fe lada-
tokra. 

„Itt, Tolna megyében — mondot ta — az át lagosnál is nagyobb m u n k a vár ránk, 
nagyobbak a lehetőségeink — kötelezet tségünk —, ezért is az anyagi lehetőségekhez 
mér ten támogatni igyekeztünk és igyekszünk minden olyan kezdeményezést , ku ta tó 
és feldolgozó munká t , amely nemzeti ér tékeink megmentését segíti. E m u n k a je-
gyében igyekszünk megjelente tni a népra jz tá rgykörébe tartozó tanu lmányokat , kö-
teteket, mint épp a legutóbb Sebestyén Ádám könyvével is t e t tük . Évről-évre, 
szakmailag és anyagilag is pa t roná l juk azokat az együtteseinket , Röpül j páva-körö-
ket, népdalkórusokat , néptánc-csoportokat , amelyek a „tiszta fo r rás" dalait , táncait 
őrzik meg, elevenítik fel és m u t a t j á k meg számunkra . 

G y ű j t ő m u n k á n k sajá tos terüle te a II. v i lágháború u tán hazatelepedet t és me-
gyénkben végleges ot thonra talál t bukovinai székelység hagyományának, népmű-
vészetének, fo lk lór jának megismerése, kuta tása , ápolása. A jelenlévők előtt nem 
szükséges annak bizonygatása, hogy ez a több évszázados nyelvi, népköltészeti , dí-
szítőművészeti, történeti , é le tformabel i örökség, amelyet a hazatelepedet t székelység 
és különösen annak idősebb nemzedéke őriz, milyen kincs a tudomány és nemzeti 
ku l tú ránk számára. Mindezek tuda tában támoga t tuk m á r eddig is és t ámoga t juk a 
jövőben is a székely pávakörök művészeti együttesek létrehozását , fej lődését , ha -
gyományuk, tör ténelmük kuta tásá t . Öröm számunkra , hogy ma még számos őrzője 
és ma már számos ku ta tó ja van a népi ku l tú rának . 

Jelen tanácskozásunknak az a célja, hogy számbavegye a bukovina székely nép-
hagyomány ku ta tásának eddigi eredményei t , megtárgya l ja e munka folytatásával 
kapcsolatos fe ladatokat , mégpedig nemcsak a kuta tás i t émákat , hanem a munka 
jövőbeli jobb megszervezésének módozatai t is. Számí tunk arra , hogy ebben a m u n -
kában megyénk kul turá l is intéményei — elsősorban a Megyei Múzeum — mellet t 
részt vál la lnak a szomszéd megyék intézményei, az országos és a terület i tudomá-
nyos intézetek, amelyek már eddig is sokat te t tek a hagyományok gyűj tésében 
és ápolásában. Továbbra is számítunk a Hazaf ias Népf ron t megyei Bizottságának, 
illetve a kebelében működő Honismeret i Bizottságnak akt ív segítségére, elsősorban 
a honismereti szakkörök és a gyűj tés eredményei t közvetlenül is hasznosító művé -
szeti együttesek, a gyűj tésben résztvevők mozgósítása terén." 
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A Megyei Tanács e lnökhelyet tesének megnyitó beszéde u tán dr. Morvay Péter, 
a Népra jz i Társaság Önkéntes Gyű j tő Szakosztályának elnöke megállapí tot ta , hogy 
a gyű j tőmunkában és a ku ta t á sban „kezdettől fogva megbecsülést érdemlő szerep 
jutott az önkéntes néprajzi gyűjtőknek", akik közül jónéhányan a bukovinai széke-
lyek köréből kerü l tek ki. Felhívta a f igyelmet a bukovinai székelységre vonatkozó, 
kevésbé ismert és nehezebben hozzáférhető kéziratos-, tárgyi-, va lamin t dokumen-
tációs-anyag számbavételének, továbbá a t émáva l kapcsolatos bibliográfia összeállí-
tásának fontossága. „Tanácskozásunk során — mondot ta — bizonyára t isztázódni 
fognak azok a konkré t lehetőségek, amelyekkel a Tolna megyei Honismeret i Bi-
zottság avatot t szakember által i rányí tot t Népra jz i Munkacsopor t ja , a megyei ku l tu -
rális intézmények, a Megyei Tanács támogatni fogja az eddiginél szakszerűbb, szer-
vezettebb, a művészet i fe lhasználással is összefonódó ku ta tás kibontakozását . Remél -
hetőleg nem csak Tolnában, h a n e m a másik két érdekel t megyében is." 

Befejezésül hangsúlyozta, hogy az önkéntes népra jz i és nyelv járás i gyűj tők si-
keres m u n k á j á n a k egyik fontos tényezője az a ján lo t t pályatéte lek rendszere és az 
ezzel kapcsolatos módszer tani ú tmuta tók . Éppen ezért az érdekel t megyék által 
k iadot t pályázat i fe lh ívásokban a ján lo t t pá lya té te lként szerepelhetne a bukovinai 
székelység (Baranyában emellet t a moldovai magyarság) néphagyomónyának gyű j -
tése. Ennek elősegítése érdekében fe lh ívta a f igyelmet a r ra a felderí tő jellegű 
kérdőívre1 , amelyet minden jelenlévő megkapot t . 

Ezután dr. Andrásfalvy Bertalan, az MTA Dunántú l i Tudományos Intézetének 
munka tá r sa ta r to t t e lőadást A bukovinai székely néphagyomány kutatásának ered-
ményei és feladatai c ímmel. Át tek in te t te a népcsoport történetével , sorsával fog-
lalkozó írásos emlékeket , kezdve a legkorábbi, 150 évvel ezelőtt megje lent h í radás-
sal s megál lapí tot ta , hogy „a bukovinaiak iránti érdeklődés tulajdonképpen a 
szükség felismeréséből és a segítő szándékból született s mindig ehhez kapcsolódik 
a népcsoport imertetése." ^ 

„Az egyik legjelentősebb m u n k á n a k a Bukovinába való ki telepedés szá jhagyomá-
nyának összegyűjtését és a k i ra jzások felmérését , f e lku ta tásá t í télem. Másodszor: 
szükséges volna, hogy valahol megje lenhessék a bukovinai székelyekről szóló iro-
dalom és a fontosabb gyűj tések jegyzéke. Harmadszor pedig, ha a meglehetősen 
szétszórt székely népcsoporthoz legközelebb eső város, Szekszárd lenne ennek a 
ku ta t á snak a gazdája , i rányí tó ja , mégpedig úgy, hogy a szekszárdi múzeumban 
megta lá lha tó lenne mindaz a kul turá l i s kincs, ami t a gyű j tők eddig összehoztak, 
leír tak, k inyomta t tak ." 

Az érdi asszonykórus (Sági I. felvétele) 

1 A f e l d e r í t ő k é r d ő í v s z ö v e g e a G Y Ű J T É S I Ü T M U T A T Ö K r o v a t b a n o l v a s h a t ó 
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A helyzetfelmérő előadás u tán a há-
rom érdekelt terület múzeumaiban, va-
lamint a budapesti Néprajzi Múzeum-
ban lévő, bukovinai székelyekre vonat-
kozó anyagról kaptak tájékoztatást a 
tanácskozás résztvevői. A ba ja i Tür r 
Is tván Múzeumban — dr. Sólymos Ede 
múzeumigazgató tá jékozta tása szerint 
— mindössze 23 db tárgy, néhány fény-
képfelvétel és 165 lapnyi írásos anyag 
van. Valamivel nagyobb számú doku-
m e n t u m ta lá lható a pécsi J anus P a n -
nonius Múzeumban — amin t azt dr. 
Mandoki László, a Néprajzi Osztály 
vezetője e lmondta —, de ők sem állí-
tot ták kuta tása ik középpon t j ába a bu-
kovinai székelyeket. Több f igyelmet 
fordí to t tak a Baranyában letelepedett 
moldvai csángókra, á m ezen a téren 
is bőven vannak adósságok. Mindkét 
hozzászóló egyetér tet t azzal az elkép-
zeléssel, hogy a szekszárdi Balogh 
Ádám Múzeumban legyen a bukovinai 
székely néphagyomány ku ta t á sának a 
központ ja . Dr. Ujváriné Kerékgyártó 
Adrienne a budapest i Népra jz i Múze-
umban lévő székely anyagról adot t tá-
jékoztatást . Náluk sincs sok tárgyi 
anyag, de itt ta lá lható a T á j és Nép-
kuta tó Intézet ál tal a negyvenes évek 
elején, Bácskában folytatot t gyűj tés 
megmarad t és pontosan még számba 
sem vett, pá ra t lan é r tékű anyaga. 

A szekszárdi Balogh Ádám Múzeum 
gyűj teményének székely vonatkozásairól Gémes Balázsné muzeológus számolt be. 
160 db leltározott tárgy és 40 tétel különböző t e r j ede lmű írásos feljegyzés, illetve fel-
dolgozás ta lá lható ma a múzeumban. Terveikkel kapcsolatosan e lmondta , hogy kü-
lönböző intézményeknél má r az év elejétől kezdve készítik a bukovinai székelyekre 
vonatkozó anyag bib l iográf iá já t és szeretnék létrehozni a Bukovinai Székely Archí-
vumot. Ar ra kér te a jelenlévőket, hogy jelezzék a szekszárdi múzeumnak , milyen 
témában és mit gyűj töt tek. Fela jánlo t ta , hogy a múzeum segíti az önkéntes gyűj tők 
munká já t , nemcsak szakmailag, de — lehetőségeikhez mér ten — anyagilag is: út i-
költséggel, napidí j ja l , szállásköltséggel. 

Sebestyén Ádám — több dí jnyer tes pá lyamunka szerzője és a Sebestyén Gyula 
Emlékérem tula jdonosa 2 — örvendetes hír t közölt : a Tolna megyei Tanács jóvoltá-
ból ú j a b b kötete áll k iadás előtt, amelyben andrásfa lv i népdalokból állí tott össze 
egy csokorra valót. Ugyancsak k iadásra kész a „Vetés, aratás, hordás, cséplés a 
bukovinai Andrásfalván" című gyűj teménye . További munká i ró l a következőket 
mond ta : „A Megyei Tanács megbízásából összegyűjtöt tem Kakasd község földrajz i 
neveit. Ezenkívül ú j a b b gyű j teményemet készítem elő: Embergyógyászat a buko-
vinai András fa lván címmel, amelynek anyagát Dószegi Vilmos kérdőíve a lap ján , 
magnószalaggal gyűj tö t tem össze." Jelenleg az andrás fa lv i székelyektől eddig még 
össze nem gyűj töt t meséket k u t a t j a és rögzíti magnetofonszalagra . „Én hiszem — 
mondot ta — hogy mind a népdal, mind a mese — melyekben kifejezésre jut né-
pünk szomorúsága és vidámsága — tovább fog élni utódainkban. Hogyne élnének 
tovább, hiszen olyan csodálatosan szépek!" 

Szentesné Kóka Rozália tanítónő, az Érden működő bukovinai székely 
Röpülj páva-kör vezetője, a Diószegi Vilmos által kezdeményezet t munkaközösség 
megalakulásának körülményei t és célkitűzéseit ismertet te . Diószegi Vilmos megbe-
tegedése és halála miat t mindeddig nem kerül t sor a te rvekben szereplő összehan-
golt munkára , de a szekszárdi kezdeményezés ú j r a éleszthetné az akkori e lhatáro-
zásokat. 

2 Sebestyén Ádám: A b u k o v i n a i a n d r á s f a l v i s z é k e l y e k é l e t e é s t ö r t é n e t e M á d é f a l v á t ó l n a p j a i n -
k i g ( S z e k s z á r d , 1972. 278 o ld . ) c í m ű k ö n y v é t a H o n i s m e r e t i H í r a d ó 1973. 3—4. s z á m a i s m e r t e t t e . 

Hadikfalvi székely férfi „mintyán" 
bundában. (Sági I. felvétele) 
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Nagy érdeklődés kísérte a bukovinai székelyek 1945-ös letelepítésében ko rmány-
biztosként közreműködő dr. Bodor György nyugalmazot t jogtanácsos hozzászólását. 
Bejelentet te , hogy a telepítésre vonatkozóan jelentős mennyiségű fényképanyagról 
van tudomása és a korabel i i ra tanyag jelentős része is megvan. „Ha a tisztelt érte-
kezlet — mondot ta — elérkezettnek látja az időt arra, hogy az 1945-ös telepítésnek 
és azután a fészekrakás első három évének a történetét feldolgozza, dokumentumait 
összegyűjtse, ebben a legnagyobb örömmel állok rendelkezésre." 

Halász Péter, a Népra jz i Társaság ö n k é n t e s Gyű j tő Szakosztá lyának t i tkára a 
bukovinai székelyek á l l a t t a r t ásá ra és sa já tos hagymate rmelésükre vonatkozó gyű j t é -
séről beszélt. Felhívta a f igyelmet a Tolna megye közvetlen szomszédságában, Bara -
nyában élő, Moldvából hazate lepedet t csángó-magyarokra , ak iknek tör téne lme sok 
tekin te tben azonos a bukovinai székelyekével s indokolt volna, ha a most szerveződő 
m u n k a az ő hagyományaik összegyűjtésére is k i te r jedne . 

A délután folytatódó tanácskozáson kiemelkedően emlékezetesek voltak Dr. Do-
mokos Pál Péter szavai, aki min t a bukovinai székelység hagyományának és tör té-
ne lmének egyik legkiválóbb ismerője , különös nyomatékka l hangsúlyozta a vizsgá-
lódások tudományos megalapozot tságának jelentőségét. „ Ismernie kell a kérdés t an-
nak, aki az ügyhöz, a n n a k fej lődéséhez, jelenlegi ál lapotához hozzá aka r szólni" — 
mondotta . „ . . . ha a csoportról beszélek, a n n a k a születésétől a mai pi l lanatig minden 
eseményét pontosan i smernem kell. Annyi ra magyar mindenki , amennyi re ismeri a 
tör téne lmét!" E bevezető szavak u tán e lmondta a je lenlévőknek a bukovinai széke-
lyek és a moldvai magyarok tör téne lmének pi l lérszerűen legfontosabb elemeit. 

A tanácskozás első n a p j á n e lhangzot tak a l ap ján dr. András fa lvy Ber ta lan foglal ta 
össze a legfontosabb fe ladatokat . Javasol ta , hogy a Tolna megyei H N F Honismeret i 
Bizot tságának kere tében működő Népra jz i Munkacsopor t és a Népra jz i Társaság 
ebben a kérdésben érdekel t tagja iból a lakul jon egy szűkebb bizottság, amely 
összefogná a bukovinai székelység hagyományának gyűj tésé t és ku ta t á sá t s döntene 
a legfontosabb teendők sor rendjében . Számbave t te azokat a személyeket, akiket va-
lamilyen fo rmában fel kel lene kérni (v«gy meg kel lene bízni), hogy a b i r tokukban 
lévő írásos, tárgyi vagy emlékezetbel i dokumen tumoka t bocsássák a Szekszárdon lé-
tesí tendő Bukovinai Székely Arch ívum rendelkezésére. Ez a bizottság döntene abban 
is, hogy melyik m u n k a k iadására milyen segítséget, anyagi eszközöket kell és lehet 
előteremteni , és ennek a fe lada ta lehetne a későbbiekben a megje lenhető m u n k á k 
gondozása is. Meg kel lene kísérelni valamilyen tá rsada lmi a lap létrehozását a buko-
vinai kérdéseket ér intő tör ténelmi, népra jz i m u n k á k k iadásának támogatására . 

Játszanak az izményi betlehemesek (Sági I. felvétele) 
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A szombati tanácskozás Méri Éva, a Tolna megyei Tanács Művelődésügyi Osz-
tá lyának csoportvezetője zárszavával ért véget. ,,A Tolna megyei Tanács — mondot ta 
— a Balogh Ádám Múzeumon keresztül okvetlenül szervezője és irányítója kíván 
lenni a székely hagyományok összegyűjtésének." Megvalósí thatónak tar tot ta , hogy 
az ezévben megszervezett , Kapos-Koppány völgyi gyűj tő tábor min t á j á r a a következő 
esztendőben a megye székelylakta területén indí tsanak szervezett gyűj tést . 

Az önkéntes népra jz i gyűj tők szak-
mai tanácskozása u tán a bátaszéki, az 
érdi, a felsőnánai , az izményi, a ka-
kasdi, a kétyi és a teveli együttesek 
mu ta t t ák be tudásuk javát . 

Másnap délelőtt az együttesek mű-
vészi te l jesí tményét , az előadásmód 
színvonalát ér tékel ték és elemezték a 
néptánc, a népzene, a népi e lőadómű-
vészet jelenlévő szakemberei . Dr. And-
rás jálvy Bertalan főként az izményiek 
hagyományőrző és művészi erővel be-
muta to t t bet lehemes já tékáról beszélt. 
,,Ez a sz ín já ték — mondta — egyene-
sen jön a hagyományból és döbbenetes 
erővel képviseli azt a magatar tás t , azt 
a lelki átélést, ami ennek a j á t éknak 
a fő kelléke és ami az előadást ilyen 
hal la t lan szugesztívvé teszi. A hagyo-
m á n y n a k ilyen fo rmában való hű meg-
őrzése, f enn ta r t á sa erőfeszítést, ku l tu -
rális te l jes í tményt jelent és minden 
elismerést megérdemel ." 

Dr. Martin György, az MTA Népze ' 
neku ta tó Csopor t jának munka tá r sa 
részletesen á t tek in te t te a bukovinai 
székelyek t áncku l t ú r á j á r a vonatkozó 
eddigi ku ta tásoka t és — a műsoros es-
ten lá to t takra hivatkozva — ha tá ro-
zottan megkülönböztet te a magyarság-
ra á l ta lában jellemző, elsősorban rög-
tönzött, „individuális", va lamint az ide-
gen etnikai ha tás ra utaló, kötött ele-
mekből álló táncokat . Ürömmel ál la-
pí tot ta meg, „a mostani e lőadásban az 
volt a nagy é lmény és eredmény, hogy 
elsősorban az individuális ka rak te rű , 
e tnikusnak, székelyesnek, magya rnak 
mondha tó réteggel t a l á l k o z h a t t u n k " 

„A legfontosabb fe lada tunk — tet te hozzá —, hogy az ilyen táncokat ismerő örege-
ket — amennyiben ez még lehetséges — legalább olyan részletességgel lefi lmezzük, 
ahogy a színpadon lá t tuk őket. Ezt a t ánc tudás t és ezt a motívumgazdagságot kell 
a f ia ta loknak is e lsajá t í taniuk, de ehhez a versenyekre való kampányszerű felkészü-
lés nem elég. Rendszeres táncéletre és t ánca lka lmakra volna szükség, mégpedig ha-
gyományos keretek között." 

Olsvai Imre, az MTA Népzenekuta tó Csopor t jának munka tá r sa elmondta, hogy 
Tolna megye néphagyományainak a nyilvánosság előtt való bemuta tásában a bu-
kovinai székelyek sokáig egyál ta lában nem vet tek részt, néhány éve viszont akt í -
van szerepelnek és „egyre igazabb hangú együttesek jöttek el a székelyek közül a 
Sárközi napokra. Olyanok, akik a hagyományt valóban a mélységeiből szólaltatják 
meg, nem pedig a színpad kedvéért." 

Halász Péter 

A kakasdiak mesemondó asszonya 
(Sági I. felvétele) 
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Pedagógusjelöltek a honismereti munkában 
A Művelődésügyi Minisztér ium Pedagógusképző Osztályának megbízásából a 

most t anárképző főiskolává fe j lődő Szombathelyi Taní tóképző Intézet rendezte meg 
ez év má jus 4—7-én a Pedagógusjelöl tek III. Országos Találkozóját , s ezen belül a 
XIII . Országos Szakmai Konferenciá t . Az események ismertetése előtt hasznos lesz 
ha á t t ek in t jük a rendezvény kialakulását , fej lődését és rendszerét . 

1961-ben a Népművelési Intézet Elméleti és Oktatás i Osztálya a KISZ KB támo-
gatásával pályázatot h i rde te t t a taní tó- és óvónőképző intézetek hallgatói számára 
népművelési és i f júsági mozgalmi témákból . Az első ízben megrendezet t Országos 
Szakmai Konferencia (OSZK Debrecen, 1962. május) s ikere ha ta lmas fe j lődést indí-
tott meg. A következő évben m á r pedagógiai és pszichológiai t émákkal is lehetet t 
pályázni, az 1974. évi OSZK-n m á r 21 szekció működöt t s a kezdeti 28 pályázat tal 
szemben 392 érkezett . A kis jub i l eumként megrendezet t X. OSZK után a Pedagógus-
képző Osztály úgy döntött , hogy a következő évektől Pedagógusjelöltek Országos 
Találkozója (PJOT) néven fo ly ta t ja a magasra ívelő sort, s az OSZK több ku l tu -
rális- és sportvetélkedővel bővül. A résztvevők száma a kezdeti százról — m a j d 
néhány százról — kétezerre nő t t : az óvónőképző intézetektől a Kossuth La jos K a -
tonai Főiskoláig minden — nem egyetemi jellegű — pedagógusképző intézmény 
e lküldte képviselőit . 

E növekedéssel megváltozott a lebonyolítás mód ja is. Korábban a résztvevők 
plenár is ülésen hal lga t ták meg az egy-egy tudományte rü le ten legjobbnak tar to t t 
pá lyaműveket , most azonban m á r k ia lakul t a szekcióülések rendszere. Egy-egy szek-
cióban másfé l -ké t nap a la t t 10—12 dolgerZatot mu ta t t ak be a pályázók. A kia lakul t 
gyakorlat szerint há rom-négy azonos témakörre l foglalkozó dolgozat u tán nyi tot tuk 
meg a vitát. Nagyon sok tanulsággal szolgált ez a ha l lga tóságnak és elősegítette az 
egységes ál lásfoglalás k ia lakulásá t . Egyben a minőség emelekedését is szolgálta, s 
hogy ez milyen mér tékben következet t be, azt legjobban igazolja a Pedagógus-
képző Osztály utasí tása, miszerint a pá lyad í ja t nyer t dolgozatot szakdolgozatnak 
kell e lfogadni; va lamint az is, hogy több szerző m u n k á j a jelent, vagy jelenik meg 
— a lektori vélemények és a vita a l ap ján tovább csiszolva — „külső" szervek ki-
adásában. (Falussi Béla t anu lmányá t a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár , Kiss Máriáét 
— a Sárrét i Napokra — Békés megye adta, i l letve a d j a ki.) 

A pályázatokra eleinte kötött t émaköröket — olykor címeket — ad tunk . Ké-
sőbb már csak javasolni lehetet t a témát , de á l ta lában szabadon választot takkal 
je lentkeznek a hallgatók. Ez ér the tő is. A szabadon választot t t émát ugyanis eset-
leg éveken át ku t a t j ák , míg a kötöt t t émaköröket az előző OSZK-n határozzák 
meg, tehá t a feldolgozásra csupán négy-öt hónap van. 

Az Országos Szakmai Konferencia sikere és népszerűsége fel lendí te t te a tudo-
mányos diákkörök m u n k á j á t is. Már a felkészülés is pezsgést vitt életükbe. A kész 
dolgozatokat a szerzők bemuta t t ák a Tudományos Diákkör nyilvános ülésén, felel tek 
a fe l te t t kérdésekre , s megvédték t anu lmányuka t . Ezután a TDK döntö t t : javasol-
ják-e egy-egy dolgozat továbbí tását az országos versenyre. Ha igen, úgy a t anár i lek-
torok véleményével és a TDK jegyzőkönyvével elküldik a szekciók vezetőihez, akik 
meg í r j ák lektori vé leményüket (ezt a pályázók idejében megkap ják , hogy a b e m u -
ta tás ra felkészülhessenek), s közösen eldönt ik: ki vehet részt az Országos Szakmai 
Konferencián . Egyben előzetes rangsorolást is végeznek: a döntés azonban a b e m u -
tatás, a vita, i l letve a v i tában adott válaszok a lap ján születik meg. 

Szombathelyre 51 népművelés i pá lyamű érkezet t (ebből 26 volt honismeret i 
jellegű). A szekcióülések helyén, Vépen — ideális környezetben, audiovizuális eszkö-
zökkel gazdagon felszerelt t an te rmekben — 30 dolgozat kerül t bemuta tá s ra (ebből 
16 volt honismeret i t émájú) . 
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A szekcióüléseken a következő dolgozatokat mu ta t t ák be : 
Mészáros László (Szeged): Ráckeve a feudal izmus béklyóiban (A mezőváros és 

az uradalom perei a XVIII . században). Lökös Erzsébet (Szeged): A szegedi Pa lánk 
tör ténete (XI—XIX. század). Falussy József (Nyíregyháza): Berhida rövid helytör-
ténete, mai és történeti földrajz i nevei. Ricsey Edit (Szeged): Békés megyei kaszinók 
és olvasókörök a reformkor tó l az első vi lágháborúig. Tóth Irén (Debrecen): Az al-
kotó egyéniség szerepe a népművészetben (Egy nagybátonyi népdalénekes asszony). 
Pálfi Mária (Debrecen): A nádudvar i pásztorművészet . Szekeres Ilona (Szeged): Szü -
lőfalum földrajz i nevei (Szajol). Vén Zsuzsanna (Kecskemét): Szűkebb hazám dí-
szítőművészete. Kondákor Anna (Szombathely): A lovászi ker tek ala t t (47 dal lam 
és elemzésük). Fercsik Erzsébet (Szombathely): Hévízgyörk község ragadványnevei . 
Földessy Lajos (Pécs): Kísérlet a nyuga t -dunán tú l i fazekasmesterség szociológiai 
vizgálatára. Rádics Mária (Kaposvár) : Újévtől szilveszterig. Az esztendő jeles nap ja i -
hoz kapcsolódó népszokások a Somogy megyei Bizse községben. Oeller Éva (Győr): 
Felső-Szigetköz népköltészete. Csányi László—Horváth Imre (Szombathely): Népdalok 
és népszokások Szombathely környékén. Szoboszlai Katalin (Szombathely): A jáki 
fazekasság és műszókincse. Bíró Ferenc (Debrecen): A Magyarország tá ja i t , városait 
bemuta tó diaf i lmek annotá l t b ib l iográf iá ja (1954—1970.). 

Nagyon érdekes kép bontakozik ki, ha három évre visszamenőleg (tehát mióta a 
PJOT kialakult) megnézzük a bemuta to t t dolgozatok t émáinak a beküldő intézmé-
nyek szerinti megoszlását. 

Ebben elsősorban nem az az érdekes, milyen a rányban szerepel a helytörténet , a 
népra jz vagy a nyelvészet, mer t ezt főként az in tézmények tananyaga szabja meg: 
népra jzo t nem tanulnak, a magyar szakosok elsősorban az irodalom felé vonzódnak. 
Az érdekes az, hogy a négy tanárképző főiskola közül csak három (Nyíregyháza, 
Pécs, Szeged — Eger nem), a kilenc taní tóképző intézetből négy (Debrecen, Győr, 
Kaposvár , Szombathely), a négy óvónőképző közül pedig csupán egy (Kecskemét) 
szerepel. Nem azért van ez így, min tha máshol nem volnának tehetséges f iatalok, 
vagy nem vál la lkoznának népművelési , szorosabban honismeret i téma megírására . 
Korábban kiváló dolgozatokat kap tunk például Sárospatakról , Szarvasról , Egerből 
stb. is. Ezek az intézmények más szekciókban most is jobbnál jobb pá lyamunkákka l 
szerepelnek. Hogy ez miér t van így, azt e lá ru l j ák a stat iszt ika ada ta i : bizonyos 
témakörökben egy-egy intézet valósággal kiugrik. Debrecen csak egymaga foglal-
kozik bibl iográf iákkal s egyre gyakrabban küld be kiváló népra jz i dolgozatokat. 
Győr a nép ra j zban — főleg a népdalok, a népköltészet ku ta tásáva l — tűnik ki, 
s népra jz i vizsgálataik közben születnek az egy-egy település kul turá l i s fej lődésérő! 
szóló munkák . Nyíregyházán, Pécset t s legnagyobb számban Szegeden k i tűnő hely-
történeti dolgozatokat készítenek és a helynév-, r agadványnév-ku ta tó hallgatók is 
elsősorban Szegedről kerü lnek ki. Szombathelyen az utóbbi években egyre több 
hallgató tanulmányozza a népzenét , dolgozza fel a népi kerámiá t . 

Nem véletlen ez. Minden sűrűsödés mögött ott lehet érezni egy vagy több nagy 
felkészültségű, igazi pedagógus-egyéniséget, aki pé ldá jáva l is vonz, mozgósít, s aki 
áldozatkészen segít és felkészít, életet, pezsgést t e remt a tudományos diákkörökben. 

De: „egy fecske nem csinál n y a r a t . . . " így ezek az emberek sem, bár — kis 
körben — fényt és meleget sugároznak maguk körül, s védő „ fó l iá juk" a la t t gaz-
dag termés szökken szárba. Segíteni kel lene nekik. Különösen segíteni kellene 
azokban az intézményekben, ahonnan már érkezet t egy-egy kiváló dolgozat. Segítsen 
a közművelődési appará tus , a Hazaf ias Népfront , a Honismeret i Bizottság. Segítsen 
tanácsokkal, irányítással, megbízásokkal, t émajavas la tokkal , segítsen az a r ra érde-
mes tanulmányok felhasználásával , közlésével is. 

Kü ld j e el képviselőit — legalább az ezévi OSZK-t rendező megye területéről — 
a szekcióülésekre. Mert aki csak egyszer is részt vett egy ilyen ülés m u n k á j á b a n , 
az megmondha t j a : megéri a fáradtságot , a hallgatók és az előadók egyaránt meg-
érdemlik a velük való törődést. Nemcsak azért, mer t jól megírt , érett , pé ldamuta tó 
appará tussa l készített dolgozatokat küldenek be. Elsősorban azért , mer t a legkisebb 
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segítség is hozzá já ru lha t további fej lődésükhöz. A pályázók megkapták a szekció-
vezetőjük bírálatai t . In tézményükben ezt is megvi ta t ták , s aztán — e bírálatot , a 
bírálók javasla ta i t f igyelembe véve — felkészültek a bemuta t á s r a és a t anu lmány 
megvédésére. E m u n k a közben sokszor szinte egészen új , minőségileg magasabb 
rendű dolgozat kerekedet t ki. Sok örömet adot t a pedagógusjelöl tek jó előadókész-
sége, a vitázok lényeglátása, bátorsága, elvi-elméleti megalapozottsága. Csak gyönyör-
ködni lehetet t a szemlél tetésben való ügyességükben, ta lá lékonyságukban, sőt áldo-
zatkészségükben. 

Nincs nagyobb öröm, mint lá tn i : milyenek lesznek a holnap népművelői , a hon-
ismeret u t ánunk következő munkása i . Lehet r á j u k építeni, de az építésbe tudatos 
m u n k á t kell fektetni , hogy — Szántó Kovács János hasonla tával élve — a földbe-
dugott dióból az u tódoknak : f ia inknak , unoká inknak gazdagon termő, még terebé-
lyesebb fa nőj jön a magasba. 

Dr. Nóvák József 

P u s z t a s z e r i k ö r k é p 
(Egy pályázat alkalmából) 

1970. ápril is 15-i keltezésű Erdei Ferencnek az a javasla ta , amelynek a l ap j án a 
Hazaf ias Népfront Honismeret i Bizottsága Pusztaszeri Emlékbizottságot hozott létre 
a történeti emlékhely k ia lakí tásának, rendezésének céljából. Az akkor megalakul t 
bizottság érdemi m u n k á t végzett, s Erdei Ferenc j avas la ta inak egy részét meg-
valósította. 

Már 1970-ben elkezdődtek az ásatások, hogy t isztázzuk: van-e tör ténelmi a lap ja 
a mondának , amely Szer monostora körül kialakul t . Az ása tásokat éveken át közép-
iskolások közreműködésével végeztük, akik a nyár i i f júság i épí tőtáborok során több 
ezer köbméter földet mozgat tak meg. A későbbiekben bekapcsolódott a m u n k á b a 
ké t szocalista brigád is, amelynek tag ja i ugyancsak fizikai m u n k á t végeztek, illetve 
közreműködtek az ásatásokhoz szükséges szerelő munkában . 

Az emlékhelyről először Anonymus írt 1200 körül : „Azon a helyen a vezér és 
nemesei e l rendezték az országnak minden szokástörvényét meg va lamennyi jogát 
is . . . Azt a helyet, ahol mindezt elrendezték, a magyarok a maguk nyelvén Szeri-
nek nevezték el, azért mer t ott e j t e t t ék meg a szerét az ország egész dolgának." 

A Pusztaszer név csak a török puszt í tása óta ismeretes. Az elnéptelenedet t vidék 
idegen kézire a Pal lavicíni család b i r tokába — kerül t , m a j d 1945. márc ius 29-én 
lejátszódott Pusztaszeren a második honfoglalás, a földosztás első ünnepélyes aktusa . 
Az ott álló emlékművön nemzet iszínű és vörös d rapér iákon h i rde t te a fe l i ra t : 

„Megfogadjuk, hogy felszálltjuk és bevetjük a magyar ugart." 
Pusztaszer tehát népünk két nagy tör ténelmi eseményének jelképe. C ikkünkben 

az Emlékpark k ia lakí tásának pi l lanatnyi ál lásáról számolunk be. 

* 

Május elejétől vehetők át a Pusztaszeri Nemzeti Emlékpark pályázati k i í rásá-
nak feltételei és mellékletei. Bizonyára nemcsak a 80 000 Ft-os első díj, hanem a 
fe ladat érdekessége, összetettsége, szépsége is sarkalni fogja az építészeket. Nem 
adódik gyakran alkalom, hogy 40 holdnyi, a rboré tumszerűen kialakí tot t tör ténelmi 
emlékparkot tervezzenek. 

Az Erdei Ferenc által e lül tetet t gondolat lassan te rmővé érik. Már ma is gon-
dozott, ku l turá l t környezet fogad ja a látogatót Ópusztaszeren. Sikerül t megoldani 
az évek óta húzódó kérdés t : Sövényháza község, melynek csaknem központ jában 
van a tervezet t emlékpark , 1973. szeptemberétől kezdve fe lvet te az Ópusztaszer 
nevet. Az országos főúton már az ú j névvel jelölik az i rányje lző táblák. (Igaz ugyan, 
hogy az ú j Pusztaszer elnevezés még egy ideig félrevezeti a tör ténelmi emlékhelyet 
kereső látogatókat.) 
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A pusztaszeri templom romjai (Lakatos Irén felv.) 

A pályázat kiírása sok apró részfeladat megoldását is kéri , a legfőbb látnivalók 
azonban nagy vonalakban már most is felvázolhatók. Az érkezőt a má r meglévő 
hársfasor zöld a lagút ja vezeti a mil leneumi emlékműhöz. A 14,5 m magas, a kor 
st í lusában készült emlékmű e l lenpont jaként a fe lszabadulás t és földosztást méltón 
reprezentáló, tömegében nem kisebb hatású emlékmű építészeti tervét vá r juk . A 
képzőművészeti te rvre külön pályázatot fognak kiírni . Valahol a mi l leneumi emlékmű 
és a k ia lak í tandó romker t közelében kell helyet adni annak a ha ta lmas épületnek, 
amelyben Feszty Árpád, „Honfoglalás" c. körképét fog ják bemuta tn i . Igaz, hogy 
a festmény — amely 120 m hosszú és 8 m magas — jelentős ká roka t szenvedett a 
II. vi lágháború során, remény van rá azonban, hogy viszonylag rövid idő a la t t si-
kerül helyreáll í tani . A ha ta lmas hengereket , amelyeken a fe lcsavar t vásznat tárol ják , 
a nyár közepén szál l í t ják Budapestről Szegedre. Remélhetőleg ezzel együtt sikerül 
a már helyreáll í tott 580 cm magas 8 m hosszú részletet a szegedi múzeumban be-
muta tnunk . A Feszty-körképet őrző épületben kap m a j d helyet a honfoglalás emlé-
keit bemuta tó múzeum is. 

Az ú j emlékműhöz kapcsolódik a megye legújabbkor i tör téneté t bemuta tó mú-
zeum-épület . Terveink szerint itt t á r j u k a közönség elé az 1945 óta elért fe j lődésünk 
dokumentumai t . Az épületben a kiállí tó t e rmek mellet t kisebb vet í tő terem is lesz. 

A védet t területe t jelenleg r i tkás akácerdő szegélyezi. I t t m u t a t j u k m a j d be 
Csongrád megye népi épí tkezésének legjel lemzőbb típusait . Sa já tos együtteséve], 
hombáraival lá tható lesz egy Szentes környéki tanya, egy tágas udvaron elhelyez-
kedő Szeged-könyéki papr ika te rmelő tanya, ezenkívül egy makói hagymásház, egy 
tanyasi kovácsműhely és egy szélmalom. A kis néprajzi , agrár tör téne t i múzeum-
együttes éles kontrasz tként válik el a korszerűbb mezőgazdaságot is bemuta tó ú jko r -
történeti kiállítástól. Az a rbo ré tummá alakí tot t ligetben bizonyos elképzelések sze-
rint a magyarok vándor lásának útvonalán előforduló növényeket l á tha t juk . Szeren-
csés helyzetben van a tervező, hiszen a védet t területen belül különféle ta la j t ípusok 
találhatók, a mocsártól a száraz homoktala j ig . 

Előzetes terveink szerint a védet t területen kívül k a p n a k helyet az un. kiszolgáló 
lé tesí tmények: a motel, az autóparkoló, a benzinkút , a kemping, az é t te rem stb. 
Évenként több százezer látogatóra kell számítanunk, hiszen fe lméréseink szerint 
a mai állapot is több mint 20 000 érdeklődőt vonz, nem beszélve a szeptember 1-i 
ünnepség sokezres tömegéről. 
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Kétségtelen, hogy az ásatások rendkívül i vonzerőt je lentenek — csoportosan 
már most is lá togathatók —, a munka jellege, i l letve a balesetveszély azonban nem 
teszi lehetővé, hogy az ásatás befejezése előtt a ker í tés t tel jesen fe lszámoljuk. Az 
5 év óta felásot t földből 8 m magas ha lmot emel tünk, melynek te te jéről szép ki látás 
nyílik az összefüggéseiben egyre inkább kira jzolódó romker t re , a Tisza-ár tér ha ta l -
mas síkságára, a távol kéklő galériai erdőre. 

Az emlékpark kialakí tásához kétségkívül egyik legnagyobb lépés az ása ta-
sok megkezdése volt, s az 5 év során nyer t e redmények nagyban hozzá já ru lnak az 
emlékhely tör ténelmi hitelességének bizonyításához. A fe l tá rások igazolják, hogy a 
legrégebbi templomot legalábbis a X—XI. század fo rdu ló ján épí te t ték; akkor, ami -
kor a honfoglalás eseményeire még visszaemlékezhet tek: néhány s í rban megta lá l tuk 
a pogánykori ha jv ise le t nyomait . A legrégibb magyar emlék a honfoglalás korából 
származik, a templomtól néhány száz mé te r r e ugyanis egy honfoglalás kori harcos 
s í r j á ra bukkan tunk , két varkocsába egy-egy a r anyka r iká t fontak . A templomot végső 
pusztulásáig még hétszer épí tet ték át, s egyre gazdagabb fa ragványokka l díszítették. 
Sa jnos e gazdagságnak csak ha lvány visszfényét t u d j u k bemuta tn i , mer t az egykori 
á l lapotra csak töredékek emlékez te tnek; az oszlopokból, kövekből meszet égettek a 
múl t században, s a templom és a kolostor romja iból épí tet ték fel a ma is álló 
kastélyt és a ma jorság épületeit . A romker tben a há rom legjel lemzőbb építési perió-
dust m u t a t j u k be, i l letve r ekons t ruá l juk az a lapfa lak helyét. A különböző szinű 
tégla és kőburkola t egyér te lműen ra jzo l ja körül az egykori templomokat . Az épü-
leteket sáncárok védte, melyet többször is fe lú j í to t tak , ezt is egykori f o r m á j á b a n 
fogjuk bemuta tn i . Szeretnénk, ha idén tel jesen be fe jezhe tnénk a fe l tá ró munká t , 
ezért az ása tásokat m á r márc ius elején megkezdtük. Jelenleg 1 az egykori kolostor 
helyén dolgozunk, ahol éppen egy ha ta lmas , 19 m hosszú és csaknem 8 m széles 
te rmet t á runk fel. Talán az egyik legrégebbi szakaszban épült . 

A kolostor u d v a r á n a k fe l tá rása n y á r r a marad , b ízunk benne, hogy az i t t létesí-
tendő i f júság i tábor lakói az idén is jó^-munkát végeznek s s ikerrel o ld ják meg a 
fe ladatot . Izgalommal vá r juk , meg ta l á l juk -e az udvaron a kolostor kú t j á t , hiszen a 
belekerül t hul ladék ér tékes t ámponto t n y ú j t h a t az épületek korának pontosabb 
megállapí tásához, de ada toka t v á r u n k az ott lakók mindennap i életének rekons t ru-
álásához is. A fe l tárással szinte egyidejűleg fo lynak a megóvási, helyreáll í tási m u n -
ká la tok : szeretnénk, ha az őszön az ásatás egészét megny i tha tnánk a nagyközönség 
előtt. Addig azonban még igen nagy m u n k á t kell e lvégeznünk. 

A fel tárások, a te rv előkészítési és a terüle t előrendezési munká iban igen sok 
tá rsadalmi segítséget k a p t u n k ; ola jbányászok, erdészeti dolgozók, egyetemi hal lga-
tók és középiskolások áldozták fe l szabadide jüke t az ügy érdekében. A tervpályázat 
szeptember közepéig bizonyára pontos a lapra jzoka t , épüle t te rveket szolgáltat "majd 
a létesítendő emlékparkhoz. Számí tunk arra , hogy a végleges terv a l ap ján a jövőben 
még több tá rsadalmi támogatás t k a p u n k tö r t éne lmünk két kimagasló eseményének 
emléket állító Pusztaszeri Nemzeti Emlékpark méltó kialakí tásához. 

Dr. Trogmayer Ottó 

PÁLYÁZAT MEGISMÉTLÉS 

A Népművelési Intézet a művelődési ot thonok tör ténetére ki ír t pályázat e redmé-
nyességétől indí t ta tva 

megismétli a forrásfeltárásra kiírt pályázatot a feldolgozással azonos határ idővel 
(1975. február 28.) 

A részletes ki írást lásd a Honismeret i Híradó 1974. évi 2. s z á m á n a k 72—73. lapjain . 
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Iskolatörténeti gyűjtés Szentesen 
A szentesi Köztársaság téri Általános Iskolában folyó honismeret i munka kiin-

dulópont ja az a törekvés volt, hogy a helytör ténete t bekapcsol juk tör téne lemtaní tá -
sunkba. Igyekeztünk az órákon felhasználni a jel lemző és érdekes helyi vonatko-
zású tényeket, eseményeket az ér telmi és az érzelmi nevelés e redményesebbé téte-
lére. A hazaszeretet re nevelés döntő kérdésének lá t tuk a tanulók kötődését a köz-
vetlen környezethez, az iskolához és a városhoz. 

Iskolánk igazgatója, dr. Pék Józsefné, a Hazaf ias Népf ron t Szentes városi t i t-
kára, lelkes támogatója és szakavatot t segítője az iskolai honismeret i munkának . 
Érdeklődő tanulóink szakkörbe tömörítésével az 1971/72-es tanévben indul t meg Hon-
ismereti Szakkörünk működése. Ebben az évben városunk tör ténetének megismerése 
volt m u n k á n k célja. Tanulóink á t t anu lmányoz ták a várostör ténet te l foglalkozó köny-
veket, s a Szentesi Levél tár kiállí tási anyaga betekintést adot t a helytörténet i vo-
natkozású dokumentumokba . A Koszta József Múzeum kiáll í tása is nagy segítséget 
jelentett . Tanulóink a helytör ténet te l kapcsolatos családi emlékek gyűj tésének lehe-
tőségét is fe lhasznál ták. 

fgy a tanév fo lyamán időrendi sorrendben á t tek in te t tük városunk tör ténetének 
alakulását . Beszélgettünk még foglalkozásainkon Szentes város szülötteinek é le tmű-
véről; városunk szobrainak, műemléke inek megismerése is gazdagította tanulóink 
tudását . A tanév végén szakkörünk nyilvános ülést tar tot t , amelyen vendégül lá t tuk 
a Damjan ich utcai Általános Iskola szakkörös paj tása i t . Mindkét szakkör bemuta tó-
val szerepelt, m a j d megtekinte t tük a gyűj tö t t anyagból rendezet t kiállí tást. 

Az 1972/73-as tanévben teret kapot t 
a tanulók önálló m u n k á j a . Hozzákezd-
tünk iskolánk tör ténetének kutatásához. 
A Szentesi Levéltár igazgatója lehetővé 
tet te számunkra , hogy tanulóink bete-
kinthessenek a Levél tár b i r tokában lévő 
saj tóanyagba, fgy szakköri foglalkozá-
saink egy részét a Levél tá rban ta r -
tot tuk meg. Tanulóink szorgalmasan 
jegyzetelték az Alföldi Ellenzék, az Al-
földi Újság stb. cikkeit. 

Kuta tás i módszereink között szerepelt 
még a r iportkészítés is. Nyugdí jas pe-
dagógusoknak és az iskola volt d iák ja i -
nak visszaemlékezéseit jegyezték le 
tanulóink. Az anyaggyűj tés és feldol-
gozás eredményeként elkészült szerény 
tanulói pá lyamunkákból m u t a t u n k be 
most néhányat . A pá lyamunkák az is-
kolák á l lamosí tásának 25. évforduló já ra 
készültek. 

A tanév végén megtar tot t szakköri 
zárófoglalkozásunk a lka lmával vendége-
ink között üdvözölhet tük Töltési 
Imrét, a Hazaf ias Népf ron t Honismeret i 
Bizottságának t i tkárá t és dr. Morvay 
Péter népra jzkuta tó t . 
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Az iskolatörténet feldolgozását tovább fo ly ta t tuk az 1973/74-es tanévben is. Le-
jegyeztük a visszaemlékezéseket és a nyugdí jas pedagógusok iskolával kapcsolatos 
emlékeit hangszalagon örökítjük meg. A szakkör kol lekt ívája elkészítette a szentesi 
kubikosok életével foglalkozó pá lyamunká t , ami t a szegedi Móra Ferenc Múzeum 
ki í rására kü ld tünk el. Ennek az anyagnak a gyűj tése során sok érdekes é lményben 
volt részünk. A híres szentesi kubikosok visszaemlékezései nagy hatás t gyakorol tak 
gyermekeinkre . Az idős kubikosok életével, sorsával, m u n k á j á v a l való megismerkedés 
bizonyította, hogy a hétköznapi a lko tómunka természetet és t á r sada lmat formáló 
erő. A szentesi kubikosok polit ikai bátorsága, a jobb életért való következetes harca 
is pé ldaként áll a tanulók előtt. 

Egyik legnagyobb é lményt nyú j to t t a számunkra az özv. Rátkai Sándornéval foly-
ta tot t beszélgetés. Az ő csa lád já t keres te fel Móricz Zsigmond 1935-ben és ezután 
ír ta meg Kubikos című elbeszélését. Sikerül t meg tudnunk özv. Rátka i Sándorné lak-
címét és e l lá togat tunk hozzá. Nagyon kedves fogadta tásban volt részünk. A 80 éves 
Rátkai néni szívesen idézte fel a régi emlékeket és a nagy íróval való találkozást . 

Annak érdekében, hogy minden tanuló k ibontakozta thassa képességeit, a jövő 
évtől tör ténelmi tudományágak szerinti csoportokban dolgoznak m a j d szakköröseink. 
A különböző csoportok helytör ténet i , iskolatörténeti , munkásmozga lmi és népszokás -
gyűj tő ku ta tómunkáva l foglalkoznak m a j d . A t anév végén sorra kerü lő foglalkozá-
sokon már az „utánpót lás" is részt vesz, néhány V—VI. osztályos tanuló személyében. 

Gyermekeink szakköri gyűj tő és feldolgozó munkáva l készülnek városunk fel -
szabadulásának 30. évforduló já ra . 

Tóth Jánosné 

A következőkben b e m u t a t u n k néhánya t a szentesi Köztársaság téri Általános 
Iskola Honismeret i Szakkörének zárófoglalkozására készült iskolatörténeti pálya-
munkákból. 

POLNER ANTÓNIA VIII b osztályos 
tanuló dolgozata 

P á l y a m u n k á m anyagát dr. Pertényl 
Ottó nyugdí jas igazgató bácsi és 
Mayerffi Györgyné taní tó néni vissza-
emlékezése a l ap ján ál l í tot tam össze. 

A mai Köztársaság téri Általános Is-
kola helyén 1870-ben üres telek állt. Ezt 
a kb . 630 négyszögölnyi terüle te t a ka-
tolikus egyház megvásárol ta a várostól 
(négyszögölenként 25 k ra jcá ré r t ) isko-
laépítés céljaira. Az itt épült földszin-
tes iskolában az 1872/73-as tanévben 
egy összevont osztály tanul t . A tanulók 
között voltak elsősök, másodikosok, de 
főleg ha rmad ik osztályosok, összesen 
79 növendéket , f iúka t és lányokat kel -
lett tehát okta tnia és nevelnie a taní -
tónak. Emeletes iskolánk hátsó lép-
csőházában fekete márvány emléktáblán 
o lvashat juk , hogy ez az épület, 1912-b^u 
készült el, Dobovszky József István mű-
énítész W v p szerint. A római ka tol ikus 
egyház építkezéssel kapcsolatos k iadá-
sainak nagy százalékát az egyszerű egy-
háztagok anvaei hozzájáru lása fedezte. 

Az ú j iskolaépületben 4 fiú és 4 
leány osztály tanul t . Egy osztály létszá-
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ma 50—60 főből állt. Az I—IV. osztályok elvégzése u tán csak kevés gyermek tanul -
hatot t tovább, a tanulók többsége béresként állt munkába . Később, a 40-es években 
megnyíl t az V—VIII. osztály is. Azok a f iúk, ak ik iparos mesterséget aka r t ak tanu l -
ni, elvégezték az V—VI. osztály, m a j d beál l tak inasnak. A VII—VIII. osztályba már 
csak lányok jár tak . A IX. osztálynak he tenként egyszer volt foglalkozása, ez a lka-
lommal a lányok főzni tanul tak . A leánytanulók gyönyörű kéz imunkái t az évvégi 
vizsgákra minden esztendőben kiál l í tot ták a t an te rmekben . Az iskolában kevés volt 
a szemléltető eszköz, főként az volt, ami t a pedagógusok maguk készítet tek. 

Az iskola berendezésében sok kár t tet t a háború . 1944-ben a németek kórházat 
rendeztek be iskolánkban, s a tüzelőt is fe lhasznál ták. Október másodikának é jszaká-
ján menekülésszerűen távoztak elköltöztették sebesült jeiket , és magukka l vi t ték a 
kórház minden felszerelését. Október 6-án a vásárhelyi magyar katonai kórház fog-
lalta el az iskolát, a jelenlegi iroda volt a műtő. Október 8-án reggel azonban a ma-
gyar kórház is eltávozott, olyan sietve, hogy még a sebesül teknek készített reggeli, a 
ha ta lmas lábasokban lévő forra l t tej, va lamin t a nagy mennyiségű péksütemény is ott 
maradt , 1944. október 8-án vasá rnap érkeztek meg a felszabadító csapatok váro-
sunkba. Fjodorov őrnagy, a városparancsnok magához hívat ta iskolánk egyik pedagó-
gusát Mayer f fy Györgynét, hogy a taní tás megkezdéséről tárgyal jon. Mivel ez az 
ügy nem tűr t halasztást , intézkedni kellett . I skolánkat időközben istállónak hasz-
nál ták, még az emeleten is lovak voltak, s a t an te rmek padló já t térdig érő szemét 
borította. Öt pedagógus és néhány szülő ki takar í to t t 4 tan termet , így az I., II., 
III., IV. osztály számára 1944. október közepén meg lehetet t kezdeni a taní tás t . ' 

PAPP ERZSÉBET Vl l l /a osztályos tanuló dolgozata 
Dolgozatomat Hegyi Józseffel, a Bu-

dapesten működő Szentesiek Bará t i Kö-
rének tag jáva l folytatot t beszélgetés 
a l ap ján ál l í to t tam össze. Segített az 
anyag összegyűjtésében édesapám is, 
aki ugyanúgy, mint Hegyi Józsi bácsi, 
iskolánk d iák ja volt. 

Iskolánk 1945 előtt egyházi iskola 
volt, ahová csak római katol ikus vallású 
gyerekek j á rha t t ak . A f iúk és a lányok 
külön épületrészben tanul tak , a lányok 
a katol ikus templom felőli részen, a 
f iúk pedig az Erzsébet té r re (a mai 
Köztársaság térre) néző épületszárny-
ban. Az emeleti folyosó a j t a j á n csak a 
tanító bácsi és a „csengettyűs f iú" me-
hetet á t az egyik részből a másikba. A 
csengettyűs fiú VI. osztályos tanuló 
volt, aki az óraközi szüneteket kézi 
csengettyűvel jelezte. A f iúk és lányok 
udvar i játszóhelyét faker í tés választot-
ta el. Volt olyan osztály, ahová 45 ta -
nuló is jár t . Az első padokban nem a 
kisebb te rmetűek ültek, hanem az ún. 
„úr i" gyerekek. A hi t tan volt a fő 
tantárgy. A vasárnapi misén kötelező 
volt a megjelenés. 

A „Madarak és fák n a p j á t " minden évben megtar to t ták . Ez olyan k i rándulás 
volt. amelynek során a gyerekek t anu lmányozha t t ák a természetben azt, ami t el-
méletben m á r e lsajá t í tot tak. Minden tanév végén spor tünnepélyen vet tek részt a 
gyerekek. 

Hegyi Józsi bácsi és édesapám szeretettel emlékeznek vissza Bugyi Ferenc, 
di. Pertényi Ottó, Vangel Károly taní tó bácsira és Kihrer Mária taní tó nénire. 

Hegyi Józsi bácsi visszaemlékezéséből megtudtam, hogy Horthy Miklós kor-
mányzó 1928-ban Szentesre látogatott . A Széchenyi ligetnél ál l í tot ták sorba a gyere-
keket a kormányzó fogadására . Az első sorban azok álltak, akik szép magyar ruhába 
voltak öltözve. A tanulók ké tha rmad része mezít láb jár t , emia t t csak a ha rmad ik -
negyedik sorban volt a helye. Karácsonykor a gyerekek kap tak „szeretetcsomagot", 
de ez nem tudta enyhíteni a szegénységet. 
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LEVENDOVICS ETELKA VIII/a osz-
tályos tanuló dolgozata 

Mátéffy Zoli bácsi középiskolai ta-
ná r 1949 és 1953 között végezte el 
Szentesen az ál ta lános iskola V—VIII. 
osztályát. Emlékszik ar ra , hogy az út-
törőélet igen élénk volt. A csapatvezető, 
Sípos Lajos bácsi minden ünnepélyes 
megmozdulás a lka lmával út törő egyen-
ruhában jelent meg. így r i tkán fordu l t 
elő, hogy a gyerekek közül valaki ott-
hon fe le j te t te volna nyakkendőjé t . 

Zoli bácsi örömmel idézte fel első 
út törő élményét . Amikor V. osztályos 
tanulóként fe l jö t t az évnyitóra, Sípos 
Lajos bácsi díszőrségbe küld te a zászló-
hoz. Az ünnepség ala t t vigyázban kellet t 
állnia, ami alapos erőpróba volt, de 
egyben megtisztel tetés is egy ötödikes 
diák számára . Beszélgetésünk végén 
Zoli bácsi e lmondta , hogy nagyon sze-
re t te ezt az iskolát és nagy öröm szá-
mára , hogy most a kisf ia is ide jár . 

KANFI HORVÁTH MÁRIA Vll /a osztályos tanuló dolgozata 

Iskolánk m ú l t j á n a k emlékei t ku ta tva régi ú j -
ságokat lapozgat tam a szentesi Levél tárban. Az 
első f igyelemre mél tó r iportot az „Alföldi El-
lenzék" c ímű helyi lap 1936-ban megje lent szá-
mában o lvashat tam. „A k isember a rány ta l anu l 
nagy adóterhe t visel. Terhei t ú j a b b adóval aka r -
j ák fokozni. Hiteles értesülés szerint a kul tusz-
miniszter te rvbe vette, hogy a felekezeti isko-
lákra pótadót ve tnek ki. Az ú j pótadó rendel -
tetése: a felekezeti iskolák- terhei t leveszik az 
egyház válláról ." Nyilvánvaló, hogy az adózó la-
kosság terhei így súlyosabbak lesznek. A cikkíró 
megjegyzi : „Jogos tehát az a kívánság, hogy az 
egyházi adót mérsékel jék ." 

A cikkre azért f igyel tem fel, mer t iskolánk, a 
Köztársaság téri Általános Iskola egyházi iskola 

volt. s f enn t a r t á sának anyagi problémái t a fent i cikk jól megvi lágí t ja . 
Ebben az időben szinte mindennapos panasz volt a t an te remhiány . 1935-ben az 

„Alföldi Üjság" j anuá r 17-én megje lent számában o lvas tam: „A tanonciskolában két 
új osztályra lenne szükség, de nincs rá fedezet. Pedig a meglévő osztályokban is 
kevés a hely." 

„Nagy Anna 9 éves tanuló melegedni aka r t a ká lyha mellett . Egy k ipa t t anó 
szikra meggyúj to t ta r uhá j á t . A kis lányt súlyos égési sebekkel kórházba száll í tot ták." 
Amikor ezt a cikket elolvastam, a r ra gondoltam, hogy iskolánkban most védőrács 
van a ká lyhák körül és hamarosan központi fű tés t vezet be a város iskolánkba. 

A háború előtti időkben az iskolák egyik fő p rob lémája a gyermekek étkez-
tetése volt. Hegyi Józsi bácsitól, iskolánk régi d iák já tó l megtud tam, hogy a jómódú 
családok felvál tva ebédel te t ték a szegénysorsú diákokat . Volt hely, ahol együtt ebé-
deltek a háziakkal , de Józsi bácsinak egy ízben a cseléd mellet t ter í te t tek. Megalá-
zónak érezte ezt a jótékonysági akciót. 

Egy 1936-ban megje lent cikk közli: „1936. f eb ruá r 5-én kezdődik az iskolák 
reggeliztetési és ebédeltetési akc ió ja : 200 szegénysorsú gyermek kap meleg reggelit 
és ebédet. A gyermekek meleg szobában meleg ebédet fogyasztanak. Kopott , e lnyűt t 
ruhák a lányokon és a f iúkon egyaránt . Az arcuk soványkás, a testük vékonyka" — 
í r j a a riport, amely mé l t a t j a az ebédeltetési akció jelentőségét. 
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Érdemes elgondolkodni azon, hogy azóta mennyi re megváltozott az élet. Álljon 
itt ennek bizonyítására az akkori ebédeltetési akció és összehasonlításul a jelenlegi 
napközi heti é t rendje . 

1936-ban: Minden reggel 2 dl tej és 10 dkg kenyér. Az ebéd hétfőn délben bab-
leves, kedden gulyásleves, szerdán lebbencsleves, csütörtökön bableves, pénteken le-
ves és tészta, szombaton gulyásleves. 

1973-ban: (ma kétfogásos ebédet kapunk a napköziben): hétfőn húsleves, sajtos 
tészta, kedden krumplileves, tökfőzelék sülthússal, szerdán gulyásleves, 2 db krémes, 
csütörtökön almaleves, csirke paprikás galuskával, pénteken borsóleves, dióstészta. 
szombaton marhapörkölt burgonyával és befőtt. 

A háború utáni időkről a Nemzeti Bizottság iratai szolgál tatnak adatokat . 1944 
novemberében az egyik fő probléma a t aná rh iány volt. A szentesi Nemzeti Bizottság 
intézkedései nyomán megindul t a taní tás az elemi iskolákban. Az „e lmenekül t" t a -
nárok és taní tók helyét ideiglenesen nyugdí jas pedagógusokkal, egyetemi hal lgatók-
kal töltötték be. 

1945. telén a taní tók kérésére a Nemzeti Bizottság a tüzelőhiányra való tekin-
tettel tanítási szünetet rendel el. 

A Nemzeti Bizottság fe lada ta volt, hogy töröl je a tantervből a népi demokrácia 
szellemével összeegyezhetetlen részeket. Ennek elvégzéséhez 1945 má jusában bizott-
ság jött létre, amelynek tagjai voltak az iskolák igazgatói is. A bizottság va lamennyi 
szentesi iskola számára megál lapí tot ta az ú j tantervet . 

1947 j a n u á r j á b a n a felekezeti és népiskolák tüzelőanyaggal való ellátása érdeké-
ben a Nemzeti Bizottság tá rsadalmi gyűj tés t rendezet t . A gyűj tés e redménye 6000 
Ft. 280 mázsa szén és 120 mázsa fa volt. 

Az 1948—49-es esztendő fordula t volt az iskolák életében. Megvalósult az ál lam 
és az egyház különválasztása, az iskolák ál lami i rányí tás alá kerü l tek és törvénybe 
ik ta t ták a nyolc osztályos kötelező ál ta lános iskolát. A sa j tó beszámolt az á l lamo-
sítás körüli visszhangról. Egy-egy cikk a r ra utal, hogy az ál lamosítás következtében 
harc bontakozott ki. Az Űj Szó 1948. március 31-i számában o lvas tam: „A magyar 
Kur i r című lap húsvét hétfői rendkívül i k iadása közli Mindszenty József pr ímás 
ú jabb , demokrácia ellen lázító, nagyböj t i körlevelét . A Magyar Kur i r közli illetékes 
egyházi helynek azt a nyi latkozatát , amely há rom ü n n e p m u n k a n a p p á nyi lvání tása 
a lkalmából — tel jesen tévesen — az ünnepek megszüntetéséről beszél." 

Ugyancsak az Ű j Szó című lap ú jságí ró ja számolt be a lelkes szegedi fe lhívás-
ról, amely el aka r t a söpörni a reakciós híreket . A szegedi katol ikus diákok kiál t -
vánnyal fordul tak Magyarország va lamennyi d iák jához és egyetemistájához. A kiál t -
vány üdvözli a szabadságharc cen tenár iumát és leszögezi, hogy a demokrácia száz 
év u tán meghozta a magyar nemzet megúju lásá t . Felszólí t ja a katol ikus i f júságo t : 
ragadjon szerszámot vagy könyvet, építsen együtt az építőkkel, dolgozzon együtt a 
dolgozókkal! Azt is megál lapí t ja a felhívás, hogy a katol ikus hívek nagy többsége 
egyre inkább magáénak érzi a magyar demokráciát . 

Iskolánk akkori igazgatósága a sajtó, i l letve a szülői ér tekezlet ú t j á n tá jékoz-
ta t ta a szülőket az ál lamosítás tényéről. Az iskola rendbeté te lére a város hamarosan 
nagy anyagi áldozatot hozott. Erről tanúskodik iskolánk lépcsőházában az emléktábla , 
amelyen ez ál l : „Mienk az iskola!" — Gyermekeinknek rendbehozta az MDP párt-
szervezete, 1848—1948. 

(Jj kőbányai utcanevek 
Steer János, Óhegy utcai esztergályos tíz éve foglalkozik Kőbánya történetével . 

Szerény külse jű i ra tgyűj tőiben rendezet ten gyarapodnak a Kőbányával kapcsolatos 
újságkivágások, feljegyzések, idézetek, régi térképek, krónikás adatok. 

Az esztergályos mester amatő r helytörténet i tevékenységének tá rsadalmi haszna 
is van. A Budapest i Tanács X. kerület i Végreha j tó Bizottsága azzal a kéréssel fordul t 
hozzá, hogy tegyen javaslatot ú j u tcanevek bevezetésére, mer t a rohamos átalakulás , 
régi épületek lebontása, ú j lakótelepek születése következtében hagyományos utcák 
hosszabbodtak meg, ú j utcák keletkeztek. 

Az amatőr helytörténész előszedte régi u tcaneveket t a r ta lmazó feljegyzéseit , á t -
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tanulmányozta a sárguló, i t t -ot t szakadozó fővixosi térképeket . így talál ta meg a 
Túzok utcát, amely a kerü le tben beépítés miat t megszűnt régi u tcanévként szerepelt . 
Steer János ezt a régi u tcanevet felelevenítette, azzal az indoklással, hogy a Rákos-
patak két p a r t j á t szegélyező nagy szabad síkságon régebben élhetet t ez a madár . 

A Kőér utca 2/B és 2/C-nél lévő zsákutca ma a Repce utca nevet viseli, mely 
a kerületben megszűnt régi u tcanévként ismeretes. Steer János a régi u tcanév fel-
ú j í tásával egy e l fe le j te t t városi elnevezést mente t t meg az elkallódástól. Tevékeny-
sége révén az ú j kőbányai u tcanévadásban érvényesül t a fe j lődés d ia lek t iká ja : a 
régi utcanév ú j funkció t kapott , de egyúttal r á m u t a t a r ra a mezőgazdasági tevé-
kenységre, amely egykor ezen a területen folyt. 

A Balkán utca egyik szakaszát Steer János javas la ta a l ap ján Fogadó utcának 
hívják. Ezideig csak kopottas, ha jdan i Budapes t - té rképeken lehetet t fölfedezni e 
régi elnevezést. 

Néhány ú j kőbányai u tcanevet Steer János úgy alkotott , hogy a meglevő utca-
névhez rokon ér te lmű szót kereset t . Ilyen módon keletkezet t a Pázsitfű utca, mivel 
ez a rész a Zsombék utca déli folytatása. A H a r m a t utca Üjhegyi úttól a Hangár 
utcáig te r jedő részét azért nevezték el Pára utcának, mer t a pára a ha rma t t a l rokon 
ér te lmű szó. .Az elnevezések közötti összefüggések, a jeltani logika felismerése és 
tudatosulása elősegíti a tájékozódást a kerület részeit kevéssé ismerő ember szá-
mára is. Mellékesen jegyzem meg, hogy pl. a Bolgár, Román, Cserkesz utca mint 
népnév előtagú fö ldra jz i elnevezések kerüle ten belüli i rányí tás t adnak, és biztosí t ják 
a regionális tömbök szerinti tá jékozódást . 

Steer János az ú j kőbánya i u tcanevek megalkotásakor nemcsak jeltani, hanem 
történet i szempontot is érvényesí tet t . A^Csősztorony köz azér t kap ta a nevét, mer t 
a kőbányai szőlőtermesztés 1844-ben épül t műemléke áll a közelében. Az Erdősi út 
egyik szakasza pedig a Vízimalom utca nevet kapta , ugyanis a múl t század közepén 
Széchenyi István v íz imalma állt az utca végén. A Rákospa tak ősi vizimalom-sorát , 
mely évszázadunk első ha rmadá ig részben még működött , szintén megörökít i az ú j 
kőbányai utcanév. 

A helytör ténet fo lyamatosságára és a kerüle t szerves összefüggéseire u ta lnak 
a környezet tel kapcsolatos utcanevek. A Kerámia utca a Kemence utcával szemben, 
a Kerámiagyár lakótelepének építése során a lakul t ki. Az utca lakói a gyár dolgozói, 
és a környéken az útszakaszra m á r előzőleg a javasolt név honosodott meg. A Ke-
rámiagyár Kőbánya egyik legrégebbi és legnagyobb üzeme. Ebben az esetben tehát 
Steer János egy korábban tájékoztató jelleggel használt utcanevet ajánlott hivatalos 
elfogadására. A Fővárosi Tanács Végreha j tó Bizottsága jóváhagyta a kellő indok-
lással a lá támasztot t javaslatot . A Tanács i lyenformán az amatő r helytörténész segít-
ségével a munkás lakosság u tcanévadásá t nagyon helyesen használ ta fel m u n k á j a 
a lap jául . 

A Zsivaj utca mentén bölcsőde és óvoda működik. Az elnevezés az utca gyer-
mekzs iva j ja l telt hangula tá t fejezi ki. Az eddig 159. u tcakén t i smert útszakasz ma az 
Olaj utca nevet viseli, mer t közelében van a Növényolajgyár . Az egykori 162. utcát 
pedig Tarkarét utcának nevezték el, mer t mezőgazdasági terüle ten vezet keresztül . 
A Sörös utcának a közelében lévő sörgyárak indokol ják elnevezését. A Mádi utcá-
nak a Műszaki Gumigyárná l kezdődő részén indokolt a Gumigyár utca név beveze-
tése. A gyárnév a helyi munkás t á r sada lomra is emlékeztet , hiszen a munkahe ly 
szorosan összefonódik a termelő közösségekkel. 

A Márga köz, a Márga utca rövid elágazása, a régi dűlőút fo ly ta tásában van. 
A Papr ika utca egyik részét Rákász utcá nak nevezték el a Rákospa tak ősi foglalko-
zási ágának, a r ákásza inak a megörökítésére. A Sörgyár utca egy d a r a b j á t Korall 
utcá nak h ív ják , a kőbányai l a j t a - és sza rmata mészkövekben ta lá lha tó 230 f a j t a 
tengeri á l l a tmaradvány emlékére. A Szállás utca egyik elágazó szakasza ú jonnan 
Szállás köz néven kerül a köztudatba. 
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H a j d a n á b a n Kőbányán fontos szerepet játszott a szőlőtermesztés. A kőbányai 
szőlőtermesztés és bor termelés emlékét három utca is őrzi: a Vörösdinka utca, a 
Szőlőhegy utca, va lamint a Kéknyelű utca. Az ú j lakótelep a pesti oldal legna-
gyobb szőlőhegyére épült. Az azonos t ípusú nevek a kerüle t rész tör ténet i és gazda-
sági egységét fejezik ki. 

Steer János amatőr helytörténész tevékenységét mi sem dicséri jobban, minthogy 
a Fővárosi Tanács Végrehaj tó Bizottsága 1973. június 6-i ülésén u tcanév- javas la ta i 
közül 23-at jóváhagyott . 

A jövőben még nagyon sok a lkalom nyí lhat a helyi tanácsok és az amatő r hely-
történészek, honismeret i körök együt tműködésének kibontakozta tására . A kerüle tek 
távlati fej lesztésében szükségesek a helyi településtörténet i ismeretek, amelyeket 
ügyesen közvet í thetnek a tanácsok il letékeseinek a hozzáértő lakosok, lokálpatr ióták. 
Utcanevek tör ténetét összefoglaló tömör, egy-két mondatos szövegek összeállítását 
boldogan vá l la lha t ják a művelődési házak helytörténet i körei, és ebben a tevékeny-
ségben, t anára ik vezetésével közreműködhetnek értékes adatgyűj téssel az iskolák 
honismeret i tevékenységet folytató szakkörei. Az u tcanévtáb lák alá kerülő, tömör 
magyarázatok a helytörténet i ismeretek és hagyományok szélesebb körben való te r -
jesztését segíthetik elő. Egy múzeum vagy helytör ténet i gyű j t emény bará t i köre 
a történeti i smeretanyag helyi, politikai szempontú fe lhasználásával t ámoga tha t j a az 
új, szocialista városi hagyományokat teremtő tevékenységet. 

Dr. Dömötör Ákos 

Eleven honismereti munka Komárom megyében 
Értekezletnek indult , de nagyon érdekes és t e rmékeny eszmecserévé, vagy ta lán 

inkább kerekasztal-beszélgetéssé szélesedett a Hazaf ias Népf ron t Komárom megyei 
Honismereti Bizottságának ápril is 25-i ülése, amelyet Tatán, a Néppark festői kör-
nyezetében lévő . ,Kiskastély"-ban, a múzeumok megyei igazgatóságán rendeztek meg. 
A tanácskozást Bíró Endre, a megyei múzeumi szervezet igazgatója, mint a ren-
dezvény házigazdája nyitot ta meg. 

A résztvevők — Népf ron t megyei vezetői, a megyei múzeumi szervezet, a megyei 
művelődési központ, a megyei művelődésügyi osztály képviselői és a megye honis-
meret i mozgalmának legtevékenyebb aktivistái — érdeklődéssel hal lgat ták meg Győry 
Csabának, a megyei honismeret i bizottság t i tká rának elemezve, ér tékelve summázó 
tá jékozta tó já t a mozgalom Komárom megyei helyzetéről, a gyarapodó e redmények-
ről s az elkövetkezendő időszak feladatairól . A honismeret i bizottság t i tkára öröm-
mel ál lapítot ta meg, hogy Komárom megye honismeret i mozgalma az elmúlt évben 
nagyot lépett előre, szervezettebbé, tar ta lmi lag gazdagabbá, színesebbé vált. Ennek 
alapvető, meghatározó oka az, hogy a megyei múzeumi szervezet, a levél tárak és a 
tanácsi szervek illetékesei az eddiginél sokkal nagyobb lendülettel , dicséretre méltó 
aktivi tással kapcsolódnak be a munkába . A megélénkül t mozgalmi életet jól tük-
rözik az írásos anyagok, amelyek az elmúlt év során a „Megyei Honismeret i Tájékoz-
t a t ó b b a n , az „Űj Forrás" című megyei szemlében, a megyei múzeumi szervezet t á -
jékozta tó jában: a „Króniká"-batn, a megyei Művelődési Központ „Fórum" és a me-
gyei könyvtár „Komárom megyei Könyvtáros" című időszakos k iadványaiban je len-
tek meg. Örvendetesen növekszik az egyéni ku ta tók száma, akik több dolgozaton, 
t anulmányon dolgoznak. Sokat javul tak a publikálási lehetőségek is. Eleven, pezsgő 
élet folyik a honismereti körökben, az ál ta lános és középiskolai szakkörökben, a szer-
vezett és tervszerű munká t végző múzeumbará t körökben, a szlovák és a német 
nemzetiségi együttesekben, a Röpül j páva körökben. 

Nagyon szép ot thont kapot t Tatán, a pat inás „Miklós ma lomban" a Komárom 
megyei Nemzetiségi Néprajz i Múzeum, elkészült a megye szlovák nemzetiségű fa lvai-
ban összegyűjtött népdalok gyűj teménye, amely már nyomta tásban is megje lent 
dr. Kálmánfi Béla lelkes g y ű j t ő m u n k á j á n a k eredményeként . Pálinkás József a megye 
munkásdal -kincsét gyűj tö t te össze és rendezte sa j tó alá. Dunaalmáson — Lilla egy-
kori lakóhelyén — > a Csokonai-emlékév során megnyíl t a Csokonai-emlékszoba, 
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dr. Ferenczy Miklós községi orvos f á r adha t a t l an és hozzáértő honismeret i m u n k á j a 
e redményeként . Má jus 5-én Sárisápon rendezték meg a nemzetiségi együttesek im-
már hagyományos találkozóját . 

A fe ladatokról szólva Győry Csaba felvázolta a kezdeti lendület fokozásával 
összefüggő teendőket , a szervezett , cél tudatos honismeret i tevékenység továbbfe j -
lesztésével kapcsolatos fe ladatokat . Fontos fe lada tkén t jelölte meg az utóbbi egy 
év ala t t elért e redmények megszilárdí tását , a honismeret i szakkörök számának gya-
rapí tását , szorgalmazta az iskolai és községi helytör ténet i gyű j temények létrehozá-
sát, a falu- , tsz- és üzemtör ténet i -krónikák megírását az egyéni kuta tások ered-
ményeit összegező dolgozatok, t anu lmányok elkészítését és publ ikálását , va lamint a 
nemzetiségi községek népra jz i tevékenységének á l landó támogatását . Szólt ar ról is, 
hogy Ta tán megrendezik a megye honismeret i szakkörvezetőinek és akt iv is tá inak ta -
nácskozását és itt h ív ják életre azokat a szekciókat, amelyek a sokrétű honismeret i 
m u n k a egy-egy speciális területé t fog ják össze és segítik. Ezekben a szekciókban a 
honismeret i m u n k a leggyakorlot tabb szakkörvezetői ' kutatói , népművelői és múzeumi 
szakemberei fognak össze a t a r t a lmasabb és szervezet tebb honismeret i m u n k a érde-
kében. 

A megyei honismeret i bizottság t i tkára közölte, hogy a megyei Művelődési 
Központ ta l együt tműködve rendszeressé teszik a szakkörvezetők, akt iv is ták tanács-
kozásait , eszmecseréit- alkotó jellegű vitáit . Ebben az évben is k i í r j ák a megyei 
honismeret i pályázatot , amelyen az egyéni ku ta tók egyedi, a szakkörök pedig kollek-
tív pá lyaművekke l vehetnek részt. A legjobb p á l y a m u n k á k a t tovább küldik az orszá-
gos pályázatra . Az eszmecsere résztvevői örömmel hal lot ták, hogy a honismeret i bi-
zottság megyei honismeret i d iáktábor megszervezését tervezi, ahol a résztvevő f iatalok 
a hasznos elméleti anyag mellet t a honismeret i tevékenység gyakor la tával is meg-
ismerkedhetnek. 

A t a r t a lmas t i tkár i t á jékozta tó u tán Közel Leóné, a Hazaf ias Népf ron t Komárom 
megyei Bizot tságának m u n k a t á r s a szólt a résztvevőkhöz. Örömmel ve t te tudomásul 
az értékes eredményeket , az előrehaladáslfszolgáló terveket , Őszinte szavakkal köszönte 
meg a múzeumi szervezet m u n k a t á r s a i n a k a mozgalomban k i fe j te t t ér tékes tevékeny-
ségét, s a múzeumok megyei igazgatójának, hogy vál la l ta a tanácskozás házigazdá-
j ának szerepét. Elmondta , hogy a népfrontb izot t ságok mellet t a megye minden j á r á -
sában. városában működnek már a honismeret i bizottságok, s ez is egyik lendí tője 
a további e lőrehaladásnak. Helyeselte a szekciók megalakí tását , a szakkörvezetők és 
az akt ivis ták rendszeres tapasztalatcseréi t , a megyei honismeret i d iák tábor gondolatát 
és a r ra kér te az eszmecsere résztvevőit, hogy lelkes m u n k á j u k k a l segítsék a megyei 
és járási honismeret i bizottságok m u n k á j á t . Külön fe lhívta a jelenlévők f igyelmét 
fe lszabadulásunk 30. évfordu ló já ra s azokra a lehetőségekre amelyeket a honisme-
reti munka számára ez az évforduló is kínál . 

Az ülésen jelen volt és felszólalt dr. Morvay Péter, az Országos Honismeret i Bi-
zottság tagja , aki köszöntöt te az ülés résztvevőit és e lmondta , hogy a tá jékoz ta tóban 
sommázot t e redmények jó alapot n y ú j t a n a k a további előrelépéshez, amelyre nézve 
már okos, jól átgondolt tervek is vannak . Felhívta a f igyelmet ar ra , hogy csak ott 
és olyan szekciót íétesítenek, ahol és ami lyenre szükség van. Óvakodni kell a ,,túl-
szervezés"-től, mer t az múlha ta l anu l a mozgalom bürokra t izá lódásához vezet. Üdvö-
zölte a megyei honismeret i d iák tábor tervét , amelynek életrehívásához, megszerve-
zéséhez az országos bizottság segítségét is megígérte. 

Az eszmecsere során sokan kér tek szót, s a láhúzták, kiegészítet ték a tá jékozta-
tóban e lhangzot takat . A felszólalók a megye terüle tén folyó „aprómunkáró l " ad t ak 
tá jékozta tás t és a helyi tervekről , elképzelésekről is beszámoltak. Valamennyien 
egyetér tet tek a szekciók létesítésével, a szakkörvezetők és az akt iv is ták rendszeres 
tapasztala tcseréjével és a megyei honismeret i d iáktábor tervével is. 

Az eszmecsere eredményei t Győry Csaba t i tkár összegezte, m a j d Bíró Endre me-
gyei múzeumigazgató kér te a dolgozatokat, t anu lmányoka t író ku ta tók címeit, hogy 
velük szorosabb kapcsolatokat létesíthessenek. Végül mint vendéglátó házigazda ba-
rát i szavakkal zár ta be a tanácskozást , amely beszédesen bizonyította a K o m á r o m 
megyei honismeret i tevékenység fr iss lendületét , akt ivi tását . 

Jakab József 
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Díszítőművészeti tanfolyam indult Mezőcsáton 
Februá rban díszítőművészeti szakkörvezetői tanfolyamot indított a mezőcsáti 

Egressy Béni Művelődési Központ. Pataki Sándortól, az intézmény igazgatójától kér -
tünk tá jékozta tás t a tanfolyam jelentőségéről, céljairól. 

Borsod megye képzett díszítőművészeti szakkörvezetőinek száma messze az or-
szágos átlag fölött van. Mi tette mégis szükségessé a tanfolyam indítását, szükség 
lesz-e az újabb szakkörvezetőkre? 

Borsod át laga valóban nagyszerű, de j á r á sunkban mindössze egy képzett 
szakkörvezetőt t a r tunk számon — mondta Pataki Sándor. így egy-egy szakkör 
vezetésére más járásokból kell f e lké rnünk valakit . Az utazás és egyéb okok 
miat t ez egyrészt bizonytalan, másrészt elég drága is. Ezért szeretnénk „önellá-
tók" lenni. 

Kik jelentkeztek a tanfolyamra? 
Azt hiszem, a megfelelő emberek. Elsősorban pedagógusok, aztán olyanok, 

akik évek óta foglalkoznak varrással-hímzéssel . így megvan rá a biztosíték, 
hogy nagy részük el is végzi a kétéves tanfolyamot és vizsgát is tesz. Különös 
jelentősége van annak, hogy a já rás minden nagyobb községéből, s a körzeti 
székhelyekről is van jelentkező; így a terület i megoszlás is megfelelő. 

Mi a biztosíték arra, hogy a hallgatókból valóban szakkörvezetők — méghozzá 
jó szakkörvezetők — lesznek? 

A tanfolyam szervezésének időszakában nemcsak a j á rásban dolgozó nép-
művelőknek, hanem valamennyi ál ta lános iskola igazgatójának, a községi nő-
bizottságok vezetőinek és a községi tanácsoknak is kü ld tünk körlevelünkből , 
amelyben kér tük, hogy közösen jelöljék ki a legmegfelelőbbeket . A községi t a -
nácsok megtérí t ik az á l ta luk delegált ha l lgatóknak a költségeit s ennek elle-
nében a jelölt vál lal ja , hogy — esetleg már az első év elvégzése után — szak-
kört vezet a községben. 

Milyen az érdeklődés a tanfolyam iránt? 
A vár tná l jóval nagyobb. Ennek nagyon örülünk, hiszen ha lesz is 

menet közben lemorzsolódás, akkor is biztosított egy időre j á rásunk szakember-
szükséglete. 

Ma, amikor egyrészt ú j r a élednek népi ku l tú ránk hagyományai , másrészt pedig 
országszerte mind több f igyelmet ford í tunk a nőkkel való foglalkozásra, igen hasznos 
kezdeményezésnek látszik ez a mezőcsáti tanfolyam. A népi hímzőszakkörök számá-
nak emelése nemcsak a közízlés, a lakáskul túra fej lesztésének eszköze, hanem olyan 
lehetőség is, amellyel jó ember i közösségeket lehet k ia lakí tani s bennük a művelő-
dési lehetőségeket is meg lehet keresni, ki lehet használni . Remél jük , hogy a leendő 
szakkörvezetők mindkét célt szem előtt ta r tva hozzá já ru lnak m a j d községük köz-
művelődési munká jához . 

P. Z.-né 

Kézdikővári láda 1839-ből 
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A „Mi dalaink" margójára 

Nemrégiben előadást kel let t t a r t anom 
az út törő csapatvezetők budapest i , IX. 
kerüle t i a k a d é m i á j á n arról , hogy a nép-
hagyomány hogyan használha tó fel az 
ú t tö rő -munka gazdagí tására-szinesí tésé-
re ; részben az ez évben is folytatódó 
„Nem térkép e táj" akció fe lada ta inak 
megvalósí tása során, részben az út törő-
élet á l landóan ismétlődő a lka lma inak 
(tábortűz, k i rándu lások stb.) vonzóbbá 
tételére. 

Ennek kapcsán a megvalósulás re -
ményével — felvetődött egy olyan, 
10—15 könyvből álló „honismeret i ké-
z ikönyvtár" létesí tésének gondolata, 
amelyet minden kerüle t i ú t törőcsapat 
megkapna . A kézikönyvtár jegyzéke el 
is készült. Olyanféle m u n k á k szerepel-
tek benne, mint pl. Kósa László és 
Szemerkényi Ágnes Apáról f iúra c ímű 
nagysikerű könyve, vagy Hajdú Gyula 
Magyar népi já tékok című régenvár t 
gyű j teménye s természetesen benne volt 
az ú t törők számára kiadot t „Mi da la-
ink" című szép daloskönyv 1 is. 

Ez u tóbbinak néhány d a r a b j á r a hi-
va tkoz tam is e lőadásomban, arról szól-
va, hogy a népdaléneklés t hogyan le-
het érdekesebbé, vonzóbbá tenni, ha 
fe lh ív juk a f igyelmet a dalok szövegé-
nek a dal keletkezését, népélet i há t te -
rét megvilágító részleteire. Igen ám, de 
kiderül t , hogy h iába szerepel a „Mi 
da la ink" a kis kézikönyvtár jegyzéké-
ben, a daloskönyv már régóta nem kap-
ható a könyvesbol tokban. Nem aka r -
t am elhinni, hogy ez így lenne ma, ami-
kor az „Éneklő Ra jok" találkozójáról , 

az Úttörő Folklór Fesztiválról, az út tö-
rők részvételével rendezet t „ táncház"-
ról o lvashatunk örvendetes híreket 
Amikor azonban magam is u tánanéz-
tem a dolognak, kiderült , hogy sajnos, 
ez a valóság. Remélem, hogy a nyom-
dai „kapaci tásh iány" bűvös akadá lyá t 
be lá tha tó időn belül s ikerül e lhárí tani , 
s a „Mi da la ink" ismét kapha tó lesz. 
Éppen ezért é rdemesnek t a r tom felvet-
ni az a lábbiakat . 

Jó lenne, ha az ú j k iadás már gon-
dolna a népdalokkal és a dalszövegek-
kel kapcsolatos, f en tebb emlí tet t igé-
nyekre és lehetőségekre, s egyrészt 
nemcsak az iskolai énekgyűj temények-
ből, h an em az ú j a b b a n megje len t nép-
dalk iadványok (Kallós Zoltán: Bal ladák 
könyve, Barsi Ernő: Zöld erdőben, zöld 
mezőben stb.) ér tékes anyagából is vá-
logatna, s a megélénkül t érdeklődésnek 
megfelelően közölné a népdalok gyű j -
tési ada ta i t is (ki, mikor, hol, kitől 
gyűj tö t te ) ; másrészt vagy szükség sze-
r int népra jz i jegyzetekkel egészítené ki 
a dalokat . 

Ha már szóvá te t tem a fentieket , 
m i n d j á r t fűznék is a szép daloskönyv 
néhány da rab jához va lami jegyzetfélét , 
amellyel szeretnék hozzá já ru ln i ahhoz, 
hogy a „Mi da la ink" javí tot t és bőví-
tet t k iadásban je len jék meg. 

A daloskönyv 100. l ap ján olvasható 
az alábbi versszak: 

Házam előtt buzásverem, 
A s a r k a n t y ú m összeverem, 
összeverem, csuhaja , legénymódra, 
Csak úgy hull a rózsa róla. 

1 A m i d a l a i n k , ö s s z e á l l í t o t t a Ugrln Gábor. T a n k ö n y v k i a d ó , B p . 1972. 274 o. 5000 p ld . A r a 9,50 Ft. 
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E versszak kapcsán érdemes lenne az 
olvasók figyelmét felhívni ar ra , hogy 
a parasztok valaha a gabonafélék te r -
mését — ahol a ta lajviszonyok ezt meg-
engedték — az agyagos földbe ásott és 
kiégetett , többnyire kör te alakú gabo-
násvermekben tar tot ták, <s hogy ezeket 
a vermeket — a kár tevők elleni véde-
kezésül — igen sok helyen a ház előtt 
helyezték el, ahol mindig szem előtt 
voltak. Másut t a fa lun kívül, egy a lkal -
mas helyen csoportosították a ve rme-
ket, s ennek emléke többhelvt még ma 
is él az olyanféle földrajz i nevekben, 
mint Veremhát stb. Annak is m a r a d t 
emléke, hogy részben a tolvajok, rész-
ben a rekvirálók elleni védekezésül az 
épületek belsejében is készítet tek ver-
meket . 

Ennyit a buzásverem szóról. De a 
versszak rózsa szavához is kívánkozik 
egy megjegyzés. Ez lehet sa j tóhiba, 
vagy lehet szövegromlás eredménye. Le-
hetne a népköltészet szürreal is ta vo-
násainak egyik képviselője is (ha annak 
fogadjuk el, fel kellene h ívnunk rá a 
figyelmet), de ez kevéssé valószínű, mi-
vel a versszaknak ilyen pá rhuzamai t 
i smer jük : 
Üj a csizmám, szegre van akasztva, 
Nyíregyházi kopogó van ra j ta , 
összeverem olyan be tyár módra, 
Mind egy szálig lepereg a rozsda róla. 

Vagy egy másik vá l toza tban: 

Űj a csizmám, szegre van akasztva, 
Sa rkan tyú já t belepte a rozsda, 
összeverem . . . (stb.) 

Hasonló sa j tóhibáról vagy szövegrom-
lásról, népra jz i tá jékozat lanságról lehet 
szó az alábbi versszakban is, amely a 
,,Mi da la ink" 140. lap ján olvasható: 

Kimégy, vendég a házamból, 
Mert fá t kapok a lóc alól. 
Csiviritem, csavaritom, 
Majd a há tadra borítom. 

A íóeot valószínűleg a lóca szó rövi-
dí tésének gondolta a másvidéki dalos, 
vagy a nyomdász, s így kerülhete t t be 

a dal szövegébe. Valóban, elképzelhető, 
hogy a tűzi fá t egyes helyeken a lóca 
a la t t t a r t j ák , s onnan e lőkapha t j a a 
vendégeitől megszabadulni k ívánó gaz-
da, de itt másról van szó Erdélyben 
egy 'Szikrafogóval ellátott nyitott ke-
mencefélé t neveznek gócnak, s a góc-
aiéi k ikapot t fa a l ighanem tüzes is. 
Ezt elég csak megcsavar inlani a levegő-
ben : a vendég nem v á r j a meg, hogy a 
há tá ra borítsák. 

Az említet t góc elég korán bekerül t 
a népdalokba. Az alábbi, több válto-
zatban is ismert , az öregség és a tél 
hangula tá t megkapóan árasztó versszak 
is tanúskodik erről. Már Kriza János 
1836-ban megje lent híres Vadrózsák c. 
gyű j teményében is benne van, s a ne-
ves népdalgyűj tő , Seprődi János is fel-
jegyezte Kibéden, 1903-ban.2 

Nyárba házőrzeni, 
Télbe ganét hánni , 
Góc alá beülni, 
Dohánt vágogatni 

A 79. lapon is o lvashatunk egy vers-
szakot, amelynek szenvedő szereplőjét 
(mármint a keszeget) akkor is más jel-
zővel szerepel te tnénk a szép dal ismert 
vál tozata inak pé ldá já ra , ha a gyűj tő 
az a lább közölt fo rmában jegyezte vol-
na fel dalosától: 

Hej, halászok, halászok, 
Mit fogott a hálótok? 
Nem fogott az egyebet, 
Kerek szárnyú keszeget. 

Az emlí tet t hal ugyanis nemcsak a 
közölt szép da lnak több daloskönyvből 
ismert vál tozatában veres szárnyú, ha-
nem a népi halneveket ismertető szak-
irodalomban, sőt magában a természet-
ben is. A veres- vagy vörösszárnyú jel-
ző ugyanis nem alkalmi ,,díszítő jelző" 
(epitheton ornans, ahogy a stilisztika 
nevezi a homéroszi eposzokból is ismert , 
rózsaujjú hajnal, vagy Gyorslábú 
Achülleusz féle elnevezések jelzőit), ha-
nem egy h a l f a j t á n a k a népi neve. Már 
a XVIII . század elején olyan nevezetes 
szakírók is följegyezték, min t a világ-

2 Seprődi János v á l o g a t o t t z e n e i í rása i é s n é p z e n e i g y ű j t é s e . K r i t e r i o n K ö n y v k i a d ó , B u k a r e s t , 
1974. 335—336. o ld . 
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hírű pedagógus- tankönyvíró Comenius, 
vagy a Dunáról monográf iá t készítő ki-
váló ka tona-geográ fus : Marsigli. A hal 
„hivatalos" neve (a szakirodalomban 
szokásos nagybetűs írással) Vörösszár-
nyú koncér (Leuciscus rut i lus L.). Mél-
tán viseli ezt a nevet , mivel úszói vi-
lágos vörösek. Indokolt tehát , hogy a 
népdalban szereplő képviselőjétől ne 
tiedeljük el becsületes és m o n d h a t n á n k 

költőien realista nevét — annál kevés-
bé, mivel kerek szárnyú keszeget, tu-
domásom szerint, nem ismer a halászati 
irodalom. 

Úgy gondolom, a fent i példák igazol-
ják, hogy a „Mi da la ink" ú j k iadásá-
ban s más daloskönyvekben érdemes 
lenne hasonló megjegyzéseket fűzni a 
népdalszövegekhez. 

Morvay Péter 

Hozzászólás Horváth Kálmán Helytörténeti múzeum 
a váli műemlék-templomban című cikkéhez1 

Valóban különlegesen „nagy ku l tú r -
szolgálat" az a munka , ami t a váli plé-
bános, Horváth Kálmán végzett, hely-
tör ténet i múzeumot rendezve be m ű -
emlék- templomában . Kezdeményezése 
bizonyára nemcsak a szakemberek ér-
deklődését kelt i fel, h anem — bízunk 
benne — elindít sok más hasonló kez-
deménvezést is. 

A fa lu m ú l t j á n a k tárgyi emlékei re 
mindössze néhány éve figyelt föl az or-
szág közvéleménye. A magyar népda l -
kincset Bartók Béla és Kodály Zoltán 
annak ide jén szinte az utolsó p i l lanat -
ban kezdte összegyűjteni, megmentve 
azokat a pusztulástól . Most a t á rgyak-
nak az összegyűjtése is az utolsó pil la-
na tban indul t meg. A háztar tás i és kéz-
műves munkák , az öltözködés és a la-
kásviszonyok az elmúlt évt izedekben 
szinte egyik napról a másikra megvál -
toztak, s ezáltal kicserélődtek a m u n k a -
eszközök, a ruhadarabok , a lakás be-
rendezési tárgyai is. Ha idejében nem 
gondoskodunk összegyűjtésükről és 
megőrzésükről , akkor a falusi é le t for-
ma gyors változása, a sok úi építkezés 
és a modernizálás következtében pótol-
ha ta t lanul veszendőbe mennek. A teg-
nap használat i tárgyai így a ma múzeu-
m á n a k ér tékes da rab ja ivá vá lha tnak , 
hiszen híven tükrözik elmúlt korok éle-
tét, munká j á t , művészetét . 

A gyűj tés t segíti, de nehezíti is, ho^v 
nap j a inkban divat tá lett a népművé-
szeti, sőt a népi használat i tá rgyak 
gyűj tése is. Ér tékes emlékeink így köny-
nyen az öncélú modernkedés . vagy a 
haszonlesés áldozatául eshetnek. Keve-
sen vannak olyan helyzetben, mint 
egy-egy község lelkésze, hogy minden 

gyanúsítástól mentesen, önzetlenül, 
ilyen nagyér tékű g y ű j t ő m u n k á t végez-
hetnek, valóban az egész község javá-
ra, de a nemzet i ku l tú ra gazdagí tására 
is. 

Horvá th K á l m á n út törő kezdeménye-
zéséből kiviláglik, milyen körül tekintés-
sel, hány szempontot f igyelembe véve 
lehet csupán elvégezni ezt a fe ladatot . 
Ha a föllelhető, a községben kallódó 
anyagot összegyűjtöt tük, akkor még 
csak az elején vagyunk a munkának . 
Ezután m á r csak avatot t szakemberek 
segítségével dolgozhatunk igazán ered-
ményesen tovább, hogy az anyagot 
megfelelően elrendezve, a jövő számára 
konzerválva a kiállí tási térhez a lka l -
mazkodva á l l í thassuk ki. A cikkíró el-
mondja , milyen lelkes segítőkre ta lá l t 
m u n k á j a közben. Bizonyára mindenü t t 
a k a d n á n a k lelkes és önzetlen segítők a 
muzeológusok, régészek, k iá l l í tásrende-
zők. belső építészek között is, ak iknek 
közreműködése nélkül a legér tékesebb 
daraboka t t a r ta lmazó gyűj teményből 
s^m lehet valóban ér tékes kiáll í tás. 

A legjobb megoldás kétségtelenül az, 
ha a temolomon kívül, esetleg egy ah-
hoz csatlakozó helyiségben, megmarad t 
műemlék toronyban vagy épületrészben 
esptleg a plébánia valamelyik helyisé-
gében rendezzük be helytör ténet i kiá l -
l í tásunkat , vagy — hiszen it t egy egész 
fa lu közös ügyéről van szó — a köz-
ségnek egy erre a célra rendelkezésre 
bocsátott házában, helyiségében. 

Ha végképp nincs máshol a lka lmas 
helyiség, s a gyűj tö t t anyag — mint 
Válón is — kiál l í tásra érdemes, akkor 
fe lhasználha tó a templom is, amenny i -
ben méretei , k ihasznál t ságának mér téke 

1 H o r v á t h K á l m á n c i k k e a H o n i s m e r e t i H í r a d ó 1974. 3. s z á m á b a n j e l e n t m e g . 
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és építészeti stílusa ezt lehetővé teszi. 
Ekkor azonban a gyűj tö t t anyagot an-
nak tuda tában kell elhelyezni, hogy 
nem múzeumba, hanem templomba ke-
rül. Egy-egy múzeumépüle tnek az a cél-
ja, hogy falain belül ér tékes-érdekes, 
megőrzésre és kiál l í tásra méltó tárgya-
kat őrizzen. A múzeumot e tárgyak ér-
dekében hozták létre az épület egésze 
a lárendel t eszközként szolgálja a kiáll í-
tott gyűj teményeket . Más a helyzet a 
családi ot thonban, vagy aká r a színház-
ban, a templomban is. Ezek az épüle-
tek is őr izhetnek egy-egy értékes, meg-
őrzésre és kiál l í tásra a lkalmas tárgyat , 
de ezek nem önmagukér t vannak első-
sorban hanem az épületet díszítik, gaz-
dagí t ják, az összfunkciót szolgálva. 

Ha a templomban ál l í tunk ki tá rgya-
kat, kepeket, írásokat, akkor azokból 
annyit , olyat és úgy helyezhetünk el, 
hogy a vallásos áhí ta tot (tehát az épü-
let eszmei funkciójá t ) tegyék tel jesebbé. 
Er re jel legüknél fogva a lka lmasak le-
hetnek egyházi ruhák , kelyhek, meg-
felelő t é m á j ú szobrok, fes tmények; 
megfelelő környezetben azonban a lka l -
massá tehetők különböző használat i 
eszközök, népművészet i tárgyak, vagy 
akár egy-egy levél, okirat is. Ezek i lyen-
kor szinte je lképpé növekedve illesz-
kednek bele a környezet eszmei-esz-
tétikai összhatásába. 

Ha azonban gyű j t eményünk akkora , 
hogy jellegenél vagy mennyiségénéi fog-
va szinte már önálló múzeum, akkor 
ez n e m húzódhat meg egyszerű díszítő-
e lemként az istentiszteletre szánt tér-
ben. A gyűj temény ekkor kiállí tási te r -
met igenyel, e r re pedig az istentiszte-
letre használ t tér nem alkalmas. Ha 
megfelelő belső térkiképzéssel, az össz-
hatás megbontása nélkül lehetséges, ak-
kor ilyen esetben célszerű leválasztani 
egy részt a templom bensejében, s az 
így kialakí tot t e lőcsarnokban, oldal tér-
ben rendezhe t jük be kis kiá l l í tásunkat . 
(Ahogy a templomok előcsarnokaiban 
sokhelyütt ú jságokat , kegytárgyakat 

árus í tanak, vagy fal iújságokat , h i rde t -
ményeket helyeznek el.) 

A váli templom értékes gyű j teménye 
is így va lha tnék igazan a templom es 
a község, sót az egesz magyar ku l tu ra 
kincséve: ha egyseges belső té rk ikép-
zéssel s imulna bele a templom össz-
funkciojaDa. Az istentisztelet cél ja i ra 
jelenleg a templomtérnek csupán ki-
sebbik felét használ ják , a hosszhajóban 
elhelyezett padokkal és a hosszhajó vé-
gebe tett szembemiséző ol tárral . Üre-
sen tátong azonban a hosszhajót követő 
hata lmas, kerek, kupola alat t i tér és az 
ezt lezáró szentély. A korszerű igények-
nek megfelelő, a hívők és a miséző pap 
közösségét jobban hangsúlyozó cent rá-
lis istentiszteleti teret a kupola alat t i 
köra lakú terüle ten lehetne kialakí tani , 
középre helyezett o l tárra l s az ol tár t 
körülvevő padokkal . (A szentély a ta--
be rnáku lummal és a s ta l lummal szer-
vesen kapcsolódhatnék ehhez a térhez.) 
I lymódon a templom hosszha jó jának 
egy része (vagy aká r egésze!) felsza-
badulha tna , s i t t e lőcsarnokfélét lehet-
ne kialakí tani , olyan térelválasztással , 
amely a monumentá l i s belső tér egy-
ségét mégsem bontaná meg. Az így ke-
letkezett e lőcsarnokban s a hozzá csat-
lakozó gyónta tókápolnában az tán ön-
álló, egységes kiállítási helyiséget lehet-
ne berendezni . 

Szerte az országban folyik a m ű e m -
léktemplomok res taurá lása az Országos 
Műemléki Felügyelőség i rányí tásával és 
támogatásával . A katol ikus templomok-
ban pedig — gyakran a res taurálás i 
munká la tokka l párhuzamosan — a II. 
Vat ikáni Zsinat i rányelvei szerint á ta la -
k í t j ák a belső térelrendezést . Templo-
maink á t fo rmálódásának korszaka egy-
beesik a népi, tör ténelmi emlékek ösz-
szegyűjtésének tör ténelmi lehetőségével. 
S ha e kettős, sőt há rmas fe lada t al-
ka lmas emberé re talál, akkor — mint 
a váli példa is m u t a t j a — igen szép 
e redményt hozhat. 

Dr. Lukács László 
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Cselédek a büki uradalomban1 

Bük község hazánk legnyugat ibb részén Vas és Győr-Sopron megye ha tá rán , 
a kanyargó Répce folyó mentén , az országhatár tól délkeleti i rányban, tölesérszerűen 
szélesedő völgyben fekszik. 

Bük község első lakosai Sopronhoz tar tozó vár jobbágyok voltak, s így 
már az Árpádok idejében nemességet nyer tek. Ezek a kisnernesek lak ták és bir to-
kolták a fa lut , i l letve a ha tá rá t . Nem is a lakul t ki itt a középkorban földbir tok, csak 
a XVII. század elején kapot t nagyobb területe t az Erdélyből menekül t Barcsuy 
Benedek, ki üldözői megtévesztésére a Barcsay nevet Nagy-ra vál toztat ta , s ő let t 
a Felsőbüki Nagy-család a lapí tója . A család több tag ja töltött be fontos tisztsé-
geket Sopron megyében. A legkiemelkedőbb szerepet a r e fo rmkorban élt Felsőbüki 
Nagy Pál játszotta, ki nagyhatású szónoklatával 1825-ben el indí tója lett a Magyar 
Tudományos Akadémia megalapí tásának. 

Az elkövetkezendő években ősi b i r tokát — adósságai mia t t — kénytelen volt 
eladni, s így kerü l t a Felsőbükiek fö ld je a gróf Jankovich-család, m a j d nősülés ré-
vén H Markovich-család tu la jdonába . Őtőlük a XX. század elején — ugyancsak nősü-
lés évén — a gróf Szapáry-család tu l a jdonába men t át a birtok, de 1925-ig nem 
ők gazdálkodtak, hanem bérbead ták a büki cukorgyárnak. 

Itt külön kell szólnom a cukorgyár szerepéről. A büki cukorgyár 1867-ben léte-
sült, s abban az időben az Ország legkorszerűbb lé tes í tményeként t a r to t ták számon. 
Amilyen fe j le t t színvonalat valósított meg a cukorgyár tásban, ugyanolyan é len já ró 
gazdálkodást folytatot t a bir tokain is. Az 1870-es években előnyös fel tételek mellet t 
kibérel ték a Markovich-család szántóbir tokát , a következő évt izedekben pedig össze-
vásárol ták a tönkrement nemesek és kisparasztok földjei t . A gazdasághoz há rom ma-
jor: a Felsőmajor , az Alsómajor , va lamin t a fa lutól 2 km távolságra fekvő Korpa-
ma jo r tartozott . A majorok dolgozó népét cselédeknek nevezték. 

A cseléd szónak többféle meghatározásá t i smer jük , ezek közül a következőt 
vá lasz to t tam: akik földbir tokosnál vagy nagyobb gazdánál , hosszabb időre — rend-
szerint legalább egy évre — leszerződött mezőgazdasági bé rmunkáskén t dolgoztak. 

A cselédek mindig szerződéskötéssel ál l tak be az u rada lomba dolgozni. A szer-
ződés inkább a cselédek kötelességeit, mint jogait emelte ki. Ebben sok pont utal t 
a szabadságuk korlátozására. Pl. „A cselédnek sem ünnep- , sem vasárnapokon, a n -
nál kevésbé munkanapokon szolgálati helyéről engedelem nélkül távoznia nem sza-
bad." Mindenben köteles volt m u n k a a d ó j a utasí tásai t követni . 

A szerződésben foglal tak szerint a cselédnek joga volt e lhagynia a helyét, ha 
életét, egészségét, biztonságát veszély érte. E joggal azonban n e m nagyon éltek, 
mer t ha szolgálatukat megszüntet ték, vagy valamit kifogásolni mertek, mint „rebel-
l iseket" máshol sem alkalmazták. A cseléd csak a rövidebbet húzhat ta . 

1 R é s z l e t a s z e r z ő n e k a M a g y a r N é p r a j z i T á r s a s á g ö n k é n t e s G y ű j t ő S z a k o s z t á l y a é s a H a z a f i a s 
N é p f r o n t H o n i s m e r e t i B i z o t t s á g a 1974. f e b r u á r 13-i e g y ü t t e s ü l é s é n e l h a n g z o t t Cselédsorsok, 
cselédutak c í m ű e l ő a d á s á b ó l . 
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Az uradalomban dolgozók bérét nem egységesen, nem azonos fo rmában ad ták 
ki. A nagybir tok munkása i t bérezésüket tekintve több kategóriába sorolták. 

a) A konvenciós cselédek a ma jorok a lkalmazot ta inak legnagyobb lé tszámát al-
kották. Bérük túlnyomó részét természetben — konvencióban — kap ták meg. Ennek 
mennyisége legfel jebb egy hat tagú család alapvető szükségletét fedezte, ezért volt 
a r ra szükség, hogy már az alig tíz éves gyermekeket is napszámba küld jék . Kon-
venciós csak az a f iatal lehetett , aki elérte testi e re jének tel jes kifej lődését . Érdekes, 
hogy az egész konvenciót akkor kapha t t a meg, amikor családot alapítot t , a legény 
csak háromnegyed konvenciós lehetet t . 

b) A bennkosztos cselédek leggyakrabban nőt len f ia ta lemberek voltak. Bérük 
főként élelmezésből és némi készpénzből állott. Ilyen módon csak a nagyobb pa-
rasztcsaládok fogadtak cselédet, az urada lom nem, ezért bővebben nem szólok róluk. 

c) A hónaposok tu la jdonképpen egész évre leszerződött munkások voltak, de 
bérüket készpénzben kap ták meg minden hónap végén. Munkakörük megegyezett 
a konvenciósokéval, csak az életkor vagy a testi erő döntöt te el, hogy miként a lka l -
mazták őket. A hónaposok rendszer int serdülő korban lévő f ia talok voltak. Ez jó 
előgyakorlatot je lentet t számukra a későbbi nehezebb fe ladatok elvégzéséhez, egy-
úttal az uradalom irányítói meggyőződhettek megbízhatóságukról , munkabí rásukró l . 
Őket már cselédnek számítot ták. Időszakos hónapos-nak nevezték azokat, akiket egy 
évnél rövidebb időre — csak a tavaszi, nyár i és őszi, tehát a legszorgosabb hóna-
pokra — alkalmazták. 

d) A napszámosok a „ lé tra" legalsó fokát je lentet ték. Itt is megkülönböztet tek 
egész évre leszerződött és időszakos a lka lmazot takat . Napszámosként a 15. évüket 
még el nem ért f ia ta lokat szerződtették, természetesen a legminimál isabb bérér t . 
A konvenciósoknak segítet tek: ál latokat gondoztak, t rágyahordásná l segédkeztek, ál-
latokat vezettek mint „ostoros gyerekek" s egyéb könnyebb, de felelőségteljes m u n -
kát bíztak r á juk . Fizetésüket minden hét végén, szombaton az esti ó rákban kap-
ták kézhez. A napszámosokat nem tekinte t ték cselédeknek, azonban azokat az egész 
évre leszerződött f iúkat , akik már az ál latok gondozását is el tud ták végezni, kis-
cselédeknek, kisbéreseknek, ostorosoknak nevezték. így nőt tek bele fokozatosan a 
nehezebb és felelősségteljesebb munkakörökbe . 

e) Az urada lom dolgozói közé számítot ták az időszakos munkára — kapálásra , 
ara tásra , szénakaszálásra, őszi betakar í tásra , télen pedig erdei m u n k á r a — felfoga-
dott, a községekben lakó, földnélküli proletárokat , zselléreket. A sürgősebb mezei 
m u n k á k idején a cselédfeleségek és cselédgyermekek is ta lá l tak elfoglaltságot, 
amelyér t napszámbér t kaptak . 

A nagyüzem g'épzetében mindenkinek megvolt a maga beosztása, a kirót t fe la-
data, amelyet napró l -napra el kellett végeznie, s ezt sokszor még az időjárás sem 
akadályozhat ta meg. Ez a kimértség szabta meg a ma jo r é le t rendjé t , s így a külön-
böző fe ladatokat ellátó népség olyan munkaerkölcsöt alakí tot t ki maga körül, amely 
a munka ü temének lelassítása el lenére is szigorú munkafegyelmet , a munka idő pon-
tos be tar tásá t követelte meg mindenkitől , aká r irányító, a k á r tevékeny munká t 
ellátó fe lada tkör t töltött be. 

A sokrétű elfoglaltság a lap ján különböző kategór iákba sorolták az uradalom 
munkás népét. Ide számítot tam nemcsak a fizikai dolgozókat, hanem az i rányí tás t 
végzőket is, hiszen az utóbbiak legnagyobb része szintén a ma jo rban élt, sorsuk 
hozzákötődött a cselédekéhez. 

I. Az uradalom irányítói voltak: 

1. Az intéző. Nagyobb u rada lma t vezetett , felsőfokú végzettséggel rendelkezet t . 
2. A kasznár. Kisebb u rada lma t irányítot t , középfokú végzettségű volt. 
3. A gazda. Közvetlenül a ma jo r népéhez tartozott , ő maga nem végzett fizikai 
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munkát , csak ellenőrizte és i rányí tot ta a cselédeket az intéző utasí tása szerint. A. 
gazda munkaköre szerint lehetet t uradalmi gazda, aki á l ta lában a növénytermesz-
tést i rányítot ta , ellenőrizte a mezőn folyó m u n k á k a t ; béresgazda, aki a lovas és ökrös 
fogatok m u n k á j á t rendezte, il letve m u n k á j u k r a felügyel t ; va lamint íehenes- vagy 
gulyásgazda, aki a tehenek gondozására, e l lá tására ügyelt, a te j feldolgozását, e ladá-
sát i rányí tot ta . 

A felsoroltak bére kétszerese, négyszerese, sőt többszöröse is volt a konvenciós 
cselédekének. Ez a birtok nagyságától , s a nevezettek rátermettségétől , hozzáállásától 
függött . 

4. A pallér a napszámosok m u n k á j á n a k minőségét ellenőrizte. A hanyag m u n k á t 
végzőket a m u n k á j u k k i jav í tására rendelte. 

II. Az uradalom fizikai munkát végző dolgozói m u n k a k ö r ü k szerint a következő-
keppen oszlottak meg: 

1. Cselédek 
a) A kocsisok a szekérbe fogott lovakkal dolgoztak. A sürgősebb fe ladatokat 

igénylő munkáka t lá t ták el, vagy pedig nagyobb távolságra vit tek fuvar t , árut . Leg-
gyakrabban a f iatalok, jó erőben lévők vál la l ták ezt a munká t . 

Megkülönbözte t jük köztük az elsőkocsist, aki a menet élén haladt , s ha a 
gazda nem volt velük, társai m u n k á j á t ellenőrizte, i rányí tot ta . Ezért a beosztásért 
„ f e r t ánkén t " 50 kg búzával kapot t többet. Ál ta lában a gazdával jó megér tésben le-
vőt neveztek ki elsőkocsisnak. Egyébként>ugyanazt a m u n k á t végezte, mint a többiek. 

A kocsisok legfőbb eszköze volt a szekér, de kap tak szerszámokat : villát, kapát , 
kaszát, boronát , ekét stb. Lovaikat a lóistállóban páronként , boxokban helyezték el 
s csak az istálló egyik oldalára ál l í tot ták az ál latokat , mer t fé l te t ték őket az össze-
rúgástól. 

b) A béresek a szekérbe fogott ökrökkel dolgoztak. A kocsisokhoz hasonlóan 
szállí tottak, de csak rövidebb távolságra. Minden béres két pár ökröt gondozott. 
A m u n k á b a induláskor hosszú szekérsorban haladtak , elől ment a vezető: az első-
béres, aki az elsőkocsishoz hasonló fe ladatot látott el, s a bére is megegyezett ezével. 

M u n k á j u k a t a kocsisokhoz hasonlóan ha jna lban kezdték el. Nagyon sokrétű fel-
adatot lá t tak el: f ahordás az erdőről, t rágyahordás , a gabona és a széna asztagba. 
illetve kazlakba hordása, az őszi betakar í tás , a szántás stb. 

c) A gulyások vagy telienesek az uradalom tehenei t gondozták, őrizték és fe j ték 
Napközben ők gondoskodtak a t akarmányró l , az almozáshoz szükséges szalmáról. A 
k isbor jaka t is ők gondozták. Tavasszal, amikor a jó idő beköszöntött , fe lvál tva h a j -
tot ták ki az ál la tokat a legelőre. 

d) A kanászok a disznókat és a malacokat gondozták. Reggel öt órakor kezdtek. 
Különösen felelősségteljes volt a m u n k á j u k a malacoztatáskor , amikor nagyon kel-
lett a r r a ügyelni, hogy a magdisznók össze ne n y o m j á k a kicsinyeiket. Fontos nap-
közi fe lada tuk volt a disznók őrzése, amikor k iha j to t t ák a kondá t a koplalóra. A 
kanászt kötelezték a ku tya ta r tás ra , ezért napi 3 li ter szeperát (fölözött tejet) adtak. 

e) A tejeskocsis. Nem minden m a j o r b a n különböztet ték meg ezt a foglalkozást, 
de ná lunk megtisztelő beosztást jelentett , ezért röviden szólok róla. Kötelessége 
volt, hogy a tejet a fa lu te jcsarnokába, onnan a fa lubel iek összegyűlt tejével együtt 
a megtöltött t e j e skannáka t reggel ha t órakor a Sopronba induló vonathoz kiszállítsa. 
Neki is a gulyásokkal egyidőben kellett felkelnie, hogy a vonat indí tásra elvégezhesse 
fe ladatá t . Napközben is sokféle m u n k á j a volt : fuvarozás , szecskavágás stb. Mivel 
a pontosságára nagyon szükség volt, fe lemel t konvenciót kapot t . Ez évente 2 mázsa 
búzát, naponta fél liter te je t és évi 50 pengő készpénzt jelentet t . 
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A felsorolt u rada lmi dolgozók kivétel nélkül a cseléd kategóriába tar toztak és 
m u n k á j u k é r t elsősorban természetbeni járandóságot , konvenciót kaptak . A cukor-
gyár idején a környék urada lmai között a büki cselédek kapták a legnagyobb kon-
venciót. Ennek évi mennyisége a következő volt : 

18 q keménygabona (10 q búza és 8 q rozs), ezenkívül 4 q á rpa : 3 ű rméte r 
kemény tűzifa, házhoz száll í tva; 1000 öl föld, amelybe kukoricát , burgonyát , babot, 
répát vete t tek; 50 öl kiskert a konyhára szükséges ve teményeknek; 32 pengő kész-
pénz; 1,5 1 tej naponként ; egyéb já randóságok: 8 kg só, 8 liter petróleum, 8 kg cu-
kor. 1928-ban az „egyéb járandóságokat" megszüntették, 1934-ben pedig a keményga-
bona mennyiségét is 16 q - r a mérsékel ték. 

A konvencióban szerepelt még a magdisznótar tás a szaporulatával együtt. Ez 
nem azt jelentette, hogy az urada lom tar to t ta a kocákat, hanem azt, hogy az anya-
disznóval együtt a néhány malacát vagy süldőjét is k iha j tha t t a az uradalom csordá-
jába, amelyet a gazdaság által f izetett kanász őrzött. 

f) A parádéskocsist a cselédek közé 
sorolták ugyan, bár közvetlen termelő 
munká t nem végzett. A parádéskocsi,, 
„magasabb" körökben forgott, hiszen az 
uraság vagy pedig az intéző lovait ha j -
totta. Ilyenkor, díszes, zsinóros ruhá t 
viselt, s urai meg is követel ték tőle a 
bakon a feszes test tar tást , egyéb a lkal -
makkor is kimért , „úr i" viselkedést vá r -
tak tőle. Megkívánták ha jának , arcá-
nak ápoltságát , r u h á j á n a k pedig min-
dig t isztának, vasa l tnak kellett lenni. 
Amíg valaki e l ju tot t a „parádéskocsis" 
rangig, végig kellett j á rn ia az „i l lem" 
iskoláját , vagyis a kastély körüli szol-
gálatot. 

Bokor Ernő, aki ma 70 éves, a szol-
gálat sok-sok fokát megjá rva jutot t ei 
a parádé^kocsisságig. 15 évesen házi-
szolgaként kezdte a kas té lyban: udvar t 
takarí tot t , vizet, fá t vitt a konyhára , a 
boltba vagy a postára küldték, s egyéb 
teendőket látott el. 18 éves korában 
rozveiter lett, vagyis a parádéskocsis 
segítője. A lovakat tisztította, fényezte 
a szerszámokat, lemosta a kocsit, segí-

tett az etetésnél és az almozásnál. Közben elleshette a parádéskocsis magatar tásá t , 
később pedig már mel lé je is ülhetet t . Bokor Ernő csak 29 éves korában leíi parádés-
kocsis, tehát 14 évig tanul ta a követelményeket , melyek alkalmassá tet ték ezen „ki-
tüntető" állás betöltésére. Nem volt kötött a munkaide je . Gyakran egész napokat 
töltött tétlen várakozásban, máskor pedig éjszaka is talpon kellett lennie. 

Lényeges eltérés volt a konvenció jában: 20 q keménygabonát kapott , (ebből 16 q 
buza és 4 q rozs), va lamint 10 q árpát , ezen kívül naponta 2 1 tejet , évente 
100 pengőt, különálló lakást. A szolgáltatás többi része megegyezett a cselédekévej. 

2. A uradalom nem mezei munkát végző dolgozói 
a) Az iparosok. A ma jo r népének „előkelőségei" közé tar toztak, s éppen szakmai 

tudásukér t , magasabb művel tségükér t nagyobb megbecsülésben részesültek az u ra -
dalom irányítói és cselédjei részéről. Már megszólí tásukban érezni lehetett a meg-

Uradalmi parádéskocsis 
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becsülést, a t iszteletet. Még az intéző, sőt az uraság is „mester ú r " megszólítással 
i l lette őket. Ugyanakkor a cselédeket kor ra való tekinte t nélkül letegezték, vagy a 
legjobb esetben családi nevükön szólították meg: „Jöj jön ide, vagy jöj j ide, Bará th !" 

Kovács, bognár , kőműves és sz í j jár tó volt a m a j o r területén, ö k is konvenció-
ban kap ták meg a bérüket , de ez magasabb volt a cselédekénél: 20 q keménygabona 
(12 q buza és 8 q rozs), va lamin t 4 q á rpa ju to t t részükre évenként , naponkén t 
2 1 tej, negyedévenként 40 pengő készpénz, 1 kh i l letményföld, 100 öl konyhaker t 
és szabad ser tés tar tás . Lakásuk különál ló konyhás volt, ez is a megbecsülésüket 
muta t t a . 

b) Az erdős az u rada lom erde jének művelését , k i termelését i rányí to t ta és fel-
ügyelt az erdei munkásokra . Az „erdős" elnevezés szakképzet tségére utal t , vagyis 
olyasvalaki volt, aki csak elleste a tudományát . Ezzel szemben „erdész"-nek h ív ták 
azt, aki szakiskolát végzett. Az „erdős" védte az erdei vadál lományt , a n e m e s vadak 
vadászásának idején távol ta r to t ta a lakosságot az erdőtől. A külföldi vadászokat 
pedig a r r a a helyre i rányí tot ta , ahol a vadak járn i szoktak. 

Munkabé re megegyezett az iparosokéval, a különbség: 12 méter kemény tűzifa, 
naponta 3 1 tej, az eladott fa u tán 3 % kezelési díj , lakása két szobás; 3 évenként 
egy öltöny erdészruhát , 5 évenként egy pár gumicsizmát és gumírozott esőkabátot 
kapott , továbbá vadászfegyver t a dúvadak i r tására . Ku tya ta r t á s ra kötelezték, sőt 
még a f a j t á j á t is k ikö tö t ték : vizslát kel le t t t a r tan ia . Ezért naponta 1 kg á rp ad a rá t 
és 3 1 szeperát (fölözött tejet) kapot t . 

c) A kertész az u rada lomhoz tar tozó ker tészet megművelését , gondozását lá t ta 
el. Egyrészt a kastélybel iek szükségletére te rmeszte t t zöldségféléket és virágokat, 
másrészt pedig eladásra. Sokirányú m t f n k á j u k mel le t t télen sem tét lenkedtek 
a ker tészetben dolgozók: k i jav í to t ták a melegágyak ablakai t , sza lmatakaró t fon tak 
a melegágyak lefedéséhez stb. A kertész az iparosokéval megegyező konvenciót ka-
pott, de részesedett a piacon ér tékesí te t t á r u k ér tékéből is. Lakása a ker tészetben 
állott, s k o n y h á j á t sem kellet t megosztania senkivel. 

3. A kastélyban alkalmazott dolgozók az uraság és csa ládja személyes szolgála-
tá ra ál lot tak. A következő m u n k á k a t végezték: az inas az urasági család fé r f i t ag ja i -
nak állott rendelkezésére, míg a szobalány a női tagokat szolgálta ki. A konyhá t a 
szakácsnő vezette, s neki segített a konyhalány. A mosónői teendőket rendszer int 
az egyik „megbízható" cselédfeleség végezte. A felsorolt munkaköröke t betöltők szá-
ma a kastélybeliek, az uraság csa lád tag ja inak számától függött . A gyermekek mellet t 
pedig a nevelő vagy nevelőnő tevékenykedet t . A felsoroltak rendszer in t pénzben 
kap ták meg bérüket , amely kb. megegyezett a cselédek konvenc ió jának értékével . 

Szabó József 

Felsőrákosi láda diszitménye 
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HONISMERETI OLVASÓKÖNYV 

A „Nagy Sztrájk" 

Sokáig — és joggal — illette ez a jelző az 1904-es vasutasszt rá jkot . Az előzmé-
nyek ismerete nélkül ma már nehéz megérteni , miér t volt óriási politikai jelentősége 
ennek a néhány napig tartó, gyorsan letört munkabeszünte tésnek . 

Ma, a motorizáció fénykorában is val l juk, hogy az ország éltető érhálózata a 
vasút. Mennyivel inkább igaz volt ez a századforduló idején, amikor az automobil 
még sem teher- sem személyszállí tás szempont jából nem jöhetet t számításba. Ná-
lunk Magyarországon pedig éppen a századforduló volt a vasút technikai f e l fu tásá -
nak az időszaka. Csak jel lemzésül: a sz rá jk évében is mil l iókat f izetett az ál lam 
a vasúti kocsikat készítő gyá raknak kocsibérlet címén, ugyanakkor nem kevesebbet, 
mint húsz milliót költöt tek az előirányzaton túl ú j kocsik vásár lására . 

A vasuta t kiszolgáló személyi á l lomány pedig nyomorgott . Az uralkodó osztály 
nem volt ha j l andó tudomásul venni a külföldi jelzéseket: a sorozatos amer ika i va-
sutassz t rá jkok után 1899-ben az angol, 1902-ben a belga, 1903-ban pedig az olasz 
és a svájci vasutasok szüntet ték be a munká t . Pedig az u ra lma t kézbentar tó felső 
réteg büszke volt a vasú t j á ra , a vasutasságot pedig az osz t rák-magyar közös hadsereg 
mellett a második hadseregként t a r to t t ák számon. Nem kétséges, hogy a vasút volt 
akkor a magyar fej lődés motor ja , és ez a motor fr iss volt és új, euróoai viszonvlat-
ban az egyik legjobban működő vasú tüzem volt 17 ezer ki lométeres hálózatával . 

Tisztában volt ezzel az ura lkodó osztály, csakúgy mint maga az ura lkodóház is. 
Az intézményt egyedül az elnök. Ludvigh Gyula MÁV elnökigazgató személyében 
tisztelték meg. Ludvigh Gyuláról külön meg kell emlékezni, mer t nagy szerepe volt a 
dolgok a lakulásában. Apja 1848-as országgyűlési képviselő, akinek a szabadságharc 
bukása után kül fö ldre kellet t menekülnie . Távollétében halá l ra ítélték. Fia, Gyula 
külföldön végezte tanulmányai t , mérnök lett. Belgiumban kezdte pá lyafutásá t , de 
rövid idő múlva haza jö t t és i t thon — ki t u d j a miér t — a halál ra í té l t emigráns fia 
néhány év alat t az udvar kegyel t je lett. 

Az agyondédelgetet t Ludvigh természetesen a legmesszebbmenően kiszolgálta 
gazdáit . Féken tar to t ta a vasutasságot, megti l tot ta a szervezkedést. Különösen attól 
tar tot tak, hogy a vasutasság körébe beférkőzik a szociáldemokrata pár t . Ennek elejét 
veendő, hivatalosan engedélyeztek bizonyos érdekvédelmi szervezkedést, az ország-
gyűlési választásoknak megfelelően négyévenként (1896. 1901. 1904). A szervezetnek 
azonban hivatalból jelölték ki a vezetőit, s hogy ezek milyen lojálisak voltak, a r r a 
jellemző a n n a k a fe l i ra tnak a szövege, amelyet a vasutasok f izetésrendezése ügyében 
távirat i lag ju t ta t t ak el 1904. f eb ruá r 28-i gyűlésük a lka lmával I. Ferenc Józsefnek: 

A Magyar Királyi Ál lamvasút sok ezer a lka lmazot t ja mai szervezkedő gyüleke-
zetéből legmélyebb hódolat tal j á ru l Felséged magas t rónusa elé, aki az igazság-
nak magasztos forrása , az e lnyomot taknak utolsó menedéke, aki atyai szere-
tetével, népeink minden osztályát felöleli. A Magyar Királyi Ál lamvasutak a l -
kalmazottairól , az ál lam gazdaságának örökké mozgósított seregéről az ál lam 
mostohán gondoskodik. Súlyos kötelességeinkkel szemben jogi és anyagi hely-
zetünk nincs biztosítva, nélkülözés és gond az osztályrészünk. A fegyveres 
hadseregnek békében és háborúban egyaránt hűséges társai, önfeláldozó és 
nélkülözhetet len segítői esedezünk Felséged előtt, hogy atyai gondoskodásában, 
amellyel fegyveres hadseregét boldogítja, bennünke t is részesíteni kegyesked-
jék, hasonló szolgálati pragmat ikát , j avadalmazás t és e lőrehaladást biztosítva 
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A sztrájkolok gyűlése 

nekünk, mint L a j t á n túli kartársarfTké. Felségedhez emel jük szívünket , remé-
nyünke t és b izodalmunkat . A Magyar Királyi Ál lamvasu tak a lka lmazot ta inak 
szervezkedő gyűléséből legmélyebb alat tvalói hódolattal . 

A kijelölt vezetők által fogalmazott , alázattól csepegő táv i ra t ra azonban nem 
jött válasz. 

Április 18-án a nagyobb vidéki á l lomáshelyeken és Budapesten a vasutasok gyű-
léseket tar to t tak , amelyen elhatározták, hogy 20-án nagygyűlést rendeznek Buda-
pesten. A gyűlést azonban bet i l tot ták és a hivatalból kijelölt vezetőket is fe lfüggesz-
tették állásuktól. Erről így emlékezik meg később védőbeszédében dr. Landler Jenő; 

A frivol j á t éknak eddigi e redményeiben elbizakodott, az ember i jogok lené-
zésében vi lágtörténet i nevezetességre szert tenni akaró, fékevesztet t hata lom 
hozzá mer nyúlni könnye lmű kézzel ehhez az egyetlen megmarad t ember i jog-
hoz, a megélhetésétől megfosztott , emberi mél tóságában megalázott , hi tegetett , 
szép szavakkal dédelgetett , de tényleg agyonsanyargatot t osztály eme utolsó 
mentsvárához : megt i l t ja a gyűlést, felfüggeszti Tur sányi t és Sarlayt , mer t 
ember i mivol tuk tuda tában és minisz terük szavában bízva, a gyűlést kérel-
mezni merészel ték. 

1904. ápril is 19-én este Turtsányi Pál megje lent szolgálati helyén, a rákosrende-
zői pá lyaudvaron, hogy átvegye a felfüggesztéséről szóló határozatot . A szolgálatban 
levő vasutasság nagy felzúdulással fogadta ennek hírét s má r ekkor a szrá jkot kö-
vetelték. Tur t sányi beszédet intézett hozzá juk és csil lapítani aka r t a a hangulatot . 
Nem sikerül t azonban megfékezni az indulatokat , amelyek a nagygyűlés bet i l tásának 
hírétől még magasabbra hágtak. 

Abban az órában volt az é r sekú jvár i személyvonat érkezésének az ideje. Többen 
k i rohan tak a vonat elé a nyílt pályára és ott a s ínekre feküdtek . A robogó vonat 
megáll t az élő sorompó előtt és ekkor elhangzott az első k iá l tás : 

Éljen a sztrájk! 
Harsogó él jenzés fogadta a jelszót. 8 óra 14 percet muta to t t ekkor az óra, s 

néhány perc múlva m á r kat togtak a pá lyaudvar távírógépei : , ,Kitört a vasutas-
szrájk! Hagyjátok abba a munkát!" 

A felhívás még abban az órában e l ju tot t az ország legtávolabbi zugába is, ahol 
vasútál lomás működöt t és elkezdődött az évszázad addigi legnagyobb és legjelen-
tősebb munkabeszünte tése Magyarországon. A szrá jk t ízezreket mozgatot t meg s na-
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pókra megbénítot ta az ország gazdasági vérkeringését . Poli t ikai jellegű esemény volt, 
hiszen a szt rá jkolok nem egyik vagy másik tőkés vállalkozóval, hanem magával a 
gyűlölt á l l amhata lommal kerül tek szembe. A dolgozó kisemberek mindenüt t együt t-
érzéssel fogadták, s a vasutasokat a kormányzat i önkény, a zsarnokság megdön-
tőiként üdvözölték. 

A széles néprétegek hangula tá t hűen tükrözi az egykori vasúti pá lyamunkás , 
Veres Péter le í rása: 

Az 1904-es esztendő nagy eseménye a vasutasszrá jk volt. A mi szűz falusi 
népünk a vasút ta l még akkor nem ismerkedet t meg k ö z e l e b b r ő l . . . így hát a 
nép nagy többsége előtt a vasút még fél ig-meddig idegen intézmény volt, s a 
vasutasok furcsa, egyenruhás urak. 
Milyen nagy dolog volt hát, amikor ezek az egyenruhás urak egyszerre csak 
sz rá jkba léptek. A nép úgy érezte, elmúlik a világ, itt má r valami nagy dolog 
készül, ha még a vasutas u rak is a nép mellé ál lnak. 
„Mindenki velünk van", maholnap legyőzzük az uraka t , egyesülünk, testver 
lesz mindenk i : iparos, vasutas és paraszt . S híres dal zengett a fa luban és 
mezőkön mindenfe lé : „miénk lesz a j ö v ő . . . " 
Mostohaapám . . . mindig mondogat ta akkor iban : ..meglássátok, olyan belháború 
lesz, hogy úton-út fé len öli az ember egymást ." Ha még ő is így beszélt, hogy 
beszélhettek a többiek? Ügy, hogy most már csak az kéne, hogy kaszára, ka-
pára, és neki az u r a k n a k ! 

És valóban, a szrá jk nyomán már a fo r r ada lma t emlegették. Még külföldön is. 
A magyar vasutasság lépése Európa-szer te élénk visszhangot váltot t ki. A MÁV 
forga lmának megbénulásával ugyanis megszakadt Nyugat - és Közép-Európa vasúti 
összeköttetése a Balkán országaival. Bécsben magyarországi for rada lomról szóló 
hírek keringtek. Az akkor éppen Pár izsban élő Ady Endre arról ad hírt, hogy a 
Franciaországban tartózkodó magyarok a for rada lom kitörését vá r j ák . 

De er re nem kerül t sor. mer t megérkezet t Ferenc József pa rancsa : 

Parancsolom, hogy a közös hadseregnek (haditengerészetnek), a magyar ál lam 
területén levő vasutak szolgálatában álló magyar honos tar ta lékos havidí jasai 
és legénysége, va lamint a honvédségnek ugyanilyen tar ta lékos és pót tar ta lékos 
havidí jasai és legénysége a közös hadsereg illetve a honvédség részleges ki-
egészítésére behívassanak és szolgálat tételre a Magyar Ál lamvasutakhoz be-
osztassanak. 
Kelt Bécsben, 1904. április 22-én 

Ferencz József 

Rendőrök a sztrájktanya kapujában 
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Miután a király a lá í r ta a ka tonaköte les vasutasok bevonulásáról szóló parancsot , 
a szrájkolók ellen mozgásba lendül t a nagybir tokos-nagytőkés Magyarország el-
nyomó gépezete. Szinte megrendí tő olvasni a Népszava 1904. ápril is 27-í r ipor t j á t a 
sz t rá jk tanyáró l , ahol maga az országos főkapi tány ad ta át a katonai behívókat a 
sz t rá jkolóknak. Vagy az országgyűlés nap ló já t az ápri l is 20-i ülésről, amelyen Hock 
János, Vázsonyi Miklós, báró Kaas János, Polónyi Géza, Olay Lajos, Zboray 
Miklós, Kubik Béla és más ellenzéki képviselők t á m a d t á k Tisza Istvánt, a sz t rá jk 
letörésére hozott intézkedésekért . 

Mindez eredeti dokumen tumokban , fényképekben lá tha tó a Közlekedési Múzeum 
kiál l í tásán amelyet a közlekedési dolgozók munkásmozgalmi ál landó kiál l í tása ke-
retében rendeztek a Nagy szrájk hetven éves évfordulójára. A kiáll í tás az év végéig 
megtekinthető . 

Dr. Szitár László 

E ĵy vers születésének körülményei1 

Dabas nagyközségben ez évben a lakul t meg a Gyóni Géza Baráti Kör, melynek 
célja, hogy a fa lu szülöt tének méltó i rodalomtör ténet i elismerést szerezzen. A 
„Csak egy é j szaká ra" című köl temény születése há t te rének fe lku ta tása is ezt a célt 
szolgálja. A ki lencven éve született Gyóni (Áchim) Géza é le tú t ja tövises volt, költé-
szete még ma is vitatott . 

1914. augusztus 1-én indul t el Gyóni Géza Przemyslbe, ahol szinte króniká t ír t a 
várbel i harcokról . Mint sokan mások, akkor még ő is üdvözli a háborút , de a há-
ború eseményei, különösen az október 6-i események ú j i rányt ad tak költészetének. 
A szemtanúk és Gyóni Géza leírása a l ap ján t ek in t j ük át a Przemyslben töltött na -
pokat s a „Csak egy é j szakára" c. köl temény születésének körülményei t . 

Október 6-án ködös, őszi este v o l t . . . A fagyos eső — melyet re t tenetes szél 
kísért —, a ka tonák arcá t csapkodta, miközben á tgémberede t t tagokkal dideregtek. 
A csillagtalan, sötét é j szakában öt lépésre sem lá t tak s csak az ólmos eső kopogá-
sa és a szélrohamok süvöltése hallat tszott . A parancsnokok megket tőzték az erőd 
mel lvédjén az őröket. Sokáig semmi sem történt . Csak a szél süvölött fé lelmetesen 
és az eső paskolta körü lö t tük a m e l l v é d e t . . . 

Éj jel két óra t á jban éles fény-nya láb lobbant a várostól jobbra eső magaslaton, s 
szinte ugyanabban a p i l lana tban ismét megszólal tak az ágyúk. Przemvsl vára, min t 
eleven célpont állott az ellenséges ágyúk előtt. A vá rban levők -elvakulva a fényes-
ségtől s minden fedezék nélkül á l l ták a re t tenetes tüzet. Ösztönös csüggedés der -
mesztet te a sereget és a mel lvédeken felál l í tot t gépfegyverek kat togni kezdtek, végig 
söpörve a fénypászta a la t t e lőrenyomuló orosz sereget. Azok azonban jöttek. Lassan, 
fö l ta r tóz ta tha ta t lanul , s közben az ellenséges ágyútűz is erősödött. A megelevenedet t 
pokol borzalmai t fokozta az elesett várvédők halálhörgése. a sebesültek ja jveszéke-
lése. Már csak egyetlen kapu volt nyitva, a középső nagy vasaj tó , de már ott is 
gerendák és homokzsákok feküdtek . A parancsnokok reked t re ordí tot ták magukat , 
amin t biz ta t ták a védőket, bá tor í to t ták őket és káromkodtak . Közben az ellenség 
elérte az erdőt, á t tö r te a gyalogsági állásokat, szétvágta a drótsövényt. Keleten szür-
külni kezdet t az ég, s a t ámadók ezrei készültek rohamra a ködös ha jna lon . Ir tóza-
tos kézitusa kezdődött . A v i r rada t meghiúsí tot ta a támadás t . Az öröm azonban nem 
tar to t t sokáig, ismét ágyútűz alá vet ték a várat . Ágyúszó mellet t hozták rendbe a 
varat , s gyűj tö t ték össze a sebesülteket és ha lo t takat . 

Az éjszaka eseményeit olvasva a megcsalatkozott közkatona dühki törése tűnik 
fel a sorokban: 

Csak egy éjszakára küldjétek el őket: 
A hitetleneket s üzérkedőket. 

Csak egy éjszakára: 
Mikor pokolnak égő torka tárul, 
S vér csurog a földön, vér csurog a fáról 
Mikor a rongy sátor nyöszörög a szélben 
S haló honvéd sóhajt: fiam ... feleségem ... 

1 E n n e k é s a k ö v e t k e z ő í r á s n a k a k ö z l é s é v e l e m l é k e z ü n k m e g a 90 é v e s z ü l e t e t t G y ó n i 
G é z á r ó l . (Szerk.) 
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TÁBORI ÍŐSTSl tíVELEZŐLAÍ^ 
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-•Caíjsr* 
Ezekről az ál lapotokról ír Gyóni Géza a leveleiben is. 

„Pionír Achimék nagytakarítást csinálnak a várkörletben, a rendetlenség 
után. Miután a költözködés hónapja elkövetkezett, téli szállásomat a lovardá-
ból, ahol eddig ötszázad magammal albérletben laktam, áthelyeztem egy tá-
bori sátorba. Olcsón kaptam, lakóelődöm ugyanis kénytelen volt felragasztani 
a sátorra egy cédulát: sebesülés miatt szabad kézből kiadó. Nagyon lakályos, 
komfortos; találtam benne a lengyelen kívül egy sátoroszlop köré fabrikált 
asztalt, padot és telefont. Mi kell még? A kilátás elsőrangú: itt kanyarodik 
előttem, negyven lépésnyire azoknak a sáncoknak egyike, amelyeket hírből már 
van szerencsétek ismerni. A földbe ásott lyuk fölé állított sátor előnyei közé 
tartozik, hogy nincs hőmérőre szükség, az ember minden percben megtudja 
mondani, idebent is, milyen idő van odakint. Amikor pedig szellőztetni akarok, 
nem kell kinyitnom az ablakot. 

Kedves Barátom! Emlékezel még bizonyosan. hogy eddig tehozzád írott 
leveleimben mindig óvatosan kerültem a tragikus hangot és lehetőleg levetet-
tem a koturnust, amely pedig itt a gránátok termőföldjén önkénytelenül ra-
gad az ember lábára. Egy levelemből és egy versemből sem láttál kivillanni 
egy szikrányi kishitűséget sem, sőt én voltam az, aki a ti bizalmatokat is 
élesztgette, ha esetleg nem lobogott olyan magosan. mint kellett volna. De 
hiszen, ha már gondosan bepólyálva is, ti is csak láttátok a borzalmakat, ame-
lyek édes gyermekei a legigazságosabb háborúnak is. 

Az ember itt könnyen babonássá válik és néha úgy érzem. hogy az a 
végtelen bizalom a visszatérésben, amely itt írott verseimből kiárad, esetleg 
elbizakodottságnak tűnik föl a mindenek intézője előtt. S mikor megtapogatom 
magamat és érzem, hogy a harcok negyedik hónapjának kezdetén még egy 
golyó sem lyuggatta át testemet, eszembe jut Schiller költeménye a Polykratos 
gyűrűjéről és úgy érzem el kell készülnöm a túlzott szerencse adójára, amíg 
még talán ideje vagyon. 

Ha író lehetnék! Ezt a sóhajtást most már másodszor hallod tőlem innen, 
de talán még most sem érted. Hiszen mi szükség is volna még egy íróra, ami-
kor ti a reggeli kávétok mellé most is fényes tollal megírt tudósításokat kap-
tok olyanoktól, akik be-bekukkantanak a harcok és ostromok helyeire, mint 
Istók Debrecenbe és aztán — egymás lapjait verik szebbnél szebb leírásokkal. 
Most itt sátoromban olvasok foszladozva ideért lapokat... Valamelyik lapban 
egy gavallér úr azon hölgynek ismeretségét óhajtja, akit a villamoson látott 
és a napra figyelmeztet. És azon hölgynek a férje volt talán ugyanaz, 
aki véres ponyvában azon az éjszaka ott feküdt előttem a lengyel dombon .. . 
Barátom, én nem írhatok többet. Az én írásomon ne mosolyogjon a kávéházi 
népfölkelő tartalék ... 

Nem, kedves barátom, én tőlem már ne várjatok se verset, semmit. Ha 
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mégse tudnám megállni, hogy valamit írjak ameddig élek. akkor majd el-
mondom ennek a fehér kutyának, aki itt fekszik a lábamnál s aki valamelyik 
felrobbantott tűzhelytől tévedt ide sátoromba és kitart mellettem, mert meg-
osztom vele menázsimat." 

És mégis ír. Ír, m e r t í rnia kell, amikor l á t j a a borza lmakat . A vers, a Csak egy 
éjszakára, e l indult hódító ú t j á r a . A körü lzár t várból repülőgép viszi ki a nagy-
világba. Több nyelvre le ford í t ják és Gyóni legismertebb, legnépszerűbb háborús 
verseként emlegetik. Halá la u tán t izenhét esztendővel, 1934-ben, a bri t i rodalmi 
társaság pályázatot h i rde te t t olyan háborúel lenes köl teményekre , melynek szerzője 
maga is részt vett a v i lágháborúban. A Csak egy éjszakára c ímű köl temény első he-
lyezést ér t el. 

Számos i rodalomtörténész foglalkozott a művel . Idézzünk röviden, egyikből-má-
sikból: 

Szerb Antal: „Ez a vers a haldokló gladiátorok á tka a nézők ellen". Boros 
István: „Ez a vers a háború elleni t ámadás legmegrázóbb írása, legegyénibb érzé-
sének legkifejezőbb t ü k r e . . . Igen erős bizonyíték a költő pacifista érzése mellett" . 
Mikola Géza: „Hihete t t -e igazán a háborúban , aki ilyen t ragikusan lát ta annak 
másik fe lé t? Igen, igazuk van azoknak, akik Gyóni pacif is ta volta mellet t tö rnek 
lándzsát" . Závodszky Ferenc: „A vi lágháború — hiszen ötödfél évig volt eleven 
téma — nagyon sok költőt, köl teményt termelt , de ilyen lé lekbemarkoló módon nem 
csak ná lunk, de más nép i roda lmában sem tudta k i fe jezni a re t tenetes vérontást" . 
Nagy Lajos: „Orkánok zúgását, nagy, mérhe te t len óceánok mora j ló e re jé t j u t t a t j ák 
eszünkbe ezek a versek. Ennél elevenebb, p laszt ikusabb képet a szomorú vi lágtusá-
ról . . . még az sem a lkotha t magának , aki szereplője volt a háború e borzalmas fel-
vonásának" . Sir Bemard Pares a vi lágirodalom egyik kimagasló gyöngyének ítélte, 
amely sokat tehet még a békemozgalom diadal ra ju tása érdekében. 

A vers el indult a siker ú t j án , Gyóni Géza azonban erről m á r mit sem tudott , 
mer t ekkor m á r mint hadifogoly, a több ezer ki lométeres ká lvár ia ú t j á t jár ta , hogy 
végül eljusson a végállomáshoz, Krasznojarszkba , ahol 33. szüle tésnapján, 1917. jú-
nius 25-én örökre lezárta a szemét. 

Fábián Miklós 

„Hegyeken á t . . . " — Gvóni Géza üzenete 

Szobám fa l ának szerénységében is egyik legszebb dísze, egy képkere tbe foglalt , 
kézzel í rot t vers. Anyai nagybátyám, néhai Bertók Barna postaigazgató őrizte azt 
szegedi o t thonában évizedeken át, 1968-ban bekövetkezet t haláláig. Az első világ-
háború nehéz éveiben b a r á t j a és fogolytársa volt a vers írója, a t ragikus sorsú 
katonaköl tő Gyóni Géza, aki Przemysl e rődjében együtt ka tonáskodot t édesapám-
mal is. 

A vers ismert , a „Levelek a Kálvár iá ró l" sorozat X. levele. Érdekessége és é r téke 
a képnek, hogy a költő s a j á t kezűleg ír ta és a lá í rásával hitelesítette. A hadifogoly-
tábor jelenetei t megörökítő ra jzok övezik a szöveget s a kép jobb alsó sarkán, az 
orosz parancsnokság ma már e lha lványul t pecsét je igazolja az eredet i jel leget: 
1917. Krasnoja rks . V. 9." 

Gyermekkoromban mindig megil letődve olvastam a verset és feszült érdeklődés-
sel ha l lga t tam szeretett nagybá tyám elbeszélését első vi lágháborús és hadifogoly 
élményeiről. Köztük Gyóni Gézáról is. 

Ke t tő jük sorsa elgondolkoztató! 
Gyónit fe lemészetet te az önmarcangolás . A sors kegyetlen já téka, hogy 1917. 

júniusában, éppen szü le tésnapján hal t meg. Most lenne 90 éves. 
Nagybátyám, áldott humoráva l és fogsága idején is folytatot t akt ív sportolásával , 

á tsegítet te önmagát a nehéz és tétlen időszakon. 0 hadi fogoly-napló jában örökítet te 
meg (a kötelességtudó hivata lnok precizitásával) évszázadunk tör ténelmi fordulópont-
j ának néhány érdekes ada tá t . 

A költő nem tudot t megbirkózni az élettel. B a r á t j á t él tet te a remény. 
Hatodik éve őrzöm a két b a j t á r s é le tú t já t jelképező bekeretezet t verset . Ma már 

gyermekkorom r o m a n t i k á j á n a k visszaverődő fényében ápolom a költő és b a r á t j a 
emlékét s így adom át a képbe öntöt t vers tör téneté t az olvasónak. 

Dr. Kovássy Zoltán 
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,Nem néma az a kőszobor . . . 
Kossuth Lajos hangja nyomán 

Amikor, több min t két évtizede föl-
csendült a magyar rádióban Lehel kür t -
jének a hang ja (Kádár Ferenc idős, dé-
vaványai pásztorember , „ r ipor t -a la-
nyom" szólaltat ta meg), ha lo t tam vala-
kitől va lahol : ugyan va jon Kossuth 
Apánk hang j á t mikor teszik közkincs-
csé az éter hu l l áma in? Mert megvan 
ám ez a nemzeti ereklyénk is, csak épp 
úgy bujdosik, a k á r a gazdája . Nyomozni 
kezdtem. Országjárásom során, a lkal-
mas és a lka lmat lan időben, számtalan 
helyen szóba hoz tam: ki hallott va lamit 
arról a viaszhengerről , amelyre — fo-
nográf felvétellel — nagy szabadsághő-
sünk szavait örökí te t ték? 

A közelmúl tban egyszer aztán (egyik 
b a r á t u n k ' t e m e t é s é r e menet ) az au tóbu-
szon Nagy Bertalan lelkész azzal a szív-
dobbantó hírrel leoett meg: ő hallotta 
1924-ben a Miskolci Refo rmátus Gim-
náz ium fizikai előadó te rmében Edison 
recsegő mas iná já t , amelyen fe le i the te t -
len hang : Kossuth beszéde hangzott . ^ 
Nosza, gyerünk Miskolcra! Minden hasz-
talan. a tör ténelmi fonográfhenger rő l 
csak Zsupán László nv. t aná r úr tudo t t : 
ő is hal lot ta a nevezetes felvételt , igaz: 
1907-ben. SárosDatak, Monok követke-
zett. maid a szálak Rndapes t re vezettek 
vi^sz.a. Lipthaynr Bnnffy Meta és Forrai 
Katalin t aná rnő ú tmuta tása nyomán 
végre összetalálkoztam Sztanó Pállal, a 
Magyar Tudományos Akadémia Népze-
neku ta tó Csopor t j ának technikai mun-
katársával . Kiderü l t : ő maga játszotta 
át, még 1968-ban fonográf ró l magneto-
fon-szalagra a Kossuth hangot. S hogy 
az: az Országos Széchenyi Könyv tá r 
zenemű- tá rában van. Valóban ott r e j -
tőzött a fonográf felvétel, ami t az tán 
a rádióban ú j a b b hangszalagra mente t -
tünk át, s egy r ipor t -műsor kere tében 
közzé te t tünk. 

Az adás óriási visszhangot keltet t . Az 
á radó válaszlevelek rendre f e l t á r j ák a 
becses fonográf -henger é l e tú t j ának ál-
lomásait . 

A Barna Tivadar és Fellner Károly 
által 1890. szeptember 20-án, Tur inban 

felvet t 460 szavas beszéd a 13 Aradi 
Vér tanú emlékét mél ta t j a . A „turini re-
mete" szerint a szobor a Szózat eszmé-
it tolmácsol ja az u tókornak, mer t — 
úgymond: — ,,nem néma az a kőszo-
b o r . . . " Azt üzeni : Hazádnak rendüle t -
lenül légy híve, óh magyar ! 

Bánki Imréné budapest i rádióhal lgató 
magától a felvétel t készítő Fellner Ká-
rolytól hal lot ta visszajátszani a tör té-
nelmi hangot (az 1920-as évek elején) 
Fellner ugyanis egy házban lakott velük 
Pesten, az Eötvös utca 48. szám ala t t 
(Büszkélkedett is vele: neki még a ház-
száma is 48-as.) Az öregúr elbeszélte 
neki, hogy min t buzgó 48-as hazafi , an-
nak idején mintegy 10 főből álló zarán-
dok csoportot szervezett, azzal a ha tá -
rozott céllal, hogy fonográf fa l megörö-
kí tsék KosRuth hang já t . Együtt látogat-
ták m^g a Kormányzót Tur inban , s ez-
a lka lommal fénvkép is készült róluk. A 
csoport műszaki embere Barna Tivadar 
volt. 

Maczelka Tibor, a Ceglédi Kossuth 
Múzeum könyvtárosa arról értesített , 
hogy városukban 1890. nov. 9-én, a 
nagy vendéglő 2 sz. helyiségében töme-
gek hal lgat ták fonográfról a „világhírű 
szónok élőszavát" —, amin t azt a Czeg-
léd c. ú j ság megfogalmazta . Németh 
Beáta győri egyetemista (a Győri Köz-
löny 1894. augusztus 26-i számában) a r -
ról tudósít, hogy „1894. aug. 25-én 
Győrbe is e l ju to t t az országjárói!) fo-
nográf-fe lvéte l , amelyet a Győri Első 
Magyar Asztal társaság helyiségében 
já tszot tak le." Vajon ezt szerezte meg 
fizikai bemuta tó ra a miskolci gimnázi-
u m ? Mi a henger további sorsa? Hogy 
kerül t mostani helyére? Kik voltak 
azok az életrevaló szakemberek (Barna 
és Fellner), akik megörökí te t ték a múl t 
század egyik legnagyobb emberének 
szavai t? Ki t iszt í t ja meg még jobban a 
fonográf-zöre j tő l a zengő, erőtel jes ba-
ri tont , amelyet hal lgatva fölsejl ik Kos-
suth lenyűgöző t i tka? 

Fele l jünk e kérdésekre! Felelősek va-
gyunk. 

Hegyi-Füstös István 

A Honismereti Híradót a megyei népfrontbizot tságokon keresztül te r jesz t jük . Tő-
lük ju t el a honismeret i mozgalmat támogató intézményekhez (múzeumok, könyv-
tárak, Művelődési Központok stb.) és személyekhez. Azok tehát akik a Honismeret^ 
Híradó számait meg a k a r j á k kapni, kérésükkel fo rdu l j anak a Hazaf ias Népfront 
megyei (budapesti) bizottságaihoz. 
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KÖNYVESPOLC 

Dr. B A R C Z A G É Z A — 
Dr. T E M E S V Á R I L Á S Z L Ó : 

MŰEMLÉKVÉDELEM 
( K ö z g a z d a s á g i é s J o g i K ö n y v k i a d ó , 

Bp . , 1973. 144 old. ) 
A műemlékekkel és műemlékvéde-

lemmel foglalkozó törvényeink az euró-
pai jogalkotás ilyen jellegű t é m á j á b a n 
a maguk idején az elsők között voltak. 
Mai törvényeink más szempontokból 
é lenjárók. Ezeket ismertet i dr. Barcza 
Géza és dr. Temesvári László könyve, 
amely az 1964. évi III. törvényben és 
végrehaj tás i u tas í tásban lefekte te t t és 
ma is érvényben lévő ál ta lános ren-
delkezéseket és a részletes előírásokat 
t a r ' a lmazza , i l letve magvarázza . 

Az a lapfoga lmak (a hovatar tozás , a 
különböző minőségű és védet t egység 
szerinti védelem, az i rányí tás és a ha-
tósági munka) t isztázásából k i tűnik , 
hogy a műemlékek védelmét nem el-
szigetelten, hanem mindig környeze-
tükkel — város, utca, közvetlen környe-
zet, pa rk —, képző- és iparművészet i 
díszeikkel együttesen kell megoldani és 
ez csak a településrendezéssel összhang-
ban képzelhető el. A képző- és ipar -
művészeti díszí tmények védése és res-
taurá lása szorosan hozzátartozik a hely-
reállítási folvamathoz, a kul túrpol i t ikai 
fe ladatok te l jes í tésének lényeges elemei 
ezek, hiszen né lkü lük nemcsak művé-
sze t tör ténetünk válna szegényebbé, de 
a közizlés nevelése is elképzelhetet len 
volna. Ezzel má r é r in te t tük is m ű e m -
lékvéde lmünk másik sarokkövét , neve-
zetesen azt, hogy „a műemlékek esz-
tétikai és tör ténet i ér tékeinek a közmű-
lődési és oktatási m u n k a keretében tör-
ténő hasznosítása a művelődésügyi igaz-
gatás körébe tar tozik." 

A 4. §-ban részletes ismertetést ka-
punk a műemléki hatóság munkalehe-
tőségeiről. Különösen az 5. pont ra sze-
re tnénk nyomatékosan felhívni a f i -
gyelmet, itt ugyanis az egyre erőtel-
jesebben kibontakozó tá rsadalmi segít-
ség módozatai t i smerte t ik a szerzők. 

A következő fe jezetben .megismerhet -
jük a védet t városközpontok ha tá ra i t 
és az egyedi műemlékek közül azokat. 

amelyek környezetükkel együtt védet-
tek. A könyvecskének ebben a részé-
ben (7. és 8. §) a védet té nyi lvání tás 
elvi és gyakorlat i szempont ja i t i smer-
he t jük meg. 

A védett épí tmények hasznosítása és 
f enn ta r t á sa a műemléki m u n k a két sar -
kalatos p o n t j a : a megfelelő funkció 
elősegítheti a helyes helyreáll í tást , a 
műemlékekben re j lő ér tékek fe l tá rásá t 
és bemuta tásá t . Mindezek azonban csak 
úgy érvényesülhetnek, ha a mindenkor i 
tu la jdonos gondoskodik az épületről és 
megfelelő módon k a r b a n t a r t j a . A f enn-
álló jogszabályok lehetőséget adnak a 
műemléki hatóságoknak, hogy a hely-
reál l í tásokat , népi épületek k a r b a n t a r -
tását támogassák. A 15. és 16. §-ra kü-
lön fel kell h ívnunk a f igyelmet : ebből 
ugyanis meg tudha t juk , hogy a külön-
böző ka tegór iá jú műemlékek — m ű e m -
lékek műemlékje l legű és városkéoi 
jelentőségű épí tmények — védelmét mi-
ként kell ér telmezni , hogyan kell köte-
lezni a tu la jdonosokat a f enn ta r t á s ra . 
A következő fe jezetben a hatósági en-
gedélvt igénylő m u n k á k a t ismerte t ik a 
s rerzők: mire és mily módon kell en-
gedélyt kérni . 

A védet t épületek és terüle tek idő-
szakos ellenőrzése elsősorban az ille-
tékes hatóságok feladata , ö k ellenőrzik 
az előírások betar tásá t , a műemlékek 
állagát, megakadályozzák, i l letve le-
á l l í tha t j ák az engedély nélküli m u n -
káka t . A műemlékvéde lemnek ezen a 
terüle tén fokozott jelentősége van a t á r -
sadalmi segítségnek: mer t a hatóság 
emberei csak úgy t ud j ák eredményesen 
ellátni fe ladatukat , ha kialakul a műem-
keket védő tá rsada lmi hangula t és 
szemlélet, a tu la jdonosok ismerik a re-
á j u k bízott ér tékeket , s a szakszerűtlen 
beavatkozások kellő időben az i l le té* 
kesek tudomására ju tnak . Ugyanez vo-
natkozik a régészeti le letekre is: ezek 
szakszerű megmentéséről az illetékes 
múzeumok gondoskodnak. M u n k á j u k 
csak időben kapot t információ, az elő-
kerülési hely védelme, és az ott folyó 
m u n k a leállí tása esetén lehet e redmé-
nyes. Ez hatósági ténykedés, de a t á r -
sadalmi segítség is döntő jelentőségű. 
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A könyv záró fejezetében azokkal a 
bünte tő szankciókkal i smerkedhe tünk 
meg, amelyek rombolás, engedély nél-
kül végzett m u n k a esetén a lka lmazha-
tók. 

Ismerte tésünk célja kettős volt : egy-
részt, hogy fe lh ív juk a f igyelmet erre 
az össztársadalmi tu la jdonviszonyokban 
gyökerező műemléki törvényeket is-
mer te tő és elemző k iadványra , másrészt 
pedig, hogy megje lö l jük azokat a lehe-

tőségeket, ahol a társadalmi segítség a 
leghatékonyabb lehet. Ilyen jellegű tá-
mogatás nélkül ugyanis a legkörülte-
kintőbben megfogalmazot t törvények is 
é le tképtelenné válnak, a szakemberek 
szorgoskodása meddő fáradozás marad , 
mú l tunk és je lenünk pótolhatat lan ér-
tékeket veszíthet. R a j t u n k áll, hogy mi-
ként élünk jogainkkal és lehetőségeink-
kel. 

Dercsényi Balázs 

Dr. R O M Á N Y PAL,: 

A TANYARENDSZER MA 
( K o s s u t h K ö n y v k i a d ó , B p . , 1973. 124 old. ) 

Az elmúlt év elején az Élet és Iroda-
lom t izenhárom számán keresztül ta r -
tot t a tanyakérdésről folyó vita, amely 
szorosan kapcsolódott az 1972. decem-
berében Kecskeméten megrendezet t , 
magyar tanyakérdéssel foglalkozó ta-
nácskozáshoz. A téma folytonosságát 
jelzi, hogy az ÉS-ben lezárt vi tával egy-
időben jelent meg dr. Romány tál 
könyve „A tanyarendszer m a " c ímmel 
Dr. Romány Pál a legnagyobb „tanyás 
megyében", Bács-Kiskun megyében dol-
gozott, jól ismeri t ehá t a „fény árnyé-
k á b a n " meghúzódó tanyáka t , az ott élő 
embereket és így számos tanyakuta tó-
nál hi telesebb képet n y ú j t a t anyarend-
szer mai alakulásáról . 

A könyv első fe jezeteben a tanyak 
létrejöt téről es a t anyakeraes tör téne-
téről ír a szerző. Részlegesen elemzi 
azoKat a gazdasági, t á r sada lmi okokat, 
amelyek a tanyák kia lakulásához vezet-
tek. A különböző t anya ío rmák ismer-
tetése után a tanyakérdés vizsgálatá-
nak tör ténetét ismeretet i a XVIII . szá-
zadtól a felszabadulásig. A megválto-
zott tá rsadalmi élet, a gazdasági fejlő-
dés változást hozott a tanyat ípusok ala-
kulásában is. Az ú j fel tételek nyomán 
ú j funkciók keletkeztek s a tanyarend-
szerek is ú j ér te lmet kaptak . Romány 
Pál ismertet i az így k ia lakul t t ípuso 
kat, külön fejezetet szentelve a kisü-
zemi-, a háztá j i - , az önellátó-, az át-
menet i - . a ker t i - és az á ta lakul t ta-
nyáknak . 

A tanyák mai életét graf ikonokkal , 
statisztikai ada tokkal i l lusztrá ja . A ta-
nyák állapotáról, felszereltségéről, s az 
ott élők termelési tevékenységéről, jö-
vedelmeikről. demográf ia i helyzetükről, 
életszínvonalukról közöl részletes in-
formációkat . 

Elemzi a tanyán élők művelődési 
igényeit és a kielégítés lehetőségeit. 
Kár , hogy nem foglalkozik a művelő-
dési autók szerepével és a művelődési 
lehetőségek vizsgálatát csak az iskolai 
okta tásra és az újságolvasásra korlátoz-
za. Ugyancsak szűk keretek között be-
szél a tanyavilág egészségügyi e l lá tá-
sáról is, pedig ezek a kérdések nagyon 
fontosak. A tanyai lakosság gazdasági 
helyzete jónak mondható, de szociális 
és kul turá l i s helyzetük igen mostoha. 
Az ország területén hetven körül van 
azoknak a művelődési au tóknak a szá-
ma, amelyeknek fe ladata lenne a ta-
nyai települések művelődési ellátása. 

A továbbiakban a szerző a tanyak 
jövőjét meghatározó tá rsadalmi és gaz-
dasági erők szerepét elemzi, több szem-
szögből is megvizsgálva a számbavet t 
tényezők előnyös és kedvezőtlen voná-
sait. Először a felszámolást , m a j d a 
megőrzést, a f ennmaradás t elősegítő 
tényezőket vizsgálja, s végül megál la-
pít ja, hogy ., . . . a tanyák fennmaradása 
még hosszú időre jellemző lesz az Al-
földön." 

Az utolsó fejezet is ehhez a fel isme-
réshez kapcsolódik. Az eddig é rvény-
ben levő jogszabályok a t anyákka l kap-
csolatban a „ti l tás" és „korlátozás" 
c ímszavakban jelentkeztek. Romány 
Pál tervszerűséget és ösztönösséget ja-
vasol s megfogalmazza azokat a szem-
pontokat, melyek a tanyarendszer to-
vábbi életében fontosak és követendők 
lehetnek. A kötetet a függelék zár ja , 
amely Hatvani Dániel: „Áznak a ta-
nyák" című versét, va lamint az MSZMP 
Bács-Kiskun megyei Bizottsága és a 
Bács-Kiskun megyei Tanács 1971. de-
cember 22-i ülésének a tanyai lakosság 
jelenlegi helyzetére és a várha tó vál-
tozásokra vonatkozó határozata i t közli. 

Romány Pál t anu lmánya hosszú évek 
v i tá já t foglalta össze s bá t ran a j án l -
h a t j u k mindazoknak, akik a t anyakér -
dés problémáival k ívánnak foglalkozni. 

Fábián Miklós 
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FELSÖMOCSOLADI 
HIEDELEMMONDÁK 

Gyűj tö t t e és közzéteszi Orbán Gézáné 
( K i a d j a a K I S Z S o m o g y m e g y e i B i z o t t s á g a , 

K a p o s v á r , 1973. 85 old. ) 

A honismeret i mozgalom nemcsak 
növekszik és erősödik, de egyre je len-
tősebb e redményeke t is ér el. Ennek az 
egyre gazdagodó m u n k á n a k egyik kéz-
zelfogható e redménye Orbán Gézáné 
gyűj teménye, amelyben f a l u j á n a k hie-
de lemmondái t a d j a közre a „Múltunk 
és jelenünk" sorozat második kötete-
ként . Örvendetes az is, amiről a Beve-
zetésből ér tesülhet az olvasó, neveze-
tesen, hogy Somogyban elkészítet ték a 
helytörténet i k u t a t ó m u n k a távlat i te r -
vét s így a rendszeres honismeret i pá-
lyázatok hosszú időre biztosítani fog ják 
a megyei k iadványok anyagát , azok 
egyenletes színvonalát . A honismeret i 
szakkörök és a legkiválóbb gyűj tők a 
munkás - és a parasz tmúl t emlékeinek 
fe l tá rásán munká lkodnak . A hiedelmek 
— melyeknek segítségével a régi világ 
parasz tembere inek gondolkodásmódjá t 
i smerhe t jük meg — ennek a mú l tnak 
fontos darabja i . 

Orbán Gézáné már régóta a gyűj tés 
színhelyén tanít , így lehetősége nyíl t 
adatközlőinek a laposabb megismerésére 
és a legjobbak kiválasztására . Igen jó 
és hasznos — s ez a korábbi mondaköz-
lésekből m a j d n e m mindig hiányzott — 
az adatközlők é le t ra jza , ez ugyanis 
igen fontos ada toka t t a r t a lmaz a mon-
dák társadalmi , tör ténet i (és pszichikai) 
beágyazódásához. Jó gondolat volt az 

is, hogy a szerző a kötet elején csopor-
tosította az anyagot a készülő magyar 
h iede lemmonda-ka ta lógus javasol ta 
rendben —, s az Ada t t á rban pontosan 
közölt szövegeket néhány rövid mon-
dat ta l kivonatol ta , összefoglalta. így 
lényegesen megkönnyí te t te a tá jékozó-
dást a h iede lemmondák egyébként alig 
á t tek in the tő var iáns-erde jében . (Jól mu-
t a t j a a rendszerezés nehézségeit éppen 
a katalógus beosztása is, t u l a jdonkép-
pen tel jesen ide jé tmúl t szövegrendsze-
rezési módszer a l ap j án készül t ; de ez 
nem Orbán Gézáné, hanem mondaku-
ta tásunk hiányossága!) 

Magáról a gyűj tö t t anyagról e lmond-
ha t juk , hogy igen értékes, jó gyűj tés . 
S anná l inkább is értékes, mivel So-
mogy területéről nem nagyon duská-
lunk a néphi t gyűj tésekben. Pontos és 
megbízható ada tokra van szükség, s ezt 
csak a magnetofonos lejegyzésekkel 
lehet elérni. A nép ra j zku ta t á s szá-
m á r a ez a kötet ilyen au ten t ikus szöve-
geket mente t t meg. Különösen ér téke-

sek a garabonciásokról , a javasasszonyok-
ról, a kísér te tekről szóló tör ténetek. 
Egyet1 en ponton v i ta tkoznánk csak a 
kötet bevezetőjével : nem az új , eddig 
ismeret len h iede lemmonda típusok fel-
ku ta tása a cél, h an em sokkal inkább 
ú j a b b és ú j a b b var iánsok lejegyzése 
(nem valószínű, hogy teljesen ismeret -
len t ípus előkerülne — inkább ismeret -
len var iánsra számíthatunk) . A szak-
tudomány a k u ' a t á s során éppen a va-
riánsok segítségével t u d j a a szájhagyo-
mányozódás törvényszerűségeit fe l tárni . 

Ehhez azonban még sok hasonlóan 
értékes gyűj tés re és-közreadot t szöveg-
re van szükség. 

Hoppál Mihály 
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I 
PÁLYÁZATI PÁLYÁZAT! PÁLYÁZAT! 

A KISZ Központi Bizottsága mel le t t működő, Diáknapok Országos Rendező Bi-
zottsága az ország középfokú iskoláinak diákságát (középiskolásokat és szakmunkás-
tanulókat) mozgósító nagy diákfeszt ivál , az 1975. évi, má jus i Országos Diáknapok (a 
keszthelyi Helikon Ünnepségek, a sárospataki Diáknapok, a gyulai Erkel Ferenc Diák-
ünnepeket a soproni Országos Diáknapok, az egri Gárdonyi Géza Diáknapok) kere té-
ben meghirdet i 

AZ ORSZÁGOS DIÁKNAPOK NÉPRAJZI ÉS NYELVJÁRÁSI 
GYÜJTÖPALYAZATAT 

A pályá' .aton egyéni gyűj tők és gyűjtőcsoportok egyaránt részt vehetnek, bá rmi -
lyen népra jz i és nyelv járás i tárgyú, nyomta tásban még meg n e m jelent eredeti hely-
színi gyűjtést tartalmazó pályamunkákkal. Beküldési határidő: 1975. március 1. 

A pá lyamunkáka t két példányban, a területi leg illetékes megyei KISZ Bizottság 
címére kell beküldeni . A p á l y a m u n k á k te r jede lme nincs megkötve, de lehetőleg ne 
ha l ad ják meg az 50, r i tkán gépelt oldal te r jedelmet . A pályázat nyílt (nem jeligés). 
A pályázó személyi adata i t (iskoláját, osztályát-évfolyamát , lakáscímét, va lamint azt, 
hogy milyen szakkör tagja), továbbá a gyűj tés körülményeire vonatkozó adatokat (a 
gyűj tés helye, ideje, adatközlőinek neve, életkora és foglalkozása) a pá lyamunkán 
gondosan fel kell tüntetni . A pályázatot országos bíráló bizottság b í rá l ja el. 

A legjobb pályaművek, a hagyományoknak megfelelően, arany, ezüst vagy bronz 
fokozatot, plaket te t (arany fokozatúak) és oklevelet nyernek. A legjobb pá lyaművek 
szerzői emellet t meghívást kapnak az 1975. évi IX. Országos Honismereti Diáktáborba. 
A pályázat eredményét az Országos Diáknapokon hirdetik ki. 

• Ajánlott pályázati témák: 
1. Történet i néphagyomány (jobbágyvilág, jobbágyfelszabadítás , kuruckor , török-

dúlás, t a t á r j á rá s stb.) egy helységben. Szervezett, kollektív gyűjtéssel több helység 
hagyományairól is készíthető pá lyamunka . — 2. Betyárhagyomány (dalok, történetek, 
betyár tanyák, tárgyi emlékek stb.) Ezt a témát több helységben végzett szervezett 
gyűj tés a lap ján lehet igazán eredményesen feldolgozni. — 3. Babonás történetek (bo-
szorkányokról, táltosokról, garabonciásokról , l idércekről stb.), lehetőleg magnetofon fel-
vétel a lapján . — 4. Népi gyógyítás egy helységben. (A betegség népi elnevezései, tü-
netei, racionális és babonás gyógymódjai , gyógynövények — meghatározva — és egyéb 
hagyományos gyógyszerek; egykori neves gyógyítók emléke.) — 5. Egy helység belte-
rüle tének és ha t á r ának fö ldra jz i nevei. (Térképpel, a helyi mondák szószerinti meg-
örökítésével.) — 6. Ragadványnevek és becenevek egy helységben. (A névadás és név-
használat szokásai, történetei.) — 7. A szarvasmarha, a ló és a kutya hagyományos 
nevei és magyaráza tuk (pl. Hóka, Csákó stb.) egy helységben. — 8. A hagyományos 
gazdálkodás (szántás-vetés vagy aratás-hordás-cséplés) i smeretanyaga és szó-
kincse egy helységben, a kiadott ú tmuta tó füzet szerint. — 9. Egy kihaló kisipar. (Mun-
kamenet , munkaeszközök, termékek, értékesítés; é letmód; kul turál is hagyományok.) — 
10. Egy volt hagyományos kisparaszti gazdaság eszközkészlete. (Leírásuk, használa-
tuk, beszerzésük, készítésük, gondozásuk, a hozzájuk fűződő hiedelmek.) — 11. Ha-
gyományos házberendezés (bútorzat, használat i eszközök, textíl iák, az egyes helyisé-
gek használata) egy helységben. Alaprajzzal , fényképpel . — 12. Egy hagyománytar tó 
háztar tás konyhaberendezése és eszközkészlete (bútorok, tűzhelyek, edények stb.) 
Alaprajzzal , fényképekkel , az eszközök származására és használa tára vonatkozó ada-
tokkal. — 13. A szekér és a szán típusai, használata, részelnevezései és készítése egy 
helységben. — 14. A temető népra jza (fejfák, síremlékek, sírfeliratok, fejfakészítés, 
temetkezési szokások) egy helységben. — 15. Egy törzsökös parasztcsalád (pásztorcsa-
lád) története, é le tmódja és ku l tú rá ja . 

(folytatása a 63. oldalon következik). 
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GYŰJTÉSI ÜTMUTATÓK 

A NÉPKÖLTÉSZET GYŰJTÉSÉRŐL ÉS AZ ESZTÉTIKAI NEVELÉSBEN 
BETÖLTÖTT SZEREPÉRŐL 

A népköltészet gyűj tő i úgyszólván a 
ku ta tások kezdete, t ehá t má r a XIX 
sz. közepe óta hangoz ta t j ák , hogy a 
gyű j t őmunka sürgős, minden erőnket 
össze kell szednünk, ha a valóban 
szép, ér tékes népmeséket , bal ládákar , 
dalokat , gye rmek já t ékoka t még meg 
a k a r j u k menten i a pusztulástól . A pa-
raszti é le t forma megváltozik, az idős 
emberek az élet pe r i f é r i á j á ra szorul-
nak, emlékezetük romlik, egymás után 
meghalnak , a népköltészet az utaktól . 
vasút tól ezárt f a lvakba szorul, s ott is ^ 
kiveszőfélben van. 

Vannak azonban ennek a civilizációs 
szempontból joggal e lmarado t tnak bé-
lyegezhető falusi k u l t ú r á n a k olyan ér -
tékei, melyeket s a j á t jól felfogott é r -
dekünkben á t kell m e n t e n ü n k városias 
é le t fo rmánk keretei közé is, s ezek a 
paraszt- , vagy népszerűbb nevén nép-
művészet , népköltészet , népzene, a nép-
tánc és a gyermekköltészet . De n e m -
csak maguk a díszített tá rgyak k ívána-
tos, hogy helyet k a p j a n a k o t thonunk-
ban, s a népköltészet i alkotások szelle-
mi, esztétikai ku l t ú r ánkban . Ha a pusz-
ta tárgyat , szöveget, dal lamot, ba l ladát 
vagy mesét szervet lenül i l leszt jük a mi 
merőben más jellegű é le t formánk ke-
retei közé, veszít esztétikai kval i tásai -
ból, sőt nemegyszer zavaróvá, fölös-
legessé válik. Meg kell t ehá t i smer-
nünk a tárgyak, a népköltési darabok 
eredeti funkció já t , szerepét, embertől 
emberhez szóló mondan iva ló já t és mű-
vészi akt iv i tásra sarkal ló jellegét is 
ahhoz, hogv valódi mivol tá t megér thes-
sük. esztétikai ku l t ú r ánka t valóban gaz-
dagítsa, s m i n d n y á j u n k n a k valóban 
mond jon valamit , ami által mi is töb-
bek leszünk. A szobadíszként a lka lma-
zott tehénkolomp, vagy a há t té rzene-
kén t hal lgatot t ba l ladaéneklés let i l t 
divatos, de semmikénoen sem szolgál-
h a t j a azt a ket tős célt, amelyről szól-
tunk. 

M u n k á n k kezdetén nyi lvánvalóan a 
gyűjtés áll. Ml, kenyerünk szerint is 

etnográfusok, folkloris ták kevesen va-
gyunk, számunk, a ha tárokon túl élő 
ku ta tóka t is beleértve, nem ha lad ja 
meg a kétszázat. Egy-egy szakterüle t re 
ké t -há rom ember jut , s a vidéki ku ta -
tóhelyeken dolgozók munka ide jének 
egy-egy töredéke. Minden kiváló éne-
kes, mesemondó, emlékhordozó anya-
gát akkor sem tudnánk összegyűjteni, 
ha száz kezünk, száz magne tofonunk és 
f i lmvet í tőnk volna is, s egy nap nem 
huszonnégy, hanem negyvennyolc, vagy 
he tvenkét órából állna. Az idő pedig 
sürget, mer t az első vi lágháború előtt 
élt öregek száma és e re je folyton fogy, 
a két háború között születet t nemzedék 
anyagá t pedig nagyon meg kell rostál-
nunk, ha a t isztabúzát az ocsútól el 
a k a r j u k választani . 

Az önkén tes gyűj tők segítségére va-
gyunk utalva. Nem azért , mer t tudo-
mányos munkánkhoz nincsen elegendő 
anyagunk, s az amatő r segítők által 
sok u tán járássa l , kemény munkáva l és 
nem kis anyagi áldozattal összegyűjtött 
meséket , bal ladákat , gye rmek já tékoka t 
a k a r j u k köte tekké formálni , hisz leg-
többüknek annyi a gyűj tö t t anyaga 
közgyűj teményben, í róasztalf iókban, 
hogy az unokáira is marad kiadnivaló. 
Közügyről van szó, melyből mindnyá-
junknak haszna van, m i n d n y á j u n k 
m u n k á j á t ér tékesebbé teszi, s az utá-
nunk következő generációk is igen há-
lásak lesznek érte. ha jól végeztük. 

Az 1973. évi d iáknapi pályázat igen 
jól érzékel tet te azt a széles skálát , aho-
gyan népra jz i gyű j t őmunká t végezni 
lehet : sokszor viszonylag gyengébb ta-
nulóanyaggal — taní tási és — anyagi 
fel tételek között is igen jól, máskor 
igen jó körü lmények között, sok m u n -
kával és nagy anyagi ráfordí tássa l is 
keveset érően. 

De hogyan fog junk hozzá? 
Mindenekelőt t ismerjük meg a tájat, 

ahol é lünk és ahol dolgozni aka runk . 
A legközelebbi múzeum népra jz i ku ta -
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tója rendelkezésünkre bocsát ja ehhez 
a szükséges i rodalmat , vagy legalább 
az elolvasandó legfontosabb m u n k á k 
címjegyzékét és felvilágosít, hogy te rü-
letükön melyek azok a t émák — nagyon 
kevés lesz ilyen —, amelyeket modern 
szempontok szerint és alaposan fel-
dolgoztak, s nyomta tásban is megje-
lentek. Nyilvánvaló, ugyanis hogy 
Miklós Gyurkánétói Klézsén nem ér-
demes dalokat , ba l ladáka t gyűj teni , 
Fedics Mihályt, Palkó Józsefnét — ha 
még élnének — felesleges volna me-
sék mia t t faggatni . De még velük 
kapcsolatban is akadha t tennivaló. Ke-
vés az olyan nóta- vagy mesefa . akinek 
a tel jes tudásáról , reper toár iáról hang-
felvétel készült, f i lmfe lvé te lünk pedig 
tud tommal csak az egy dorozsmai-sze-
gedi Tombácz János mesemondóról 
van. Fi lmfelvevőgéppel azonban kevés 
iskolai szakkör rendelkezik, a magnó 
gyakoribb, de a hangszalag drága, meg 
kell fontolnunk, mire haszná l juk fel. 

Miután megtudtuk , hogy a szűkebb 
t á j történetéről , tá rsadalmi összetételé-
ről, néprajzi , népköltési anyagából mi 
jelent meg nyomta tásban , k ísére l jük 
meg fel tárni , hogy mit őriznek az a r -
chívumok: a helyi, a megyei múzeumé 
és a Népra jz i Múzeum Ethnológiai 
Adat tá ra . Gyűj tés i t e rü le tünk adot t : az 
a körzet, ahonnan d iák ja ink be já rnak . 
A körze tünkbe eső faluról , fa lvakról , 
városokról kell egyéni és közös m u n -
kával minél többet meg tudnunk ahhoz, 
hogy eldöntsük, mi is legyen a fő gyű j -
tési te rüle tünk, amelynek az anyagát 
szakkörünkkel be lá tható időn belül, 
monográf ikus teljességgel ki is t ud juk 
meríteni . 

Nyilvánvalóan mások lesznek a teen-
dőink, ha egy falu, egy t á j népköltési 
anyagát k íván juk összegyűjteni és is-
mét mások, ha a gyermekköltészetet 
vagy ünnepi szokásokat. Gyűj tés i út-
muta tó ink szép számmal készültek. Bo-
csátott és bocsát ki i lyeneket a Nép-
művelési Intézet, a Néprajz i Múzeum, 
s legutóbb egész sorozatot adot t ki az 
egri Dobó István Múzeum a palóc ku-
tatásokkal kapcsolatban. Közös hibá-
juk, hogy kis számban jelentek meg, 
s nem szerezhetők be annyi példány-
ban, min t az kívánatos lenne, a szak-
kör va lamennyi tagja , vagy legalább 
a könyvtára számára. Leghelyesebb, 
ha szakember tanácsadónkat megkér-
dezzük, je lent-e meg kérdőív, ú tmuta tó 
kiválasztott t émánkka l kapcsolatban, 
s ha igen, kölcsön k é r j ü k néhány hé t re 
és a szakköri tagokkal együttesen ki-
jegyzeteljük. Kívánatos, hogy vala-
mennyien elolvassák, s az így nyer t 

ismeretek b i r tokában dön t jük el a vég-
zendő munka meneté t és oszt juk ki a 
szerepeket. 

Témánk és m u n k á n k jellege függeni 
fog attól is, hogy milyen jellegű az az 
iskola, ahol taní tunk. Néprajzi , népköl-
tési gyű j tőmunka elképzelhető az á l ta -
lános iskolában, sőt ha az óvónéninek 
kedve és ideje van hozzá, még az óvo-
dában is, különösen jó eredménnyel 
folyhat a középfokú tan in téze tekben: 
g imnáziumokban, szakközépiskolákban, 
de a szakmunkásképző intézetekben is 

Az ál talános iskola alsó tagozatában 
jó eredménnyel gyűj the tők mondókák, 
egyszerűbb párbeszédes gye rmek já té -
kok. rövid, ún. gyermekmesék: mondó-
kamesék, ál latmesék, rá tót iádák — 
minden évben egy-egy m ű f a j —, a 
felső tagozatban az i rodalmi t ananyag-
nak megfelelően tündérmesék, t réfás, 
reális mesék, történeti és hiedelem-
mondák. Ha magnetofonunk van. vagv 
dal lamot is tudunk kottázni, népdalok, 
jeles nanokhoz fűződő szokások is (bő 
változatanyaggal) . Hasonló lesz a m u n -
kánk a mezőgazdasági szakmunkáskép-
ző intézetben is azzal a különbséggel, 
hogy az évek során nem egy falu, ha-
nem egy kis tá j , iskolánk körzete néo-
költési anyagát gyű j the t j ük össze a ta-
nulókkal . Itt is tanácsos egy-egy évben 
egynemű anyagot gyűj teni . A fel jegy-
zett szövegeket, a hozzájuk fűződő 
cselekményt, dallamot, mozdulatot , a 
népköltési alkotások szerepét, jelentő-
ségét így módunk van megbeszélni, 
összehasonlítani, a diákokat a minél 
tel jesebb, éoebb, gadagabb szövegek, 
szokásformák rögzítésére, esetleg meg-
tanulására is biztatni. 

A szakközépiskolákban működő hon-
ismereti szakkör lehetőleg az iskola 
szakmai érdeklődési körébe vágó té-
mát válasszon. Egészségügyi szakközép-
iskola tanulói például egv-két év alat t 
szénen össze tud ják gyűj teni valame-
lyikük szülőfa lu jának a kisbaba gon-
dozásával, nevelésével kapcsolatos fel-
fogását, hiedelmeit, szokásait, költésze-
ti anvagá t : szén pé ldá já t lá t tuk ennek 
a? 1973. évi diákpályázaton is. 

Gimnáziumi i rodalmi szakkör kereté-
ben nyi lvánvalóan a bonyolultabb, ma-
gasabbrendű népköltési m ű f a j o k ; bal-
ladák, hősmesék- tündérmesék, énekes-
táncos gyermekjá tékok, az emberi élet 
főbb állomásaival kapcsolatos szokások 
gyűjtésére, megfigyelésére kerül a 
hangsúly. Széphangú énekes, kiváló te-
hetségű mesemondó, monda- vagv tör-
ténetelbeszélő tudásanyagának kikérde-
zésére, rögzítésére fel tét lenül sort kell 
keríteni. Ha jeles történeti személy, 
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költő, író, kiemelkedő népi személyiség: 
énekes, mesemondó, halottlátó, stb. 
emléke él az iskola környezetében, ké-
zenfekvő a vele kapcsolatos emléke-
zések, mondák összegyűjtése. A la-
kodalmi szokások, emlékek, jelen-
ségek, versek, dalok megörökítésére 
leghelyesebb, ha egy kis közösség vál-
lalkozik. A halá l ra való előkészületek, 
temetés, öröklés rendje , lélek ú t j a - so r -
sa a túlvilágon ill. a t emető fe l térké-
pezése, f e j fák , emlékoszlopok le fényké-
pezése, ra jzolása a legjel lemzőbb sír-
fe l i ra tokkal együtt, szintén lehet egv 
kis munkaközösség fe ladata . A g imná-
ziumi szakköri tagoknak is lehetőleg 
egymáshoz közeleső, egvmást kiegészí-
tő. egymással összevethető t émáka t ad-
junk ki. hogv az egvütt dolgozásra, 
vé leménycserére mmél nagvobb legven 
a lehetőcég. A t émák kitűzésénél min-
dig a világos körü lha tá ro lás és a mély-
ségben való fe l tá rás vezessen b e n n ü n -
ket, ne pedig a sokat markolás , felüle-
tes, vázlatos leírás elve. 

A kiszemelt f a luban vagy tá jegysé-
günk terüle tén a kiválasztot t témából 
m ű f a j b ó l számbavesszük mindenek 
előtt a k iemelkedő adatközlőket . Ezek-
nek a f e lku ta tása a diákok fe ladata , 
akik családi kapcsolata ik révén csak-
h a m a r nyomára bukannak , hogy kik 
(voltak) a legjobb énekesek, mesemon-
dók, kik vol tak évtizedeken keresztül 
násznagyok, kik emlékeznek vissza leg-
szívesebben gyermekkorukra , vagy kik 
őrzik leghívebben emlékezetükben i f j ú -
koruk ünnepi szokásait . 

Minden esetben pontosan meg kell 
ha tá roznunk, hogy élő, ma is dalolt, 
mesél t szövegekről, gyakorolt szokások-
ról, já tszot t gyermekjá tékokró l van -e 
szó, vagy pedig olyanokról , melyeket a 
két v i lágháború között, esetleg az első 
vi lágháború előtt dalol tak, meséltek, 
já tszot tak. Ha m u n k á n k a t egyetlen 
f a lu ra koncent rá l juk , leghelyesebb, ha 
mind a há rom é v j á r a t b a tar tozó jó 
adatközlőkről gondoskodunk. 

A jó adatközlő szépen, t isztán be-
széljen magyarul , t isztán énekel jen , és 
őt magá t is é rdeke l je az az anyag 
amelyet n e k ü n k elmond. Így csakha-
mar a legkészségesebb segítőnk lesz. 
Ha ilyen fé r f i akra , asszonyokra, esetleg 
gyermekekre ta lá lunk, pontosan rögzít-
sük é le tkörü lményeike t : mi a nevük 
(családinév, keresztnév, melléknév, 
esetleg csúfnév), mikor születtek, hol? 
Ha nem a gyűj tés színhelyén, hány 
éves ko rukban kerü l tek a községbe? 
Milyen családból s zá rmaznak : fö ldmű-
ves, iparos, jobbágy, k isnemes stb. Is-
mere tanyaguka t honnan mer í t e t t ék? 

í r j u k le pontosan a megnevezet t sze-
mélyek vagy a megjelöl t könyvek, kéz-
iratok adata i t is. (Hasznos, ha terü le-
tünk kiemelkedő adatközlőiről szakkö-
rünk számára kar to téklapot készítünk, 
mely ta r ta lmazza az imént felsorolt 
ada toka t és az adatközlő fényképét is.) 

Az adatközlőt , miu tán megismertük, 
megbará tkoz tunk vele, k é r j ü k meg, ké-
szítsen jegyzéket emlékanyagáró l : több 
mesemondó, pl. Ruszkovics István, 
Büszke Kocsis Miklós stb., összeírta a 
gvűitő számára meséit. Ha az ada t -
közlő er re nem vállalkozik, k é r j ü k 
meg. d ik tá l ja le nekünk , hogy mi t tud. 
Az ilven jegyzék jó alapul szolgálhat 
későbbi gvűi tőmunkánkhoz , b á r ne te-
k in tsük véglegesnek. Hasznos, ha kie-
gészítése céliából pl. a mesemondó hnll-
' 'a tői t is kikérdezünk, vagy több ada t -
közlőt összehívunk, hogy kölcsönösen 
Pmipkez fessék e^vmást r epe r toá r juk 
réc PIŐ nem vet t da rab ja i ra . 

Ezek u tán következhet a reper toár 
hangszalagra vétele, ha meggyőződtünk 
róla, hogy adatközlőnk valóban jó elő-
adó (egyetlen mese vagy dal meghal l -
gatása elegendő ehhez). Leghelyesebb, 
ha az ál tala készí tet t jegyzék szerint 
ha ladunk , hisz nyi lván az ő emlékeze-
tében is így élnek az egyes darabok. 
Minden da rabná l megkérdezhe t jük , 
hogy ezt milyen a lka lommal szokta/volt 
e lmondani , eldalolni, mi célt szolgált, 
mi t aka r t vele k i fe jezni stb., lehetőleg 
olymódon, hogy ezzel ne zava r juk az 
előadásban. 

Hangfelvéte l közben jegyzeteket ké-
szí thetünk a hal lgatóság maga ta r t á sá -
ról, a mesemondó arc- és kéz- já tékáról 
stb., de természetesen csak akkor , ha 
gyakorlot t hangfelvételkészí tők va-
gyunk. Magát az előadót á l ta lában nem 
zava r j a az, hogy hangfelvéte l készül 
arról , ami t mond, leghelyesebb, ha rög-
z í t jük a mikrofont s megbeszél jük vele, 
hogy egy meghatározot t távolságra ül-
jön tőle. 

Kötöt t szövegek fe lder í tő gyűjtésénél , 
vagy ha nincsen magne tofonunk , kéz-
zel is jegyezhetünk, különösen, ha tu -
dunk gyorsírni, ez azonban sokkal f á -
rasztóbb a gyűj tő és az adatközlő szá-
m á r a is és rendszer int kevésbé pontos, 
min t a hangfelvétel . 

Ha egy-egy jó adatközlő teljes tudás-
anyagának a végére értünk, írjuk le a 
hangszalagról, amit elmondott, eldalolt. 
A szöveget szó-, sőt betűhíven jegyez-
zük le, minden kiigazítás, kiegészítés, 
vagy kihagyás nélkül. A dalammal 
használatos népköltési szövegeket, ha 
egy mód van rá, ne fosszuk meg dal-
lamunktól, mert ezáltal esztétikai érté-
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kük csökken. Miután népköl tés i szö-
vegeink, népszokása ink nagyrészé t da l -
lam kíséri , k ívánatos , hogy gondoskod-
j u n k a szakkör s zámára da l l amle jegy-
zéshez is é r tő d iáktagról , vagy vegyük 
igénybe más, zeneileg képzet t s z a k e m -
ber segítségét. A kötöt t r i tmusú m o n -
dókák, kiszámolok r i tmus je lö lésé t b á r -
melyik jó r i tmusé rzékű szakköri t agunk 
el t u d j a végezni. Hasznos, ha egy-két 
szakköri foglalkozást a hangszalagról 
való szöveglejegyzésnek szente lünk. Ez 
a m u n k a viszonylag könnyen meg ta -
nulha tó , m inden jó nye lvé rzékű diák 
el t u d j a végezni. A t á jnye lv i fo rmák , 
hanga lakok jelöléséhez ha szná l j uk fel 
Végh József ú t m u t a t á s á t (Hangjelölési 
ú t m u t a t ó az önkén tes nye lv j á rá s i g y ű j -
tők számára . Magyar Nyelvőr 1970 
94—99. old.) 

A hangszalagról le jegyzet t g y ű j t e -
m é n y ü n k e t o lvas tassuk el ada tköz lőnk-
kel is — vagy olvassuk fel neki . Igen 
jó megfigyelései lesznek s a j á t szövege 
le jegyzésmódiáról , m e r t hisz a legtöbb 
jó mesemondó, énekes, igen szépen be-
széli azt a nye lv já rás , amelyben él. Ha 
egyik-más ik szövegének rögzí tése v a -
Inmiiven oknál fogva nem s ikerü l t tö-
kéletesen. ő maga fo^ia fe la ián lan i , 
hopv ú i r a e lmond ja . T e ^ e l y e s e b b ha 
a gvű i t eménv k i igaz í tásakor beszé l jük 
meg az adatközlővel a kí í lönböző szö-
v e g r é s z t funkc ió lá t . a közössé^ életé-
ben bQ tö]tött s^e^enét alk-al»nqzásának 
módiá t . ideiét — ha az adatközlő é le -
tének e?v korább i szakaszán szokta 
volt e lmondogatni , eldalolni — «s a?t. 
ho<*v az adatközlő mi t is a k a r t vo l ta -
kennen az adot t nénköltési a ^ o l á s s a l 
kifeiezni (ezt a ké rdés t ne eről tessük 
túlságosan). Tlvenkor IrpríiltW snr az 
e lő t tünk homályos é r t e lmű szavak, k i -
fejezései.' m e g m a g v a r á z t a t á s á r a is. M e " -
t ek in the t iük esetleg azt a kéz i ra tos 
vagv k invomta to t t könvvet is. amelve t 
az adatközlő f o r r á s á n a k mond. E n n ° k 
az ada ta i t minden esetben rögzítsük 

Ha több közeikorú ió énekes, mese-
mondó stb. r epe r toá r j á t . t u d á s a n v a e á t 
az egyes da rabok funkc ió iá t . szerepét 
és az ada tköz lőnek a hozzá juk fűződő 
megjegyzései t rögzí te t tük, c s a k h a m a r 
jó k é p ü n k lesz a v izsgála t ra kiszemel t 
fa lurész . község, tá jegvség népköl tés i 
anyagáról , s ny i la tkoza ta ik a l a p j á n ezt 
az anyagot időhöz, a közösség é le tének 
egv megha tá rozo t t szakaszához is t u d -
iuk kötni . Természe tesen vá l toza ta ink 
is lesznek szép számmal , ez m u t a t j a . 
ho?v az il lető dal vagy mese — abban 
az időben — népszerű , d iva tos volt. 

A ján la tos — b á r mind kevésbé lehe t -
ségés — egy-egy dalolási, mesemon-

dási a lka lmon résztvenni , tollfosztón, 
téli esti beszélgetésen jelen lenni , vagy 
pedig az énekest , mesemondó t k é r j ü k 
fel, hogy a szakkörnek — lehetőleg ot t -
hon, megszokot t környeze tében , és nem 
az iskolában vagy művelődés i házban 
— több a lka lommal is dalol jon, mesél-
jen. I lyenkor ne készí tsünk hangfe lvé -
telt vagy jegyzeteket , csak f igye l jük az 
előadót, ami t mond, ahogyan mond ja , 
s u t á n a szakköri beszélgetés vagy dol-
gozat f o r m á j á b a n rögzítsük a tapasz ta l -
taka t . A népköltési gyű j t é s egyik f o n -
tos mozzana ta a jó megfigyelés , ezt a 
képességet is ki kell t ehá t f e j l e sz tenünk 
a szakkör t ag ja iban . 

Monogra f ikus é r t ékű népmese , népdal 
stb. g y ű j t e m é n y ü n k több célra is fe l -
haszná lha tó . Egy-egy énekes vagy m e -
semondó r e p e r t o á r j a beküldhe tő , t e r -
jede lmétől függően, a k á r ké t vagy h á -
rom p á l y a m u n k a k é n t is. A legjobb, leg-
népsze rűbb d a r a b o k a t f e l h a s z n á l h a t j u k 
népköl tés i tárgyú, vagy azzal kapcso-
la tba hozható nye lv- vagy i rodalom 
órá inkon, bemu ta tó t r endezhe tnek be -
lőle a szakkör jó énekesei , előadói, fe l -
haszná lha tók iskolai ünnepé lyeken , t á -
bor tüzekné l stb. Egyes d a r a b j a i d i ák -
lapokban . k i sebb-nagyobb egységet 
képező részletei a szakköri m u n k á t be-
m u t a t ó k i a d v á n y b a n pub l iká lha tók . Ha 
mód nyíl ik a te l jes g y ű j t e m é n y vagy 
az abból készülő r ep rezen ta t ív válogatás 
k iadásá ra , ennek öszeál l í tásához k é r j ü k 
ki az á l t a lunk választot t , gyű j tö t t n é p -
költési m ű f a j legjobb i smerő jének t a -
nácsát . 

P á l y a m u n k a cé l já ra való fe lhaszná-
lás vagy közlés esetén kívánatos , hogy 
a szövegekhez jegyzeteket is fűzzünk , 
melyek az adatközlő ada ta i t , észrevé-
teleit . szövegeinek rendel te tésé t , cél já t , 
a gyű j tőknek az énekessel , mesemon-
dóval és a szöveggel kapcsola tos meg-
figyeléseit t a r t a lmazzák . (Tipológiai 
jel legű jegyzetek készí tése a szakem-
ber feladata . ) 

K a t e d r á n , pódiumon vagy szakköri 
foglalkozás ke re tében tö r t énő e lőadás 
esetében nagyon fon tos a megfelelő, 
esztétikai szempontból k iemelkedő, ép, 
tel jes, a közösségre, t á j r a je l lemző vá l -
tozat k iválasz tása . Sa jnos olyan szak-
könvv. szakcikk mindezidá ig n e m ké -
szült. amelynek az a l ap j án a m a g y a r 
népköl tés i szövegek esztét ikai szem-
pontból ka tegor izá lha tók lennének . 
Kodály Zoltán a népzeneku ta tók k i -
képzésénél gondolt e r r e az igen fontos 
szempont ra , ezért az ő é r ték í té le té re 
b á t r a n t ámaszkodha tunk . Régi st í lusú, 
vagy jó ú js t í lusú da l l amhoz r i tkán t á r -
sul silány, é r ték te len szöveg. 

A prózai szövegek, mesék, m o n d á k 
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megítélésénél a t a n á r n a k az i rodalom-
ban használatos ka tegór iáka t kell a l -
kalmaznia . A gyűj tésnél a pontos szö-
vegrögzítés, a tel jességre való törekvés 
vezessen bennünke t ; a megtanulás , meg-
tanítás , bemuta tá s esetében azonban 
gondosan vá loga tnunk kell, csak a leg-
szebb, lekértékesebb, legjel lemzőbb da-
rabok érdemesek erre. A népköltési 
szöveg esztétikai ve le j á ró jának kell te-
k in tenünk a da l lam és a r i tmus mellet t 
az előadás közben a lkalmazot t kéz és 
arc já tékot , va lamin t azt a célt és azt a 
formát , amikor és ahogyan fe lhasznál -
ják. Az előbbit k ísére l jük meg szintén 
bemuta tn i , az utóbbi t e lmondani , e lma-
gyarázni , esetleg színpadon is megele-
veníteni . 

T u d n u n k kell. hogy a népköltési 
szöveg, legyen az dal, mondóka, mese 
/agy monda, formai szempontból kö-
töt t : világos szerkezetű, jellegzetes r i t -
musú. választékos, a m ű f a j n a k és az 
előadási a lka lomnak megfelelő nyelvű 
alkotás, mely, ha helyesen vá lasz t juk 
meg. szívbeli gyönyörűséggel tölti el és 
remekül e lszórakozta t ja a kisbabát , az 
óvodás- vagy iskoláskorú gyerekeket , 
de a f ia ta loka t és a fe lnőt t ha l lga tókat 
és a velük játszó, nekik daloló, mesélő 
szülőt, nagyszülőt, pedagógust , előadó-
művészt is. Nem lehet tehá t merev, 
élettelen, színtelen, fan táz ia t lan . de 
túlcicomázott , tú lérzelmes vagy szelle-
meskedően mulatságos sem. A kiemel-
kedő népköltészeti alkotás, legyen az 
nyelvi, zenei, vagy díszítőművészeti jel-
legű, a természetes, mesterkéle t len 
szépség erejével r agad ja meg az olva-
sót, hallgatót , szemlélőt. Olyan szép, 
min t egy virág, szép t á j napsütésben, 
záporeső vagy vihar idején, hozzá ké-
pest a legtöbb műköltői a lkotás is csi-
ná l tnak , mes te rké l tnek hat . Nyi lvánva-
lóan nem minden szá jhagyományban 
élő da rab ilyen, s nem minden énekes 
vagy mesemondó elsőrendű művésze a 
mesterségének. Azon kell l ennünk, hogy 
mindenek előtt a k iemelkedő tehetsé-
gűeket ku tassuk fel, azoknak a tudás-
anyagá t rögzítsük, azoknak a maga t a r -
tását , a lko tásmódjá t , e lőadóművészetét 
f igyeltessük meg tan í tványa inkka l . 

Ha többször is e lmesé l te t jük egy-egy 
mesemondóval , énekessel ugyanazt a 
szöveget, e lda lo l ta t juk vele ugyanazt a 
dalt, észre fogjuk venni azt is, hogyan 
él, hogyan változik, módosul minden 
a lka lommal . A vál toztatás igénye, le-
hetősége teszi élettel telivé, valósággal 
önálló életet élővé a népköltészeti , nép-
művészeti a lkotást és tölti el az a lko-
tás érzetével az előadót is. Nemcsak 
a sz inonimáknak, hasonló ér te lmű, ha-

sonló hangzású szavaknak van itt nagy 
jelentősége, h an em az előadási a lka lom-
nak is. A k isbaba-mondókák , dalok 
úgy módosulnak, bővülnek, ahogyan 
nő, ér te lmesedik a gyerek. Az al ta tók 
például a legkisebb korban csak be-
céző, a kicsi gőgicsélésére emlékeztető 
hangu tánzó szavakból ál lnak, később 
már tejecskét , kenyérké t ígérnek neki, 
ha jó lesz és elalszik, vagy megnyug-
ta tni törekszenek, ha édesanyja nincs 
odahaza. A kisebb gyerekeknek szóló 
mesék is egyszerűek, jobban r i tmizál-
tak, könnyen felfoghatók, meg tanu lha -
tók, észben ta r tha tók . A nagyobbaknak 
szólók már mind ka landosabbak, a me-
semondó tapaszta la t i körén kívülál ló 
nagyvi lágban segítik a gyereket e l t á jé -
kozódni. Felnőt tek számára az i f júkor i 
ka landok és a közvetlen környezetben 
szerzett tapaszta la tok kerü lnek előa-
dásra. a mese Európa-szer te ismert 
tündéries , fantaszt ikus , le tűnt t á r sada l -
mak mitológiai elképzeléseire épülő 
„ ta r ta lmába" , cselekményébe beleszőve. 

A jó adatközlők dalaiból, meséiből, 
mondáiból készült hangfelvéte lek szin-
tén a lka lmasak a szűkebb körben való 
bemuta tá s ra . Gondosan különí tsük el 
és lehetőleg ne sokat koptassuk tudo-
mányos ku ta t á s céljai t szolgáló eredeti 
hangfelvéte le inket , ezeket legfel jebb 
akkor vegyük elő. ha ú j a b b d a r a b o k -
kal adatokkal ki t u d j u k egészíteni. A? 
átiátszással készült válogatás nvi lván-
valóan a leeszpbb. legreprezenta t ívabb 
da raboka t kell. hnev ta r ta lmazza , s leg-
t ö b b k o r tekintpttfM kell l ennünk hal l -
gatóink é le tkorára is. 

A nem kis munkáva l , de iól össze-
áll í tott hangfelvétel- i l lusztráció kiváló-
an fe lhasználha tó tanítási órán. TIT 
plőadáchnz. de a lka lmas ar ra is. hogv 
a szakkörben a dal- vagy mesetanulás t 
plősegítsp A többszöri meghal lgatás t 
fe lhaszná lha t iuk a r ra is. hof?v a diákok 
mQ Of if jveléseket teevenek a kipmelkpdő 
népköltési alkotással kapcsolatban, te-
há t ne csak „cigánvfülre" , hanpm tu-
datosan. logikai síkon is e lsa já t í t sák 
azt. 

M u n k á n k e redményeképpen elkészül 
egy gazdag anyagot tar talmazó, k iadás-
ra is a lkalmassá tehető népköltési mo-
nográf ia . melynek egyes részleteit a 
diákok pá ivnmunka fo rmá iában is ki-
dolgozhat ják. A gvűi teménv legszebb, 
legértékesebb darabiait , d iák ia ink is jól 
ismerik, az e r re a lka lmasak művészi 
fo rmában el is sa já t í t j ák , fgv egy-egv 
tái népköltészete nemcsak az öregek 
pmlékpzetében fog élni. hanem a f i a -
talok tudásának, kul turá l i i s művel tsé-
gének is szerves része lesz. 

Kovács Ágnes 
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FELDERÍTŐ KÉRDŐÍV 
A BUKOVINAI SZÉKELY NÉPHAGYOMÁNY GYŰJTÉSÉHEZ 

A Bukovinából hazate lepedet t szé-
kelység többszázéves néphagyománya 
rendkívül jelentős tudományos és mű-
vészeti érték. A Magyar Népra jz i Tá r -
saság ö n k é n t e s Gyű j tő Szakosztálya és 
a Hazaf ias Népf ron t Tolna megyei Bi-
zot tságának Néprajz i Munkabizot tsága 
éppen e^ért szere tné az eddiginél jobban 
összefogni és meggyorsí tani e hagyo-
mányok fe lku ta tásá t és megörökítését 
— számítva ebben a hazatelepí te t t szé-
kelység érdeklődő tag ja inak bekapcso-
lódására i'S. 

Kéi' jük ezért a népra jz tudomány , a 
honismeret i és az öntevékeny művé-
szeti mozgalom baráta i t , válaszol ják 
meg az alábbi kérdőpontokat és a ki-
töltött kérdőívet (vagy csak a sorszá-
mozott válaszokat) — a helyi művészeti 
együttes vagy a HNF helyi szervezete 
ú t j án , illetőleg közvetlenül — juttassák 
vissza a szekszárdi Balogh Ádám Mú-
zeumba (7100 Szekszárd, Már t í rok tere 
20.), amely a jövőben lé t re k íván ja 
hozni a bukovinai székelység muzeális 
t á rgya inak és a r á j uk voxiatkozó leírá-
soknak, dokumen tumoknak központi 
gyűj teményét . (Természetesen nemcsak 
a válaszokat, hanem a részletesebb le-
í rásokat is örömmel fogadjuk.) 

Kérdőpontok 

1. I smernek-e a családban megőrzött 
vagy idősebbektől hallot t tör ténete-
ket. mondáka t , dalokat , szólásmon-
dásokat a székelység egykori k ime-
neküléséről, kivándorlásáról , mold-
vai-bukovinai bujdosásáról , bukovi-
nai megtelepüléséről? Melyik buko-
vinai helységről és melyik családról 
szólnak ezek, s kik t u d j á k a tör té-
neteket , dalokat e lmondani , eléne-

kelni? (Jegyezzük fel az illetők ne-
vét, é le tkorát és lakáscímét.) 

2. Kiket t a r t anak a bukovinai székely-
ség köréből kiváló elbeszélőnek, da-
losnak, táncosnak, zenésznek, szövő-
nek. hímzőnek, f a ragónak? (Nevük, 
életkoruk, lakáscímük, egykori buko-
vinai lakóhelyük, melyik művészeti 
ágban tűnnek ki?) 

3. Kik azok a székelyek, akik Bukovi-
nában valamilyen népi kis iparral 
(szűcs, takács, kovács, ács, bognár 
stb.) rendszeresen foglalkoztak? (Ne-
vük, életkoruk, lakáscímük, egykori 
bukovinai fa lu juk , mesterségük.) 

4. Hol. kinél ta lá lhatók még Bukoviná-
ból hozott ruhadarabok , szőttesek, dí-
szített vagy díszítetlen bútordarabok, 
gazdasági eszközök és egyéb haszná-
lati t á rgyak? (A tula jdonosok címe, 
a tárgyak megnevezése; ha j l andók-e 
ezeket a Múzeumnak a jándékozni 
vagy eladni?) 

5. Kinek a b i r tokában vannak Bukovi-
nából hazahozott fényképek, fel jegy-
zések, régi családi iratok, könyvek? 
(Cím, a dokumen tum megnevezése. 
Ha j l andók-e ezeket a Múzeumnak á t -
engedni vagy lefényképezésre köl-
csönadni?) 

6. Ki vállalkozik a régi bukovinai élet-
mód, az olyan helyi népszokások 
stb. leírására, melyek különböznek a 
Sebestyén Ádám Andrásfa lváról 
szóló könyvében 1 le í r takból? (Név. 
életkor, lakáscím, egykori bukovinai 
lakóhely; esetleg a le írandó témakör 
megjelölése.) 

A kérdőív megválaszolásának idő-
pont ja . A kérdőív megválaszolójának 
neve és életkora, foglalkozása, lakás-
címe is fel jegyzendő. 

A kérdőívet összeáll í totta: 
Morvay Péter 

Tanyás vidékeken, hagyományos szőlőtermelő és bányavidékeken lakó gyűjtőknek 
ajánlható témák: 16. Tanyai település és építkezés. (Alaprajzokkal , fényképekkel.) — 
17. Régi présházak és pincék. (Alaprajzokkal és fényképekkel . A berendezés és az esz-
közök ismertetésével.) — 18. Bányászhagyományok. 

A pályázni óhaj tók kiválasztott t émá juk kidolgozásához részletes ú tmuta tás t kap-
ha tnak a Néprajzi Múzeum Gyűjtésszervezési Csoportjától (1087 Budapest, Könyves 
Kálmán körút 40.). 

A két példányban beküldött pályamunkák egyúttal automatikusan részt vesznek 
az 1975. évi XXII. Országos Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtőpályázat megyei és or-
szágos ifjúsági tagozatán is, s mindkét helyen pályadíjat (az országos döntőben pálya-
díj-kiegészítést) nyerhetnek (ld. részletesebben az Országos Gyűj tőpályázat külön fel-
hívását : a Honismereti Híradó 1974. 1. számában) . 

SZERVEZŐ BIZOTTSÁG 
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